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ಸೆಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೨ ಸಂಚಿಕೆ ೯ 


ಸಂಪುಟ ೧೮ ನ್‌್‌ 
ವಿಷಯಸೂಚೆಕೆ 


೧.: ಪ್ರಾರ್ಥನೆ: 

ತಿ. ಸುಭಾಷಿತ 

೩. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನ: ಶ್ರೀ ದೇಸಾಯಿ ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರು, ಎಂ.ಎ. iE 
೪, ಶ್ರೀರಾಮ ವಿಜಯ ಶ್ರಿ si ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಯ್ಯ 


೫. ಸಾನನ್ನೆದುರಿಸಿದ ಸತ್ಯ ! : ಶ್ರೀ ಚಿದಂಬರ ಕಾಶೀನಾಥಜೋಷಿ 

೬. ಅನ್ವೈಯಾರ ಕೃತಿಗಳು: ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಗುಂಡಸ್ಸ, ಎಂ.ಎ. 

೬. ಸಕ್ಕರೆ ಚರಿತ್ರೆ; (ನುಂದುನರಿದುದು) ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎನು ನಾಗಪ್ಪ, ಮಂಡ್ಯ 
೪. ಪುಸ್ತಕ ಪರಿಚಯ 


ಪುಸ್ತಕಗಳು : ೧. ಮುದ್ದಣ ಕನಿಯ ಆದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣಂ, ೨, ತಪೋನಂದನ, ೩. ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ 
ಬಿನ್ನಪ್ಯ ೪, ಕನ್ನಡ ಆದಿತ್ಯಪುರಾಣಂ, ೫. ಕನ್ನಡ ನ್ಯಾಯಶತಕಂ, ೬, ಮಿಶ್ರಸ್ತೋತ್ರದ 'ನಚನ, ೭. ಸುಖ , 
ವಿಸ್ಸವ (ಕಾದಂಬರಿ), ೮. ಹತೀನರ್‌ ತಾಯ್‌ (ಉಜ್ವಲ ತ್ಯಾಗ)-ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ, . ೯. ನೀಗ್ರೋ (ಅಮೇರಿ 
ಕದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ) ೧೦. ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನ್ಮ ೧೨, ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆ ಮತ್ತು PE A ೧೨, ದಿಟ್ಟ 
ತನದ ಹೊಸಯೋಜನೆ, ೧೩. ರೂಸ್‌ವೆಲ್ಟ್‌, ಹಿನ್ನೆ ನಪ್ಪೆ ೧೪. ದುಂಬಿ (ಕವನಸಂಗ್ರಹ), ೧೫. ವೀಣಾ 
೧೬, ಮಹಾಚುನಾವಣೆ-ಐದು ಲಾವಣಿಗಳು, > 


ಮೈಸೂರು ನಿದ್ಯಾಖಾತೆಯವರಿಂದ ಟಿ. ಬಿ. ಸಿ. 15/50-51 (ತಾ|| 24-11-50) ನಿರೂಪದ 
ಪ್ರಕಾರ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ? ಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಎಲ್ಲಾ ಹೈಸ್ಕೂಲು, ಮಿಡಲ್‌ ಸ್ಕೂಲು ಮತ್ತು 
ಟ್ರಯ್ಲಿಂಗ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿಗೆ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದೆಂದು ಮಂಜೂರಾಗಿದೆ. 
ರೂರಲ್‌ ಡೆವಲಪ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಕಮಾಷನರ್‌ ಅವರ ತಂಡ ಡಿ.ಆರ್‌. 7, ಸಿ.2915/50-5] 
ನೆಯ ಪ್ರಕಾರ “ಕನ್ನಡ ನುಡಿ? ಸಂಸ್ಥಾನದ ಎಲ್ಲಾ Wk ಭಾರತಿ? ಗೂ ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಮಂಜೂರಾಗಿದೆ. 


TE RE 
ಮಯಯ 


ಸೆಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೨ 


ರಾಗ : ಕಾಂಭೋಧಿ. | ತಾಳ : ಅಟಿತಾಳ 


ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆ ಕೃಪಾಪೂರ್ಣಹೈದಯೆ 


ಸದಾ ಪೂರ್ಣೇ೦ದುವದನೆ ಪಾಹಿ lal 
ಕರ್ಣಾ೦ತ ವಿಶ್ರಾಂತ ಕನಕ ಕಮಲಸುವರ್ಣೆ 
ಕರುಣಾ ಕಟಾಕ್ಷಜಾಲೆ ದೇವಿ ಆಪ 


ಕರಕಲಿತ ಶುಕಪೋತ ಕೆಲಕೆಲಾಯಿತ 
ವಜೋಮೃತ ಲಾಲನೈಕ ನಿರತೆ | 

ಪರಿಲಸಿತ ನೀಣಾರವೋತ್ಸಲಿತ 

ಸರಸ ಗೀತರಸಾಸ್ತಾದನಿರತೆ | 

ಥೈ ಯಥೈಯ ವಿಜಿಕತಾಳ ತಂತ್ರೀ 

ಲಯಾಕಲಿತ ಲಲಿತ ಲಾಸ್ಯನಿಲಸಿಕೆ-ಲಲಿತೆ ॥೧॥ 


ಕುಂದಕೋರಕಬ್ಬಂದ ನಿಂದನೋದ್ಯತ 
ದರಸ್ಸಂದ ಮಂದಸ್ಮಿತಕಲೆ | 
ಬೃಂದಾರಕೆೇಂದ್ರ ವರಸುಂದರೀಕಚನಿ- 
ಳಿಂದಾನಂದಿತಾಂಫಿ) ಯುಗಳ | 
ವಂದಾರುಜನನಿಕರ ಮಂದಾರತರುಶಲೆ 
ಸಂದಾನಿತಾಮಲಕಲೆ ವಿಮಲೆ ॥೨॥ 
ಜೀವಿ ಪಾವನ ಚರಿತಸಹ್ಯಜಾತಾಕಲಿತ 
ತೀರವಾಸ ನಿನೋದಿತೆ, 
ಭಾನಿತಾತ್ಮ ಸಮಸ್ತದಾಯಿನೀ ಮಹಾ 
ದೇವಪುರನಿವಾಸ ನಿರತೆ, 
ಸೇವಕೋಶ್ತಮ ಮಹಾದೇವ ಕವಿ ಸನ 
ರಾಮಪ್ರಭು ಪ್ರಾರ್ಥಿಕೆ-ನಿಹಿತೆ lla. 

ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವಳಕನಿ 


ಸುಭಾಷಿತ 


ಪೋತೋ ದುಸ್ತರ ವಾರಿರಾಶಿತರಣೇ ದೀಪೊೋಂಧಕಾರಾಗಮೇ 
ನಿರ್ವಾಶೇ ವ್ಯಜನಂ ಮದಾಂಧಕರಿಣಾಂ ದರ್ಪೋಸಶಾಂತ್ಯೈ ಸೃಣಿಃ | 
ಇತ್ಸಂ ತದ್ಭುನಿ ನಾಸ್ತಿ ಯಸ್ಯ ವಿಧಿನಾ ನೋಪಾಯ ಚಿಂತಾಕೃತಾ 
ಮನ್ಯೇ ದುರ್ಜನಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಹರಣೇ ಧಾತಾಪಿ ಭಗ್ನೋದ್ಯಮಃ || 


ದಾಟಲಸದಳವಾದ ಕಡಲನ್ನು ದಾಟಲು ನಾನೆ, ಕತ್ತಲೆಯ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ದೀಸ, ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆಡೆ ಬೀಸಣಿಗೆ, ಮದದಿಂದ ಕಣ್ಗಾಣದ ಆನೆಗಳ ಕೊಬ್ಬನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಲು ಅಂಕುಶ- ಇವು ಸಾಧನಗಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದೊಂದು ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದಕೆ ದುರ್ಜನರ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧನ ಕಲ್ಪಿ ಸಲು 
ಸಾಹಸಪಟ್ಟು ಕೈಲಾಗದೆ ಭಗ್ನ ಮನೋರಥನಾದನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ದುಜನರ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಸಾಧನ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅ 


ಹಾಡು 

ಹಾಡುಕಟ್ಟುವನವನು ನಾಡು ಕಟ್ಟುವನಲಾ? ದೇವನನು ಪೂಜಿಸಲು ಹಾಡು ಹೂವಿನ ಹಾರ, 
ಹಾಡಿನೊಳಡಗಿಹುದು ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ! ನಾಡನೆಚ್ಚರಿಸಲೈ ಕಹಳೆ ಕೂಗು; 

ನಾಡ ನಾಳಿನ ಬದುಕು ಹಾಡಿನಲಿ ಮೂಡಿಬರೆ ಭಾವುಕರ ರಂಜಿಸಲು ಭಾರತಿಯ ಕೈನೀಣೆ 
ಹಾಡಿನಿಂದಾಗಡೆೇ ಜನದ ಮುಕ್ತಿ? ಜನಮನನುಸೆಯೆ ಮೇಲಾದ ಸಾಣೆ. 

ಕ್ಕ ಪುರಂದರ ಕನಕ ಸರ್ವಜ್ಞರೀ ಮೊದಲ್‌ ಬಂಕಿಮರ ಹಾಡೊಂದು ಭಾರತೀಯರಿಗಾಯ್ತು 
ಹಾಡಿನೊಳಡಗಿರೆ ಕನ್ನಡದ ತಿರುಳ? ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬವರಕ್ಕೆ ತೂರ್ಯ ಸ್ವನ ; 

ಆ ಪರಿಯಲಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಗುದೊನ್ಮೆ ಶಂಕೆಯೇತಕ್ಕಯ್ಯ? ಹಾಡಯ್ಯ ಹಾಡು ಕನಿ: 

ಇಡುನೆನೆ, ಮಿಡಿಯುವೆವೆ ಕನ್ನಡದ ಕರುಳ? ಇ೦ದಲ್ಲ ನಾಳೆ ಸೆರೆ ನಾಡಿನ ಮನ. 


ದ್‌ 


ರಾಘವ 


ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಶೋಧನ 
ಚಾರಿತ್ರಕ ಅವರಣ 


ಶ್ರೀ ದೇಸಾಯಿ ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರು, ಎಂ.ಎ, ನೀಲಗಿರಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ ಚರಿತ್ರೆಯೊಂದಿಗೆ ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವಾಗಿವೆ. ಈ ಸಂಗತಿ ಸಕೃದ್‌ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಆದಕೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಇದರ ಸತ್ಯತೆ 
ಪ್ರತೀತಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಸಹಚರ 
ಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಾಳಿದ ನಮ್ಮ ಜನಾ೦ಗಜೀವನದ ವಿವಿಧ 


ಸಂಸ್ಥಾರಗಳು ಮೂಡಿ ನಿಂತಿವೆ. ನಾವಾಡುವ 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ನಾವು ಮೆಚ್ಚುವ 
ಒಂದೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯನ್ನು ಉಚಿತವಾದ 


ಚಾರಿತ್ರಕ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರಿ ಮಾತ್ರ 
ಅವುಗಳ ಸಮರ್ಪಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅವಗತವಾಗು 
ವುದು. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅವುಗಳ 
ಚಾರಿತ್ರಕ ವ್ಯಾಸಂಗವು ಶಾಸ್ತ್ರಶುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವ 
ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 

ಚಾರಿತ್ರಕ ಆವರಣವು. ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಾಗಿಸಲು ಇಂದು ನಾವು ರೂಢಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸ 


ಬಹುದು. ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಹೀಗೆ: ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಚಿ,” 


ಸೇವಾಡಲ, ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ, ಏಕೀಕರಣ, ಅಂತರ್‌ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ, ಮತಾಧಿಕಾರ, ಸಾನನಿರೋಧ, ಅಲ್ಲ 
ಸಂಖ್ಯಾತ ನಡುಗಾಲ ಆಡಳಿತ, ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣ, 
ಸಾಕ್ಷರತಾ ಪ್ರಚಾರ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ, ಸ್ಥಾನಿಕ 


ಸ್ವರಾಜ್ಯ, ನಗರಪಾಲಿಕೆ, ಅಣುಗುಂಡು, ಅತಿ 
ಪ್ರಸರಣ, ವನಮಹೋತ್ಸವ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೂ . ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಚಾರಿತ್ರಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾ 
ಗಿಜಿ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೇಧಾನಿಯೊಬ್ಬನು. 
ನಮ್ಮ ಮುಂದಿ ನಿಂತಿರುವನೆಂದು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಕಲ್ಪಿಸಿ 


ಆಶನೊಡನೆ ಇಂತಹ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಾವು ಬಳಸು 


ನವುದಾದರಿ ಅದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾ 
ದೀತು ಎಂಬುದನ್ನು  ಊಹಿಸಿಕೊಂಡಕಿ ಸಾಕು. 
ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಎಷ್ಟು ವಿಧ 
ದಿಂದ ಅವುಗಳ ಚಾರಿಶ್ರಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಆತನಿಗೆ ನಿರೂಸಿಸಬೇಕಾದೀತು ಎಂಬುದನ್ನು ಗುಣಿಸಿ 
ನೋಡಬಹುದು. ; 


ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯವನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲ 
ಅಮೂಲ್ಯ ನಿಧಿಯೊಂದು ನಮಗೆ ಲಭ್ಯವಿದೆ. ಅದು 
ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳು. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಶಾಸನಗಳು ಹೇಗೆ ಉಪಕಾರಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಎಂಬ 
ನಿಷಯವು ಇದೀಗ ನಾನು ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವ " ಭಾಷಾವಿಹಾರ ಎಂಬ ಲೇಖನ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಫುಟನಾಗಬಹುದು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಾಡು, ಒಲ್ಲಣಿಗೆ, ಸಾನಿ, 
ಬಂತಾದ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇದೇ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ನೆರವಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ನಮಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಆಳವಾದ ಅರ್ಥಪುಸ್ಟಿಯೂ ಅಧಿಕವಾದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಸೌಷ್ಠವವೂ ದೊರೆಯುವಂತಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ 
ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೌಷ್ಮವವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಲು ಶಾಸನಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗವು ಹೇಗೆ ಅನಶ್ಯಕನಾ 
ಗಿದೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹಲ 
ವಾರು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿ ಪಾದಿಸಲೆಳಸುನೆ. 


ಪಂಪಭಾರತ 


ಆದಿಸಂಪನು ತನ್ನ ಪೋಸಕನಾದ ಅರಿಕೇಸರಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ `ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಘನತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಆ ಪದ್ಯವು ಹೀಗೆ :- 


AN 


೨೩೦ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಸೆಸ್ಟೆ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 
FR 

ಸಮನೆನಿಸುವರ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ - ಮಾತ್ರ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 

ಕುಮುಡೊಳ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತ ಪಂಚಮಹಾಶ - ಶಾಸನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಉಕ್ತ ವಾಗುವ ( ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಿ 

ಬ ಮುಹಾ ಸಾಮಂತರೆನಲ್‌ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸಂಸನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು 

ಸಮನೆನೆಸರೆ ಗುಣದೊಳರಿಗನೊಳ್‌ ಸಾಮಂತರ" | ಆರೋ 


ವಿಕೃ ಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ, ೧-೪೯, 


ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಪದವಿ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಮಂತನದಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಜದಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಯೋಗ್ಗಕೆ ಮಿಕ್ಕ ಸಾಮಂತರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿದ್ದಿತು 
ಎಂಬುದು. ಈ ಪದ್ಯದ ಭಾವ. ಈ ಭಾವದ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಯೋಗಿಸಿದ " ಸ್ವಸಿ ಸಮಧಿ 
ಗತಸ ೦ಚಮಹಾಶಬ್ದ.' ಎಂಬೀ ಪದಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಕಾಲದ ಶಾಸನವಾಜ್ಮಯದ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳ 
ವಾಚಕನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 2 ಬಹುದು. ಈ 
ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ I ಆಳುವ ಅಧಿರಾಜರ 
ವಂಶಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಬಿರುದು, 
ನಿರೂಪಿಸಿ ಅನಂತರ ಅರಸು, ಸಾಮಂತ, ಮೊದಲಾ 
ದವರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅಧೀನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆ" ತತ್ಸಾದ ಪಡ್ಮೋಪಜೀವಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು " ಸ್ಪಸ್ತಿ ಸಮಧಿಗತ-ಸಂಚನುಹಾ 
ಶಬ್ದ? ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಂದುನರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ " ಸಮಧಿಗತ ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ' 
ಎಂಬ ಪದಗಳು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಂತ, ಮಹಾ 
ಸಾಮಂತ, ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರಾದಿ ಅಂಕಿತ ನಾಯ 
ಕರುಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ... ಪದವಿಯ ದ್ಯೋತಕವೆಂದು 
ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿದ್ದು ವು. ಆ ಮೇರೆಗೆ 
ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
" ಸಮಧಿಗತ ಸಂಚಮಹಾಶಬ್ದ' ಎಂಬ ಪದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಾಣಜೇಕಾದುದು. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ 
3 Es ಅರಿಕೇಸರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುದು ಮಾತ್ರ 

ಚಾರಿಕವಾಗಿಯಲ್ಲದೆ ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ, 
Ake ಸಂಸನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾದರೆ ಅಂದಿನ ಕಾಲದ 
ಶಾಸನ ವಾಜ ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿರುವ ಅಧಿರಾಜ, 
ಸಭ ಜನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಕ್ರಮದ 
ಯಥಾರ್ಥ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇರುವುದು ಆವಶ್ಯ ಷಾ ಇದಲ್ಲದೆ 
" ಸಮಧಿಗತ ಸಂಚಮಹಾಶಬ್ದ' ಎಂಬಿಷ್ಟು ಪದಗಳು 


ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು 


ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 


ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 
Ki; ವಾಜ್ಮಯದ ಚಾರಿತ್ರಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮತ್ತ ಸ್ಟು 
ಸ್ಫೃಟವಾಗು ತ್ತದೆ. 

ಮೇಲೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ ಎಂಬ 
ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಂಬು. ತಮ್ಮಟಿ, ಶಂಖ, ಭೇರಿ 
ಮತ್ತು ಜಯಗಂಟೈ, ಈ ಐದು ವಾದ್ಯಗಳು ಸೂಚಿತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ೧. ಈ ವಾದ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ 
ನಾಯಕನಿಗೆ " ಸಮಧಿಗತ ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ?' ಎನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ 
ತಕ್ಕ್‌ "ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಸ್ಕಾ ಸನ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಬಸವೇಶ್ವರ ವಚನಗಳು 


ಇನ್ನು ಬಸವೇಶ್ವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣೆಯಿಕ್ಕಿ 
ನೋಡುವ. ಈ ವಚನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದ 
ಎಂಬೀ ಮಾತು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಚಾರಿತ್ರಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಆದರೂ ಬೇರೊಂದು ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಜೋರುತ್ತಡೆ. ಅದು ಹೀಗೆ: 
ಇರುಳೆಂದೇನೋ ಕುರುಡಂಗೆ? ಹಗಲೆಂದೇನೋ ಕುರುಡಂಗೆ? 
ತಾಳ ಬಾರಿಸಿದರೇನಯ್ಯ ? ಪಂಚಮಹಾಶಬುದವ ಬಾರಿಸಿದ 


ರೇನೋ ಕಿವುಡಂಗೆ, ಕೂಡಲ ಸಂಗಮ ದೇವಯ್ಯನ ಪಥವಿನ್ನಾ 
ವುಡೆಂದರಿಯೆದವಂಗೆ? 


ಇದಲ್ಲದೆ ಅಂಕ, ಅಂಕಕಾರ, ಲೆಂಕೆ, ಮೊದ 
ಲಾದ ಪದಗಳು ಬಸನೇಶ್ವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಶೂರ, ವೀರ, ಮುಂತಾಗಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಾಗ 
ಲಾರದು. ಈ ಪದಗಳಿಗಾದರೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಾರಿತ್ರಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿದ್ದು, ತತ್ಕಾಲೀನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರೂಢ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಮೊದಲು ಅಂಕಕಾರ ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ. 
ತನ್ನ ಒಡೆಯನೊಡನೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಬದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿರಂತರ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಕಳದಲ್ಲಿ ಅಂಜಜಿ 
ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಆಜನ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ 


೧ Indian Antiquary, Vol. XII, p. 96. 


ಸೆಸ್ಟೆ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 


ಯೋಧನಿಗೆ ಅಂಕಕಾರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇದ್ದಿತು. 
ಅಂಕಕಾರ ಎಂಬುದರ ಸಂಕ್ರಿಸ್ತರೂಪು ಅಂಕ. ಅಂಕ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಯೋಧನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಕ 
ಮತ್ತು ಅಂಕಕಾರ ಎ೦ಬ ಮಾತುಗಳು ಬಸವೇಶ್ವರ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಪರಿಶೀಲನ 
ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವಚನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುವೆ. 


೧. ಅಂಕ ಕಳನೇರಿ ಕೈಮರೆದಿರ್ದಡೆ, ಮಾರಾಂತ ಬಂದಿರುವುದ 

ಮಾಬನೆ? ನಿಮ್ಮ ನೆನೆನ ಮತಿ ಮರೆದಿರ್ದರೆ, ಪಾಪ 

ತನುವನ ನಂಡಲೆಮದೆ ಮಾಬುದೆ? ಕೂಡಲಸಂಗಯ್ದನ 

ನೆನೆದರೆ, ಪಾಪ ಉರಿಗೊಡ್ಡಿ ದರಗಿನಂತೆ ಕರಗುವು 

ದಯ್ಯ.. ೨ 

ಓಡಿದರೆ ತೆತ್ತಿಗಂಗೆ ಭಂಗವಯ್ಯ. ಕಾದಿಗೆಲಿಸಯ್ಕ 

ಎನ್ನನು, ಕಾದಿ ಗೆಲಸಿಯ್ಯ ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಯ್ಯ 

ಎನ್ನ ತನು ಮನ ಧನದಲ್ಲಿ ವಂಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ. ೩ 

ಷಿ ಅಲುತ್ತಲು ಹರೆಯ ಹೊಯಿಸಿ ಅಂಕವ ಮಾಡಿಡೆನೆಲ್ಲರ 
ಕಂಡು. ಅನು ಬೇಡೆಂದಡೆ ಮಾಣೆ. ಕಲಿತನವ 
ಮಾಡಿದೆನೆಲ್ಲರ ಕ೦ಡು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತ್ತಾಗಳೆ ಎಂದಡೆ 
ಆಶೆಮಾಡೆನು, ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ. ೪ 

೪, ಕರ್ಮವೆಂಬ ಅಂಕದೊಡನೆ ತೊಡರಿದೆ. ಬಿನ್ನಪವ 
ಅನಧಾರು ನಿಮ್ಮಾಳಿನ ಭಾಷೆಯ, ಕಡೆಗಳಕ್ಕೆ ನೂಕಂವೆ; 
ಕೆಡಹುವೆನಂತವ. ಕರೆದೊಡೋಸರಿಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮಾಳಲ್ಲ 
ಶಿವಶರಣೆಂಬ ದಂಡೆಯ ಹೂಡಿ ಗಣ ಮೇಳಾಪವೆಂಬ 
ಅಲಗಿನಿಂದಿರಿವ, ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವ. ೫ 

೫. ಕಟ್ಟಿ ದೆನೊರೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಜನ್ನಿ ಗೆಯರೆ, ಮುಟ್ಟಿ ಬಂದಿರಿದರೆ 
ಓಸರಿಸುವನಲ್ಲಿ, ಓಡದಿರು ಓಡದಿರು. ನಿಮ್ಮ ಶರಣರ 
ಮನೆಯ ಬಿರುದಿನ ಅಂಕ ಕಾರ, ಓಡದಿರು, ಓಡದಿರು ; 
ಎಲೆ ಎಲೆ ದೇವ್ಯಾ ಎಲೆ ಎಲೆ ಸ್ವಾಮಿ; ಎಲೆ ಎಲೆಹಂದೆ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ. ೬ 


ಇಂತಹ ಅಂಕಕಾರನ ಒಡಯನಿಗೆ ತೆತ್ತಿಗ 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಅಂಶವು ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
೨ನೆಯ ಅಂಕದ ವಚನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಂಕ 
ಕಾರನು ತನ್ನ ಉಗ್ರ ಸೇವೆಯ ವೀರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಸಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬ ಸಂಗತಿ 


೨. ಅಂಕ 


೨ ಫ.ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ; ಬಸವೇಶ್ವರನ ವಚನಗಳು, ೧೯೩೦ ; 
ಪುಟ ೨೭, ವಚನ ೬೫, 

೩ ಅದೇ, ಪು. ೪೫, ವ. ೫೦. 
ಆದೇ, ಪು. ೬೫, ವ. ೭. 
ಆದೇ, ಪು. ೧೦೬, ವ. 


ಅದೇ; ಪು. ೧೦೬, ವ. ೧೦. 


ಜು ಇ ಈ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನ 


೨೩೧ 


ಮೇಲಿನ ೩ನೆಯ ಅಂಕದ ನಚನದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿನಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಂಕಕಾರನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಣೆ 
ಗಾರಿಕೆಯದು ಮತ್ತು ಬ೦ಧನಕಾರಕವಾಗಿದ್ದಿತು ಎಂಬ 
ನಿಷಯ ಮೇಲಿನ ೪ನೆಯ ಅಂಕದ ವಚನದಿಂದ 
ಪ್ರತೀತಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಬಹುದು. 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮುಂಡರಗಿ ಪೇಠದ ಕಕ್ಟೂರು ಗ್ರಾಮದ 
ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ: ಮಾಸವಾಡಿ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಯಾದವ ವಂಶದ ಪೆರ್ಮಾಡಿಯರಸನೆಂಬ 
ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರನ ನಿರ್ಜೀಶವು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಸೆರ್ಮಾಡಿಯರಸನು ಮಾರ್ತಂಡದೇವನ ಅಂಕಕಾರ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅಂಕಕಾರನೆಂಬುದು ಗೌರವದ ಸೇವೆಯಾಗಿದ್ದು 
ಉನ್ನತ ಸದನಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರಾದರೂ ಇದನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು ಲೆಂಕ ಶಬ್ದದ ವಿಚಾರ. ಲೆಂಕ ಎಂಬ 
ಮಾಶನ್ನು ಬಳಸಿಕೊ೦ಡ ಬಸವೇಶ್ವರವಚನಗಳೆರಡನ್ನು 


ಒಂದು 
ಧಾರವಾಡ 


ಅವಲೋಕಿಸುವ. ಅವು ಹೀಗೆ: 
೧... ಹಿಡುವಾತಲೆಂಕನಲ್ಲ; ಬೇಡುವಾತ ಭಕ್ತನಲ್ಲ. 
ಓಡಲಾಗದು 
ಲೆಂಕನು; ಬೇಡಲಾಗದು ಭಕ್ತನು, ಓಡೆನಯ್ಯಾ, 
ಬೇಡೆನಯಾ 


ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವಾ, ೮ 
೨, ಆಂಕ ಕಂಡ ಕೋಲಾಸೆ ಮತ್ತೇಕಯ್ಯ? ಲೆಂಕ ಕಂಡ 
ಪ್ರಾಣದಾಸೆ ಮತ್ತೇಕಯ್ಯ? ಭಕ್ತ ಕಂಡ ತನು ನುನ 
ಧನದಾಸೆ 
ಮತ್ತೇಕಯ್ಯ? ನಿಮ್ಮಂಕೆಗೆ ರುು9ಕೆಗೆ ಶಂಕಿತನಾದರೆೇ 
ಎನ 
ಲೆಂಕತನಕೆ ಹಾನಿ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇನ. ೯ 


ಈ ವಚನಗಳಿಂದ ಲೆಂಕನಾದವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗದೆ ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ 
ಹೋರಾಡುವ ವೀರನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ 


೭ Bombay-Karnatak Inscriptions. 101, 1, 


pt. II, No. 165. 
೮ ಬಸವೇಶ್ವರನ ನಚನಗಳು (ಅದೆಲ್ಲ; ಪು. ೬೬» ನೇ ೧೨. 


೯ ಅದ್ರ ಪು. ೧೧೧, ನ. ೧ 


೨೩೨ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಸೆಪ್ರೆ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 
ನಾವು ಶಾಸನಗಳೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಸನ್ನಿಬ್ಬರು ಎಂದರೆ ಯಾರು? 
ಲೇಸು. ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಡಗಲ್ಲಿ ತಾಲೂಕಿನ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಶಾಸನದ ಸಹಾಯವು 


ಬೇಕು. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭ 


ಮೋರಿಗೇರಿ ಗ್ರಾಮದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ೧9 ಲೆಂಕರ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 


ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಜನ ಶೂರರು 


ನುಡಿವುದು ನನ್ನಿ ಮಾಡುವುದು ಕೀರ್ತನ ಮೀವುಡೆ ಸದ್‌ 
ವಿನೋದ ಮೊ. 
ನೆ ಮಜ್‌ವೊಕ್ಯ ಉಸ್ನೆ ಈಯೆ ಕಾವ ಗುಣಂ ಬೆಸನಂ ಮುಹಾಜಿ 
ಯೊಳ್‌ 

ಸೆಡೆಯದೆ ದುಗ್ಗಿಯೆಂದು ನುಡಿನೀನುಡಿ ಲೆಂಕರೊಳಾನ 
ಕಾಲಮುಂ 

ನಡೆವುದು ಪಣ್ಣಿ ತರ್‌ ಪೊಗಳೆ ಭೇರಿಯ ಗೋಸನೆ ಭೂತಳಾಗ್ರ 

ಬೆರಳ್‌ ॥ 


ಯ 


N) 
ರೆ 


ಇದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಇಂತಹ ಸಾವಿರ 


ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಪಡೆದಿದ್ದಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಜಯನಗರದ ಕಾಲದ 
ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಗುತ್ತಿಹನ್ನಿಬ್ಬರ ಗಂಡ? ಎಂಬ 
ಬಿರುದುಒಬ್ಬ ನಾಯಕನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಗುತ್ತಿಯ (ಚಂದ್ರಗುತ್ತಿಯ?) ಆ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮಾಂ 
ಕಿತ ಶೂರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶೂರ ಎಂಬುದು ಇದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಲ್ಲಿ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಲಕ್ಷಿಸಬಹುದು.. ಮೇಲೆ ಉದಾ 
ಹರಿಸಿದ ವಚನದಲ್ಲಿ ಛತ್ರಭೂಷಸಿತನಾದ ಅಶ್ವಾರೋಹಿ 


ಲೆಂಕರ ಒಂದು ಸಂಘದವರು ಕೆಲವು ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ ಲೆಂಕೇಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ದೇವರಿಗೆ 
ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಂತೆಯೂ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಈ ಶಾಸನ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ವ. ೧೦೪೫, ಬೆಳಗಾವ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪರಸಗಡ 
(ಎಂದರೆ ಸವದತ್ತಿ) ತಾಲೂಕಿನ ಅರ್ತಗಲ್‌ ಗ್ರಾಮದ 
ಸು. ೧೦೯೯ನೆಯ ಕ್ರಿ. ವ. ದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ೧೧ 
ಚಾಲುಕ್ಯ ಆರನೆಯ ನಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಅಂಗರಕ್ಷಕ 
ತುಳುವ ದಳದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾದ ಮಹಾಸಾಮಂತ 
ಚಿಕ್ಕರಸನ ಮಗ ಜೀವತಿ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾಗಲು ಆತನ 
ಲೆಂಕ ನರಸುಗ ಎಂಬವನು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಮೊದಲಾದ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ಲೆಂಕ ಎಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ವೀರವರ್ಗದ ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಗದೊಂದು ಬಸವೇಶ್ವರ ವಚನವು ಹೀಗಿದೆ. 


ಶೂರನ ಪ್ರಸ್ತಾವವು ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಜ್ಞಾಸಕಕ್ಕೆ ತರುವಂತಹ, ಕೊಡೆ' ಹಿಡಿದ ಸೇವಕನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ ವೀರರನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಅನೇಕ 
ವೀರಗಲ್ಲುಗಳು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 

ಈ ಹೆನ್ಸಿಬ್ಬರಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಪೆತ್ತ ಐವತ್ತೆರಡು(೫೨) 
ಯೋಧರ ನಿರ್ದೇಶಗಳಾದರೂ ಶಾಸನ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಇವರಿಗೆ" ಬಾವನ್ನ ವೀರರೆಂ'ದು ಹೆಸರು. 
ಕಲಬರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸೇಡಂ ಗ್ರಾಮದ ಒಂದು ಶಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ೧8 ಕಂಚಿ ಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟಿ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾದ ಸೇಡಿಂಬದ (ಇಂದಿನ 
ಸೇಡಂ) ಐನತ್ತೆರಡು ಅನಾದಿ ವೀರರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ, 
ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳ :ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ವಂಡ 
ಬಸವೇಶ್ವರ ವಚನದಲ್ಲಿಯ ಹನ್ನಿಬ್ಬರು ಎಂಬ 
ಮಾತಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 


ಕೊಡೆನಿಡಿಯೆ ಕುದುರೆಯ ದೃಢವುಳ್ಳ ರಾವುತನೇರಿ ಕೊಡೆ - ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೋಟ ಶೂರರು ಹನ್ನಿಬ್ಬರಮ್ಯಾ ! ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಗಿರಿಯ 
ಒಂದು ಗಜ ಮೂದಲಿಸಿ ಅರಿದು ಕೊಲ್ಲುವರೆ, ರಿಪುಗಳ 
ಕಲಿತನವ ನೋಡಾ. ಅವಗೆಯಲೊದವಿದ ಪುತಳಿಯ 
ರೂಹಿನಂತೆ ಆಯಿತ್ತು ಕೂಡಲಸಂಗಮದೇವಾ” ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಿ 
ಲ್ಲನ ಹೆಸರು, ೧೨ 


೧೦ South Indian 
(| Ne, 101, 

೧೧ Bombay-Karnatak Collection, No. 1 of 
1940-41. 

೧೨ ಬಸವೇಶ್ವರನ ನಚನಗಳು (ಅದೆಲ್ಲ, ಪು.೪, ವ. ೧೦. 


Inscriptions, Vol. IX, 


ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರಭಾವ 

ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿದ ಚಾರಿತ್ರಕ ಅವರಣಪ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸರಿ ಶಾಸನ ವಾಜ್ಮಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ ಅನ್ಯೋನ್ಯಪ್ರಭಾವ. ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿವೆತ್ತ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಕವಿಗಳ 
ವರ್ಚಸ್ಸು ಶಾಸನ ವಾಜ್ಮಯದ ಮೇಲೆ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ... ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಕೆಲವಾರು 
ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ರೆತ್ಟು ವುದಕೈ ಆಧಾರಗಳು 


೧೩ ಲೇಖಕನ ಸ್ವಂತ ಶಾಸನ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಅಸಪ್ರಕಾಶಿತ, 


ಸೆಪ್ಟೆ ಂಬರ್‌' ೧೯೫೨ 


ಸಿಕ್ಚುತ್ತವೆ. ೧೪ ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಶಾಸನ ವಾಜ್ಮಯದ 
ಮುದ್ರೆಯಾದರೂ ಕೆಲವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ದಂತೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. : ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಹಿಂಜಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರಕ್ಕೆ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ೧೫ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ಧಾರವಾಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗದಗ ತಾಲೂಕಿನ ಲಕ್ಕುಂಡಿ ಗ್ರಾಮದ 
ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ೧೬ (ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ವ. ೧೦೦೭) 
ದಾನ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಕೇರ್ತಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಉನ್ನತ ಕಕ್ಕುಟೇಶ್ವರ ಜಿನೇಶ್ವರನೆಂ ಜಿನಭಕ್ತೆ ಪೋಗಿ ಕಾ - 
ಣ್ರನ್ನೆಗಮನ್ನಮಂ ತೊಆದು ಪರ್ವತಮಂ ಮುದದೇಕ್‌ೆ 
ತಜ್ಜಿನಾ ಟನ 
ಸನ್ನ ಬೊಳತ್ತಿ ಮಬ್ಬೆಗೆ ಪಥಶ್ರನುಮಾಜೊಡಕಾಳ ವೃಷ್ಟಿ ಯಾ 
ಯ್ಲಿನ್ನವು ದೇವಭಕ್ತಿಗದು ಚೊದ್ಯಮೆ ಕೊಳ್ಳನೆ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿ ಗಳ್‌ | 


ಈ ಪದ್ಯವು ರನ್ನಕನಿಯ ಅಜಿತತೀರ್ಥಕರ 
ಪುರಾಣ ಕಿಲಕದಲ್ಲಿ (ಒಂದನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ, ಪದ್ಯ ೬೧) 
ಹೆಚ್ಚುಕಡನೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದುವರಿದು ಲಕ್ಕುಂಡಿಯ 
ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆದಾಶನು ರನ್ನಕವಿ ಆಗಿರಬಹುದು 
ಎಂದು ಊಹಿಸಲವಕಾಶನಿದೆ. ರನ್ನನ ಅದೇ ಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯ ಪಾವನೆಕೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ಪದ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ. 


ಬಿಳಿಯರಳೆಯಂತೆ ಗಂಗಾ - 

ಜಳದಂತೆಸೆವ ಜಿತಸೇನ ಮುನಿ ಪತಿಯ ಗುಣಾ - 

ವಳಿಯಂತೆ ನೆಗಟ್ಟ ಕೊಪಣಾ- 

ಚಳದಂತೆ ಪವಿತ್ರಮತ್ತಿ ಮಬ್ಬೆಯ ಚರಿತಂ ॥ 
ಆಶ್ವಾಸ ೧೨, ಪ. ೬ 


೧೪ ಜನ್ನನ ಯಶೋಧರೆ ಚರಿತೆಯ ಪೀಠಿಕೆ (ಕೆ. ಪ್ರಿ. ರಾಘವಾ 
ಚಾರ್ಯ ಸಂಪಾದಿತ). 

೧೫ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ; ಕ, ಸಾ, ಪ, ಪತ್ರಿಕೆ ೧೯೪೬ 
ಜೂನ, 


೧೬ Bombay-Karnatak Inscriptions, Vol. I, 
pt. 1, No. 52. ಇದಲ್ಲದೆ. ಮೇಲ್ಕಂಡ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ 


" ಜಿನಪದ ಪಂಕಜ ಭ್ರಮರ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೊದಲಿಡುವ ಪದ್ಯ 
ವಾದರೂ ಅಜಿತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (ಆ ೧, ಸ. ೬೬) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, 
ಈ ಶಾಸನದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಜಿತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಪದ್ಯ 
ಭಾಗಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸದವಕಾಶವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನ 


೨೩4 


ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮುಂಡರಗಿ ಪೇಠದ ಆಲೂರ 
ಗ್ರಾಮದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ೧೭ ಸುರಿಗೆಯ ನಾಗರಸ 
ವಿ೦ಬನನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸದ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ, 


ವರೆ ಗಾಂಗೋದಕದೆಂದದಿ ೨ 

ನರಳಿಯ ಮರದಂದದಿಂ ಪನಿತಮೆನಲ್‌ ಬ 
ತ್ತರಿಸಿದ ತದೀಯ ನಿಪ್ರಾ ಲ 

ಭರಣಂ ನಾಗರಸರತ್ರಿಗೋತ್ರಪವಿತ್ರಂ I 


ಈ ಶಾಸನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಸಂಡ ಅಜಿತ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಗುರುತಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ... ಈ ಶಾಸನ ಕಾಲ ೧೧೨೪. ಈ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆದ ಕನಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಗೋತ್ರದ ಕುಳ 
ಕರಣಿ ಚಟ್ಟಿ ಮಯ್ಯ ನ ಅಳಿಯ ಸಂಕಣ್ಣ. 

ಇನ್ನು ಹರಿಹರ ಕನಿಯ ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಸಮುದ್ರ ವರ್ಣನೆಯ ಈ ಮುಂದಿನ ಸದ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವ. 


ಛೆ 
ಚ್ಛೈ ಕೋಲಾ 
ಹಲಿತೋದ್ಯತ್‌ ಫೇನ ನಾನಾ ಕರಿಮಕರ ನಿಪುಚ್ಛ ಪ್ರಹಾರ 
ಪ್ರತಾಪೋ - 
ದ್ಗಳಿತಾನಂತ ಪ್ರರತ್ನ ಪ್ರಬಲ ಜಲಚರಾನೀಕ ಗಂಭೀರ ಭೀನೋ- 
ಜ್ವಲರಾವೋದ್ಭೂ ತ ತಪೋಸ್ಮಿಳಿತ ಘುಳು ಘುಳು ಧ್ವಾನ 
ಮಂಭೋ ನಿಧಾನಂ ॥ 
ಆಶ್ವಾಸ ೧, ಪ. ೪೭ 


ವಿಲಸತ್‌ ಕಲ್ಲೋಲ ಮಾಲಾ ಪ್ರತಿಹತ ನಿತತ ಪ್ರೋಚ್ಚ 
ಲ 


ಇದು ಜಟಿಲ ಪದಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಚಂಪೂ 
ಶೈಲಿಯ ಬಿಗುವಿನ ರಚನೆ. . ಈ ಮಾದರಿಯ ಪದ್ಯಗಳು 
ಹರಿಹೆರನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೆಗೆ ಮಾಸಲಾದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದು ಸದ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುವೆ. 


ಮಕರ ಬ್ರಾತಾಭಿ ಘಾತೋಚ್ಚಳಿತ ಕನುಠ ಸಂಘಟ್ಟ ಸಂಸ್ಸರ್ಧಿ 
ಕ ಮೀನ 
ಪ್ರಕರಪ್ರಶ್ರೋಭಿ ತೋದ್ಯತ್ತರಳ ತರ ತರಂಗೋತ್ಕರೆ ಕ್ರಿಪ್ತಮುಕ್ತಾ- 
ನಿಕರಂ ಕಣ್ಣೆಯ್ದೆ ಚೆಲ್ವಂ ತಳೆದುದವಿರಳೋತ್ತಾಳ ಕಲ್ಲೋಳ 
ಮಾಳಾ 
ಧಿಕ ಸಂಘರ್ಷಪ್ರಜಾತ ಪ್ರಬಳ ಘನಘನ ಧ್ವಾನ ರೌದ್ರಂ 
ಸಮುದ್ರಂ ॥ 


೧೭ Ibid., Vol. I, pt, 11, No. 173. 


೨೩೪ 


ಈ ಶಾಸನವು ಕೊಪ್ಪಳ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕುಕನೂರು 
ಗ್ರಾಮದ್ದು. ೧೮ ಇದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿ ಸುವ ಪದ್ಧಗಳು ಬೆಣಚನುಟ್ಟ, ೧೯ ರೋಣ, ೨೦ 

೧ ಶಿ ಬ 

ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಾಮಗಳ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ. ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆಯ 
ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢವಾಗಿ 
ದ್ಹಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲ ಹೆರಿಹರನಿ 
ಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪೂರ್ವ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹರಿಹರ ಕನಿ ಮೇಲಿನ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ ಕವಿಯ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ೨ನೆಯ 
ಸಂಧಿಯ ೫೦ನೆಯ ಪದ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ: 


ಐನಲಹುದು ಬಳಿಕೇನು ನಿಮ್ಮಡಿಯೆ ಸೇವಕರ 
ಘನತೆಯೊಳು ಕೃತಕೃತ್ಕರಹಿರಲಾ ನೀನಿದರೊ - 
ಳನುಮಾನವೇ ಪಾಂಡವಸ್ಥಾ ಪನಾಚಾರ್ಯನೆಂದು 
ಧರೆಯುಳ್ಳನ್ನೆ ಗಂ 
ಜನ ಮಾಡದಿರ್ದಪುದೆ ಸಾಕದಂತಿರಲಿ ಮುಂ - 
ದೆನಗೆ ಮಾಡುವ ರಾಜಕಾರ್ಯಮಂ ಬೆಸವೇಳ್ವು 
ದೆನುತೆ ಭೀಮನ ಕಡೆಗೆ ಮೊಗದಿರುಹಿದರಸಂಗೆ ಸಳಿನಾಕ್ಷ 
ನಿಂತೆಂದನು ॥ 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ " ಪಾಂಡವ 
ಸ್ಥಾಸನಾಚಾರ್ಯ' ಎಂಬ ಪದವು ಲಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
ನಿಚಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿದಕೆ ಈ ಪದವನ್ನು 
ಕವಿ ಸಾಕೂತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 
ಚಾರಿತ್ರಕ ಆವರಣವಿದೆ. ಈ ಪದದ ಯಥಾರ್ಥ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗುವ 
ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ತತ್ಕಾಲೀನ 
ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ್ಯಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು ಮತ್ತು 
ಬಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಮತ್ತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಕೆಲವು 


೧೮ ಲೇಖಕನ ಸ್ವಂತ ಶಾಸನ ಸಂಗ್ರಹ, ಆಪ್ರ ಕಾಶಿತ, 


೧೯ Epigraphia Indica, Vol. 2೭, jo Ky 
೨೦ Ibid., Vol. XIX, p. 220. 


ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿ 


ಈ ಪದದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ 


ಏಳುತ್ತಿದ್ದು ವು. 


ಸೆಪ್ಟೆ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 


ರಾಜರು ಸಹಾಯಕರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಜರಿಗೆ ಆ ಆ ರಾಜ್ಯದ ಸ್ಥಾಸನಾಚಾರ್ಯ 8 
ಇಲ್ಲವೆ "ಪ್ರತಿಷ್ಕಾಚಾರ್ಯ ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಅನ್ವಯಿ 


ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು... ಮಾತಿಗೆ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ... ದೇವಗಿರಿ ಯಾದವ ಮನೆಶನದ 
ಸಿಂಘಣನು ಆಂಧ್ರಜೀಶದ ಕಾಕತೀಯರನ್ನು 


ಸೋಲಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಅವರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬದುಕನ್ನು 
ನೀಡಿದುದರಿಂದ "ತೆಲಂಗರಾಯ ಸ್ಥಾಸನಾಚಾರ್ಯ' 


ಎಂಬ ಬಿರುದು ' ಆತನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ೨೧ ಈ ಯಾದವ ಸಿಂಘಣನಕಾಲ 
೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ. ಹೊಯ್ಸಳ 


ಇಮ್ಮಡಿ ನರಸಿಂಹನು ನಂದುತ್ತಿದ್ದ ಜೋಳ ಅರಸರ 


ಆಳಿಕೆಯ ದೀಪವನ್ನು ಆರಗೊಡದೆ ಮತ್ತೆ ಬೆಳಗಿ 
ಸಿದದನು. ಈ ಮೂಲಕ "“ ಚಜೋಳರಾಜ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಚಾರ್ಯ? ಎಂಬ ಬಿರುದು ೨೨ ಆತನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ತಂದಿತು ಈ ಹೊಯ್ಸಳ ರಾಜನ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ವ. ಸು. ೧೨೨೦-೧೨೩೫. ಈ ಮೊದಲಾದ 


ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ ಅವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ " ಪಾಂಡವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಚಾರ್ಯ' ಎರಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕವಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು 


, ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಔಚಿತ್ಯವೂ ಇದನ್ನು 


ಬಳಸಿದ ಕನಿಯ ಚಾತುರ್ಯವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದ ೨೮ನೆಯ ಮತ್ತು ೩7ನೆಯ 
ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಅಧಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವಳಿಕ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಅದು ಹೀಗೆ. 


೧. ಆ ಕುಳಿಂದಂ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂ _ 
ದಾ ಶಾನನದ ನಾಡ ವಳಿತಮಂ ಕೈಕೊಂಡು 
ಭೂಕಾಂತನಾಗಿಹಂ ಚಂದನಾವತಿಯೆಂಬ ಪುರದೊಳವ 
ನಕ್ನಿಯಿಂದೆ | 


ಸಂ, ೨೮ ಪೃ ೫೩ 


೨೧ Journal of the Bombay Branch of the 
Royal Asiatic Society, Vol. XII, ಲ್ನ 

೨೨ Epigraphia Indica, Vol. VIL, p. 160; 
etC 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೨ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನ 


ಗ್ಗ ಹೆಕ್ಕಳಿಸಿ ರಾಜ್ಯಮಂ ಕೊಟ್ಟೊ ಡೆನ್ನಂ ಮರೆದು 
ಸೊಕ್ಕಿ ತನಗೊರ್ವ ಮಗನಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನ 
ಮಕ್ಕ ಳಾಟಕೆಯಿಂದೆ ದೇವತಾಲಯ ತಬಾಕಾರಾಮ 
ಕೊಡನೆಗಳನು | 
ಇಕ್ಕಿ ಕಿಡಿಸಿದನೆಂದವನ ವಳಿತಮಂ ಶೆಗೆದು 
ಕಕ್ಕಸದ ಬಂಧನದೊಳಿರಿಸಿ - 
ಸಂ. ಒಡ ಹ. ೨೭೩. 


ವಳಿತ ಎಂಬ ಪದವು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಲಯ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರ 
ದೇಶವಾಚಕ ಅರ್ಥವು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅರಿದು. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿಯ ಇದರ ರೂಢಾರ್ಥ ರಾಜ್ಯದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಭಾಗ, ಪ್ರದೇಶ, ಇ. ಮೇಲಿನ ಅವತರಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಪ್ರದೇಶದ ಆಧಿಕಾರ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ 


ಶ್ರೀರಾಮ 
ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎಸ್‌. 


ಗ್ರಂಥವು ಉತ್ತರಕಾಂಡವೂ ಸೇರಿ, ಒಟ್ಟು 
ಏಳು ಕಾಂಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ “ರಾಮಾಯಣ” ಗ್ರಂಥ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ರಚಿಸದ ಕವಿಯು, “ಶ್ರೀಮತ್ಸ ರಮ 
ಹೆಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಿಕಾಚಾರ್ಯ ಜಯರಾಮದಾಸ ಗುರು 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಶ್ರೀ ರಾಮಬ್ರ ಹ್ಮಾರೈ ಪದಕಮಲ 
ಭೃಂಗಾಯವಮಾನ, ಶ್ರೀಮದ್ಬಿಳಿ ಜೋಡ್ವಂಶ ಪಯಃ 
ಪಾರಾವಾರ ಪುಷ್ಯ ಖಾರ್ಣಿಮ ಚಿಂದ್ರೋದಯ 


ಯಲ್ಲಾರ್ಯ ತನೂಭವ ©“ ಆತ್ಮಾರಾಮದಾಸ'ನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದಾನೆ. “ ಆತ್ಮಾರಾಮದಾಸ "ನೆಂಬುದು 


ಕವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಹೆಸರಾಗಿರಬ 
ಹುದು. ಈತನ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ " ಮೆರೆವ ಶಕ ತಾ, ಶಾಲಿವಾ 
ಹನ | ವರುಷ ಸಾವಿರದೇಳನೂರದು | ಮರಳಿ ಮೇಲ 
ವತ್ತು ಯರಡನೆ ವಿಕೃತಿನಾಮವಹ ॥ ವರುಷ ವೈಶಾಖ 
ಶಿವ ಮಾಸದಿ | ಮೆರೆವ ಸಿತ ಪಕ್ಷದಲಿ ದಶಮಿಯಾ | 
ತರಣಿ ವಾಸರ ತರಣಿ ವಂಶಜ ಚಂತೆ ಪೂರ್ಣವೆನೆ ॥? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ರಚಿತವಾಗಿ 
೧೨೦ ವರ್ಷಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
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ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚಾರಿತ್ರಕ 
ಆನರಣನಿದೆ. ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ೧೨-೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ನಾಡು, 
ಕಂಪಣ, ಮೊದಲಾದ ಜೀಶನಿಭಾಗ ಸೂಚಕ ಪದಗಳು 
ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೂ ಮುಂದೆ ೧೪-೧೫ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಸೀಮೆ, ರಾಜ್ಯ, ನಳಿತ, ವೇಂಕೈೆ 
ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ದೇಶವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಂದುವೆಂತಲೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಾಸನ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಈ ಸಾಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೋದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಕಾಲವು ಸರ 
ಸಜ ನಲಸ್ಯ ಹಂದೆ: ಹೊಗರು ಎಂಬ ಸ್ಥೂಲ 
ಸೂಚನೆಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಜಯ 


ರಾನಳಿಸಾ ವಯು 
ವ $ 


ಇದೊಂದು ಭಾಮಿನೀೀಷಟ್ಟಿದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಮಾಯಣದ ನೀಳ್ಗಬ್ಬ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಾಲ 
ಕಾಂಡ, ೧೨ ಅಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ೪, ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ ೪, 
ಕೆಷ್ಟಿಂಧಾಕಾಂಡ ೨, ಸುಂದರಕಾಂಡ ೫, ಯುದ್ಧ 
ಕಾಂಡ ೧೦, ಉತ್ತರಕಾಂಡ ೭ ಅಂತೂ ಒಟ್ಟು ೪೪ 
ಸಂಧಿಗಳೂ ೫೩೭೨ ಪದಗಳೂ ಇವೆ. ಪ್ರತಿ ಸಂಧಿಯ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಒಂದು ಷಟ್ಟದಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಮಂಗಳ 
ಕ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಚ ರಾಮಚರಿಶಾಮೃತ ಸಮು 
ರದೆ ತುಂಬಿತುಳುಕದೆ | ಪ್ರೇಮ 
ಕಲ್ಲೊ ಲಿನಿಯ ಬಿಡದೆ ॥ 

ತಾ ಮುದದಲೊಡಗೂಡಿಯೊಪ್ಪುವು “ಜೀ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವನು ಕೇಳ್ವರ | ಸ್ವಾಮಿ ಯಾತ್ಮಾರಾಮ 
BE ಉಟ್ಟ ಪೊರೆವಂ? ॥ 

ಕವಿಯು " ಜಯರಾಮದಾಸ ಗುರುಸಾಂಪ್ರದಾ 


ುದ್ರಂ 
ಆ 
ಪ್ರೇಮದಿ 


ಯದವನಾಗಿ, ಭಕ್ತಿಸಂಥಾನುಗಾಮಿಯಾಗಿದಾನೆ. 
ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದೇವ 
ತಾಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾನೆ. ವಿಷ್ಣು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಶಿವ, 


94೬ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೨ 
ಪಾರ್ವತಿ, ಗೌರಾಬ್ಧಿಯ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಶಾರದೆ, ಕಾವ್ಯವು ಸಂಡಿತಪಾಮರ NPE 
ಗಣಪತಿಯರನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿ, ನಂತರ ಗೌರಾಭ್ಲಿ (ಗೌರ ಸರಳವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪ 
ಸಮುದ್ರ) ಯ ಮಾರಿಕಾಂಬಕೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಟ್ವಿಜಿ. ಕವಿಯು ತಾನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಉದ್ದಾಮ 
ಹೊಗಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೃತಿಗಥಿದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಕರೆ ಪಂಡಿತನಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 
ದಿದಾಫೆ ೬: ಓದಿದವ .ನಾನಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ | ವಾದ ಕಾವ್ಯಂ 

“ ತಾರಿಸುವೆ ಸಂಸಾರ ಶರಧಿಯ | ಮೀರಿ ಮಿಕ್ಫರ ಗಳನು, ವದಕನು | ವಾದ ಛಂದಸು ಶಬ್ದಲಂಕೃತಿ 
ಹಲ್ಲ ಮುರಿಯಲ್‌ | ಮಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಮೆರೆವೆ ನೀ ತರ್ಕ ಮೊದಲಾಗಿ || 
ಗೌರಾಭ್ಜಿ ಯೊಳು ನಿಂದು ॥ ಗೌರಿ ಫೀನಹುದೆಂದು 

ಆದರೆ, 


ಬೇಡುವ" | ಮಾರುತಾತ್ಮಜ ವಿಜಯ ಕೃತಿ ನೀ! ಪು ರ 
ವಿಸು ಕರುಣದಲಿ, ನವರಸಭರಿತ ಸಿಹಿ $್ರಿ 

ಮಾರಿಕಾಂ ಬಿಕೆ ನೀನು ಕೃತಿ | ಗಧಿಕಾರಿಯಾಗಿಯೆ 
ನುಡಿಸುವೀಕೃತಿ 1 ಯಾರು ಬರೆವರು ಓದಿ ಕೇಳ್ಪರು 
ಭಕುತಿ ಭಾವದಲಿ | ಭೂರಿಕೃತದುರ್ಬೊೋಸಬಲದಿಂ | 
ಸಾರುತಿಹ ಕಂಟಕವ, ಕಷ್ಕವ, | ಬೇರುಸಹಿತೀಡಾಡಿ 
ಹರುಷಗಳಿತ್ತು ಪೋಷಿಪುದೂ ॥ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾನೆ. 

ಮುಂದಿನ ಪೀಠಿಕಾ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ, ಈತನು 
“ ಪಂಡರೀಶನ ವರದಿ ಶ್ರೀಧರ | ಪಂಡಿತಾರ್ಯರು ರಾಮ 
ನಿಜಯೋ | ದ್ವಂಡ ರಚನಾಗ್ರಂಥನುಂ ಪೇಳಿರ್ಪರದ 
ನೋಡಿ ॥ ಕಂಡು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರಡೊಳು ಕೋ | 
ದಂಡ ದೀಕ್ಷಾಗುರುವೆತಾ, ಹೃ | ತ್ಪುಂಡರೀಕದಿ ನಿಂದು 
ಪ್ರೇರಿಸಿದಂತೆ ರಚಿಸುವೆನು ॥ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದಾನೆ. 

ಜ್ಞಾ ನೇಶ್ವ ರರೇ ಮೊದಲಾದ ದಾಸಪರಂಪಕೆಯನ್ನು 
ಹ. ಸ ಅವರ ಕರುಣಾದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯನ್ನು ಕೋರಿ 
ದಾನೆ... ಹಾಗೆಯೇ “ ಭಾರ್ಗವಪುರ ದ (ಪರಶರಾಂ 
ಪುರ) ತಿರುಮಲಸ್ವಾಮಿಯೇ ಶನಗೆ ಇದನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ಬರೆಸಿದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ಕವಿಯು 
ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಇದ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಹನುನುದ್ದಿ ಲಾಸವನ್ನೂ ಹೆಣೆದಿದಾನೆ. 

ಸರಮ ಪೂಣಸನೆನವ ಸತ | ಚರಿತೆಯನ್ನೊ 
ಡಗೊಂಡು ಪೇಳುವೆ | ಮರುತ ಸುತ ವಿಜಯವಿದು ಧಕೆ 
ಯೊಳು ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ॥ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಜನನ, ಬಾಲ್ಯಗಳಂತೆಯೇ, ಮರುತ 
ಸುತನ "ಜನನವನ್ನೂ ಬಾಲನೇಳಿಕೆ ನ ನ್ನೂ 
ಹೊಗಳಿದಾಗ, 


ಬಾಯ್ತು ೦ಬ 


ಓದಿಹೆನು ಗುರುಮುಖದಿ ಕೇಳಿರಿ | ವೇದಶಾಶ್ರ 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದೇ | ಯಾದಿ ಪ ಪುರುಷನು ನತು | 
ಸಠಿಸೆ ನಿಶ್ಚೈಸಿ ॥ 

ಆ ದಯಾಂಬುಧಿ ಯನ್ನ ಹೃದಯದ | ಲಾದರದಿ 
ತಾ ನಿಂದು ಪ್ರೆರಿಸಿ | ಮೋಸ್‌ ತನ್ನಯ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ತಾನೆ ನುಡಿಸುವನು | ಎಂದು ನಮ್ರತೆಯನ್ನು ಗ್ಗ 
ತ್ತಾನೆ. 

ಕಾವ್ಯವು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರಧಾನವೆನಿಸದಿರಬಹುದಾ 
ದರೂ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಸಿರಿಯ ಕೆರೀಟಮಣಿಗಳ ಸಮುದಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥದ ಮಾತೃಕೆಯು ಹಿರಿಯೂರು ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಕಂದಿಕೆರೆಯ ಗ್ರಾಮನಿವಾಸಿ ದುರ್ಗದ ಗಂಗಮ್ಮನವರ 
ಸುನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿನದಿಂದಲೂ ಪೂಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ದ್ದಿತು. ಹೊರಗಿನವರು ನೋಡಲೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಆ ಮಾತೃ ಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಸಣ್ಣ ಫೆ ಸಫ್ರನವರ 
ಮಗ ಮೂಡಲಫ ನವರು, ಅತ್ಯ ತ ಭಕ್ಕಿಶ್ರ ದ್ಧ ಗಳಿಂದ 
ನಕಲು ಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವ್‌ "ಶ್ರಮವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು.. ನಕಲು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಲೋಪದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ, ಕಾವ್ಯವು ಸರಳವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿದ್ದ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಈ ಬೃಹತ್ಕಾವ್ಯವು ಕನ್ನಡಿಗರ ನೆರವಿನಿಂದ, 
ಅಚ್ಚಾಗಿ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಠನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಭ೦ಂಡಾರಕ್ಕೆ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನ ಲಾಭ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬಹುಶ್ರಮದಿಂದ, ನನಗೆ ತರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಗ್ರಂಥಾನಲೋಕನಕ್ಕೆ ಕಾಶಿ ದಶ್ರೀ ಕಂದಿಕೆರೆ 
ರಂಗಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ನಾನು ಕ ತಜ್ಞ ನಾಗಿದೇನೆ. 


ಕಾರಾ SR 


ಸಾವನ್ನೆಡುರಿಸಿದ ಸತ್ಯ! 


ಶ್ರೀ ಚಿದಂಬರ ಕಾಶೀನಾಥಜೋಶಿ, 
ಲಿಂಗರಾಜ ಮಹಾ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಬೆಳಗಾಂಫಿ. 


# ತೇಜಸ್ವಿ ನಃ ಸುಖಮಸೂನಪಿ ಸಂತ್ಯಜಂತಿ 

ಸತ್ಯವ್ರತ ವೃಸನಿನೋ ನ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವರ್‌ | 

ಅದು ಸತ್ಯಯುಗ! ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿನ 
ಒಂದು ಗುಡ್ಡ; ಗುಡ್ಡದೊಂದಿಗೆ ಹೆರಿದುದೊಂದು 
ಹೊಳೆ. ಹೊಳೆಯ ಒಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡದ ಕಡೆಗೆ 
ಒಂದು ಹಟ್ಟಿ. ಹೆಟ್ಟಿ ಕಾರನು ಹೊಳೆಯ ಆಚೆಗಿರುವ 
ಹಳ್ಳಿಯವನಾದರೂ ಹೆಟ್ಟಿಯೇ ಆತನ ಇಂದ್ರಭವನ. 
ತರುಮಂದೆಯೇೇ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಂಧು - ಬಳಗ. 
ಅದೇ ಅವನ (ಗೋ) ಧನಸಂಸತ್ತು. ಗುಡ್ಡವೇ 
ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿ. ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದ ಹುಲ್ಲು 
ಗಾವುಲವೆ ಕುಂಜವನ. ಗೋಪಾಲನೆಯೇ ಅನನ 
ಜೀವನದ ಗುರಿ; ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಕಾಯಕ... ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಮೈಮರೆವ ; ಆನಂದಿಸುವ. ಹಳ್ಳಿ ಹಾಳಾ 
ಗಲಿ, ದಿಳ್ಳಿ ಪಟ್ಟಣವಾಗಲಿ ; ಅವನ ಆನಂದ ಸಾಗರಕ್ಕೆ 
ಏರಿಳಿತಗಳಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ದ್ವಂದ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊರಗಿನವ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ ನಿಜವಾದ ಗೋ 
ಸೇನಕ! ಕಡು ಕರ್ಮಯೋಗಿ! 

ದಿನಾಲು ಬೆಳಗು ಮುಂಜಾವಿನಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿ ಹೆರಿಯು 
ವಾಗ ಎದ್ದು, ಅವನು ಹೊಳೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಸನಾಗಿ 
ಜಳಕಮಾಡಿ, ಮಡಿಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು F ಬುಟ್ಟಿಯ ಗಂಟ 
ನೊಂದಿಗೆ ಹಿಂಡು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಗುಡ್ಡ ಹತ್ತುವ. 
ಕಾವಲಿನಲ್ಲಿನ ಹಚ್ಚಗಿನ ಎಳೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮನದಣಿಯ 
ಮೇಯಿಸುವ; ಹೊಳೆಯ ಸಿಹಿಯಾದ ತಿಳಿನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಸುವ. ಬಿಸಿಲಿನ ಬಾಧೆಯಾಗದಂತೆ ದಟ್ಟಾದ ನೆಳ 
ಲುಳ್ಳ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ತರುಬುವ. ಇಂಪಾಗಿ ಕೊಳಲ 
ನ್ನೂದಿ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ. ಗಂಗೆ, ಗೌರಿ, ಎಂಬ 
ಅಂಕಿತನಾಮಗಳಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸುವ. ಅವನ ಇನಿ 
ದನಿ ಆಲಿಸಿದೊಡನೆ ಅವು ಮೋರೆ ಮೇಲೆ ಮಾಡುವವು; 
ಕಿವಿಯೊಡ್ಡಿ ಕೇಳುವವು. "ಅಂಬಾ ಎಂದು ಒದರುತ್ತ 
ಬಾಲ ಚಿವನಿಕಿಸಿ, ಒಡಿಬಂದು ಹತ್ತರ ನಿಲ್ಲುವವು. 
ವಾಶ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮೈದಡವುವವು. ದುಂಡದಾದ ಉಲ್ಲ 
ಸಿತವಾದ ಆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ತುಂಬ 
ಆನಂದಿಸುವ, ಹಾಲು ಕರೆದು ಮನದಣಿಯ ಕುಡಿದು 


ಹಸಿವು ನೀಗುವ. ಹಗಲೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನಾಟದೊಂದಿಗೆ 
ಮೇಯಿಸಿ, ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಲೇ ದೊಡ್ಡಿಗೆ ಹಿಂಡನ್ನು 
ಹೊರಳಿಸುವ. ಹಸುಗಳು ತಮ್ಮ ಬರವನ್ನು ಹೆಟ್ಟಿಯೊಳ 
ಗಿನ ತಮ್ಮ ಮುದ್ದು ಕರು- ಮರಿಗಳಿಗೆ ಸೂಚಿಸಲು 
ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಗಂಟಗಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿ ಆಗಾಗ 
" ಅಂಬಾ? ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ಚಿಮು ತ್ರ 
ನೆಗೆಯುತ್ತ ಬಂದು ಹಾಲುಣಿಸುವವು. ಕರುಗಳೂ 
ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಹಾಲುಂಡು ದುಂಡಗಾಗಿ ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗಾಗಿ ಗೋವುಗಳ 
ಹಂಡು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳಗೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. 

ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದುದು ಅಂತಹ ಕಟ್ಟ ಡವಿ 
ಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಚಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಭೀರವಾದ ಶಾ೦ಂಶತೆಯು ಅವಿತು 
ಕೊಂಡಿರುತಿತ್ತು. ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡದೆ "ಜಿಯ್‌? ಎಂದು 
ಅರಚುವ ಅಡವಿಯ ಹುಳುಗಳ ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಆವಾಗಲೊಮ್ಮೆ "ಟಟಟವ್‌' ಎಂದು 
ಕೂಗುವ ಬಟ್ಟವ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಗೂ ನೆಲಸಿದ ಶಾಂತತೆ 
ಯನ್ನು ತುಸುಮಟ್ಟಿಗೆ ಚದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವಲ್ಲದೆ ನಿಸರ್ಗ 
ಜನ್ಯವಾದ ಭಯಾನಕಕಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತಲಿದ್ದುವು. 
ಒಂದು ದಿನ ಇಳಿ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಶೆರೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸಾಗಿಬರುವ ಕೊಳಲಿನ ಇಂಪಾದ ದನಿಯನ್ನು ಆಲಿ 
ಸುತ್ತ, ಬಾಲ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ, ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತ 
ತುರುಮಂಡೆಯು ವಾಡಿಕೆಯಂತೆ ಮೈಮರೆತು ಮೇಯುತ 
ಲಿತ್ತು. ಆಗ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಗುಡ್ಡವೇ ಮಾರ್ದನಿ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮುಂಗಾರಿಯ ಗುಡುಗಿನಂತಹ ಪ್ರಚಂಡ 
ವಾದ ಗರ್ಜನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಗಂಭೀರ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಕೇಳದಿದ್ದ ಆ ಗೋವೃಂದವು 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಬೆದರಿ, ಹೌಹಾರಿ ಬಾಲವನ್ನು ಶಲೆಯಮೇ 
ಲಿರಿಸಿ, ಕಲ್ಲು, ಮುಳ್ಳು, ತಗ್ಗು-ಮುಗ್ಗು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ವಾಯುನೇಗದಿಂದ ಒಡೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂತು. 
ಕೊಳಲಗಾನದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತ ತುರುಗಾಹಿಯು ಎಚ್ಚತ್ತು 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಹಿಂಡನ್ನೆಲ್ಲ ಠೊಡ್ಡಿಗೆ 
ತಿರುನಿದನು. ದೊಡ್ಡಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಆತನ 


೨೩೮ 


ಜೀವದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ತುರುಮಂದೆ 
ಯಾವರೂ ಜೀವದಿಂದ ಪಾರಾಡೆನೆಂತಲೂ ಹಾಯಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟಿತು. ಅದಕೆ ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಹಿಂಡಿ 
ನೊಳಗಿನ ಗೋನೊಂದು ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಮೃತ್ಯು 
ನಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತಲಿತ್ತು. 


೨ 


ಎಂದಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹುಲಿಯು ದಾರಿ 
ತಪ್ಪಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆ ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ಗೊಲ್ಲನು ಅರಿಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ ಘನಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನೂ. ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಲೂ ತನ್ನ ಹಿಂಡಿಗೆ 
ಅಡವಿಯ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳ ಬಾಧೆಯಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆಂಶೇ ಗುಡುಗು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಹಿಂಡು 
ತಿರುವಿದ. ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಗೋವು 
ಹಿಂಡನ್ನಗಲಿ ಹಿಂದುಳಿದುದು ಅವನ ಲಕ್ಷ ಹ್ಮ್‌ ಬಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿನ ತಗ್ಗುಪ್ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಸಿವೆ 
ಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತ ಬಂಡೆಯ ಮಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡ 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಒಂದು ಹೆಸುವು ಎಳೆ ಹುಲ್ಲಿನಾಶೆ 
ಯಿಂದ ಮೇಯಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಹುಲಿಯು "ಅಲಲ! ಸುದೈವದಿಂದ ಹಸಿವೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು, 
ತಕ್ಕಂತಹ ಆಹಾರವು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಜೊರಕಿತಲ್ಲ' 
ಎಂದು ನೆನೆದು ಹರುಷದಿಂದ ಟಣ್ಣನೆ ಹಾರಿ ಹಸುವನ್ನು 
ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ, ನಿಂತು ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿತು. ಮರ 
ಣವೇ ರೂಪುಗೊಂಡು ನಿಂತಂತೆ ಹಸುವಿಗೆ ತೋರಿದ್ದರೆ 
ಅರಿದೇನು? ಗುಡುಗಿನಿಂದ ಅದರ ಕೈಕಾಲೇ ಹೋದವು. 
ಅದು ಗದಗದನೆ ನಡುಗಿತು. ಮೋಕೆಯನ್ನು 
ಕೈತ್ತಿ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಕೊಡಗಿತು. 

ಹುಲಿ :-- ಅಮ್ಮಾ, ಸುಳ್ಳೇ ಏಕೆ ಅಳುವೆ? 
ಇನ್ನು ಅತ್ತರೇನಾಗುವದು? “ wee ನ ಶೋಚ್ಯಂ » 
ಮಿಂಚಿಹೋದ ಮಾತಿಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಮೆ ತ್ಯು 
ನಿನ ದವಡೆಗೆ ನೀನಾಗಿ ಬಂದಿರುನಿ. ಇದು "ಇನ್ನ 
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ಆಕಳು: (ಅಳುವನ್ನು ತಡೆದು) ಅಹುದಫ 
ಇದು ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪು. 


ಮೇಲ 


ಳಿ 
ಒಳ್ಳಿತ್ತಾದ ಎಳೆ ಹುಲ್ಲು 
ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಂದು, ಗಡಾಜ ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲು ಕರಿದು, 
ಒಡೆಯನನ್ನೂ ಮಮತೆಯ ಮಗುವನ್ನೂ ಸಂತುಸಿ 

ಟೆ 
ಯೊಡನೆ ಪುಸ್ಟಿಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ. 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಸೆಸ್ರೆ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 


“ಕಾಮಮಿಹೆ ನೈರಿಣಂ ವಿದ್ಧಿ” ಎಂಬ ಗೀತೋಕ್ತಿಯೆಂತೆ 
ಬಯಕೆ ಎಂಬವೈ ರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿತು. 
ಬಯಕೆಗೆ ಬಲಿಯಾದ ನಾನೇ ತಪ್ಪು ಗಾರಳಪ್ಪ. 
ನಿಸ 
ರ್ಗದ ನಸ ಗ ಮೇಲೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ 
ಕಣ್ಣಿ (ರಿಡುವೆಯಲ್ಲ! ಪಾಪಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದ ಕಾಪಾ 
ಡೆಂದು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುವೆಯಾ? “ಜೀವೋ 
ಜೀವಸ್ಯ ಜೀವನಮ್‌” ಜೀವಪು ಜೀವದ ಜೀವನವು. 
4348 ನಿಧಾತನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನೋ ಅವನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಆಹಾರನೆಂದು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿರುವನು. 
ನನ್ನು ತಿನ್ನು ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾಪಿಯೆಂತು? ಇನ್ನು ಸಾನಿ 
ಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಳುವಿದ್ದರೆ “ಜಾತಸ್ಯ ಮರಣಂಧ್ರುವವರ್‌ ” 
ಹು ಬ್ರದವನಿಗೆ ಸಾಪು ತನ್ಪಿದ್ದ ಫೆ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮನಗಂಡಾಗ್ಲೂ ಅದು ಒದೆಗಿದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರೂ ಅಳುವ ವಂತೆ ಜೇನೂ ಅಳುವಿ. ಇದು 
ಮೂರ್ಬತನವಲ್ಲವೆ? 
ಆಕಳು :--ಅಣ್ಣಾ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಪಿಯೆನ್ನ 
ಲಾರೆ; ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ಸಾವಿಗಾಗಿಯೂ ಅಳಲಾರೆ. 
ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ-ಅನ್ನದಾತನ ಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತ 


ಳಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಕಂದನು. 
ಅವನು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವ. ಅನ್ಯರನ್ನು ಆರಿಯ. ನನ್ನ 
ಸೊಲ್ಲು ಆಲಿಸುತ್ತ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಲಿರುವ. ಹುಲ್ಲು 


ಮೂಸಲಾರ. ಅರಗಳಿಗೆ.ತಡವಾದರೆ ಕಳವಳಗೊಳುವ. 
ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಬದಕಲಾರ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಪಾಪಿ 
ಯೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವೆ; ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವೆ. 

ಹುಲಿ :--ಅಮ್ಮಾ, “ಮೊನ್ನೆ ವದುವ್ಯಾಜಿನ್ಟೈ, 
ಕರೆವೆ ಒಂದೆರಡೆಮ್ಮೆ” ಎಂದು ಪುರಂದರದಾಸರು 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುಖಾಫೇಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ ಸದಂತೆ. “ನಹಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ಮೃತ್ಯುಃ 
ಕೃತಮಸ್ಯ ಬ ವಾ ಕೃತಮ್‌? ಕರ್ತವ್ಯದ ಪೂರ್ತಿ, 
ಪೂ ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲಾರದು, ಅದರ ಕರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಲೇ ಓಗೊಡಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದವಳಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೇ? ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಧಾಶನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರದೀರ್ಫವಾದ ಆಯು 
ರ್ದಾಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವು ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡಿತೆಂದು ಈವರೆಗೂ ಯಾರೂ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ತಾಯಿ ನೀನು 
ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಕ್ಲುದ್ರವೂ ಕ್ಷಣಭಂಗುರವೂ ಆದ ಜೀವ 


ಸೆಫ್ಟೆ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 


ದಾಶೆಗಾಗಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಹಸಿವೆಯ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾಕಿ ನಿನ್ನಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ನನ್ನ ಸಂಚಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಗೊಳಿಸುವೆ.? 

ಆಕಳು :--ಮಗುವೆೈ, ನನ್ನ ನಿನಕಿಯೊಂದನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸು. ಕೈಮುಗಿವೆ, ಕಡೆಗಣಿಸಬೇಡ. 

ಹುಲಿ :- ಅದೇನು ಬೇಗ ಹೇಳು. 

"ಆಕಳು: ಒಡೆಯನ ಖಣ ತೀರಿಸಲು ಎಷ್ಟೇ 
ಜನ್ಮ ತಾಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಸಂತೋಷಿಸುನೆ, 
ಜನ್ಮ ತಾಳಿ ತೀರಿಸುವೆ. ಅದರಂತೆ ಮಮತೆಯ ಸಾಕು 
ತಂಡೆಯೂ ದಯಾಘನನಾದ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ನನ್ನ 
ಕರುವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರೆಂಬ ವಿಶ್ವಾ 
ಸವೂ ನನಗಿದೆ. ನನ್ನ ಬಲಿದಾನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಂಚ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಳತಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ 
ಆನಂದವಿದೆ. “ ಪರೋಪಕಾರಾರ್ಥನಮಿದಂ ಶರೀರಂ” 
ಪಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಈ ಶರೀರವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿ 
ರುವೆ. ಅದಕೆ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕರಿಗೆ ನಾನು 
ಓಗೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹಸಿವೆಯ ಬಾಧೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಪ ಕಾಲ ತಡೆಯಲಾರೆಯಾ? 

ಹುಲಿ :--ಅದಾವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕರೆ? 
ಸಾವು ತಪ್ಫಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳು. 

ಆಕಳು: ಮಗು, ಸಾವು ತಪ್ಪಿಸುವಂಥ ಕೇಳು 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡುವ ಹೇಡಿಯು- ಜೀವಗ 
ಳ್ಳಳು- ನಾನಲ್ಲ. ಈಶ ಸಂಕಲ್ಪ ದಂತೆ ಅದು ಒದಗಿಯೇ 
ಬಂದಿದ್ದರೆ ಬರಲಿ. ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಆನಂದದಿಂದ ತಲೆಬಾಗುವೆ. ಆದರೆ ಕಂದಾ, ನನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಕಂದನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ನಿನ್ನಂ 
ತೆಯೇ ಹಸಿದಿದ್ದಾನು. ಮೊಲೆಯು ಣಿಸುವ ವೇಳೆಯಾ 
ಗಿಡೆ. ಈಗಲೆ ಹೋಗಿ ಉಣಿಸಿ, ಚನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಗ 
ಲೆಸಿ ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಭಗಿನಿಯರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಮರಳಿ ತಪ್ಪದೆ 
ಬೀಗ ಬರುವೆ. ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆತನ ಹಸಿವೆಯೆಂದು 
ಬಗೆದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. ನೀನು ಪ್ರೌಢನು. ಹೆಸಿವೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಲಹೊತ್ತು ತಡೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ತಮ್ಮನು ತೀರ ಚಿಕ್ಕವ. . ಅರಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ತಡೆಯ 
ಲಾರ. ಇಂದು ಈ ಶರೀರವನ್ನು ನಿನಗೊಪ್ರಿಸಿದೆ. 
ಸುಳ್ಳುಹೇಳಲಾರೆ; ಬಡಿವೆಯ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. 

ಹುಲಿ;--ಅಮ್ಮಾ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿ. ಆದರೆ 
ಈ ಮಾತು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಗುರಾಗಿದ್ದಷ್ಟೇ ಆಚರಿಸಲು 


ಸಾವನ್ನೆ ಡುರಿಸಿದ ಸತ್ಯ 


೨೩೯ 
ಬಿಗಿಯಾಗಿದೆ. ಸ್ಟೇಹೆ ಪಾಶವು ಬಲವಾಗಿದೆ... ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ದೇಹಸ್ಸೇಹ-- ಅಪತ್ಯಸ್ನೇಹಗಳು ಒಂದ 
ರಿಂದೊಂದು ಮಿಗಿಲಾಗಿವೆ. ಅವನ್ನೂ ಶುಂಡರಿಸು 
ವುದು ಎಂತೆಂತಹ ವಾತಾಂಬುಪರ್ಣಾಶಿಗಳಾದ 
ತಸಸ್ಸಿ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಬಿಗಿಯಾಗಿರುವಾಗ 


ನಿನ್ನಂತಹಳ ಪಾಡೇನು? ಅಮ್ಮಾ, 


ಧೇನುಮಾತೆ, 


ಹುಸಿಯಾಡಿ ಸಾನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯಶ್ನಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಮರುಕದ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಲಾರೆ. 
ಆಕಳು: ಅಣಾ, ಅಣ್ಣಾ, ತಾಯಿಯಾದ 
[20] ನಾ? 


ಭೂದಡೇವಿಯನ್ನೂ ತಂಜೆಯಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿ, ಮರಳಿ ತಸ್ಪದೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆ. ಇದು ಸತ್ಯವೆ ತಂದೆ, 
ಸತ್ಯವೆ ತಾಯಿ, ಸತ್ಯವೆ ಬಂಧುಬಳಗವೆಂದು ನಾನು 
ನಕು ಸತ್ಯದಿಂದಲೆ ಜಗದ ಸಂಸ್ಥಿತಿ, ಸತ್ಯ 
ದಿಂದಲೆ ಜೀವ ಸಂಸ್ಥಿತಿ, ಸತ್ಯದಿಂದಲೆ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಿತಿ- 
ಮೋಕ್ಷ ಸಂಸ್ಥಾನ” ಎಂತಲೂ “ ಸತ್ಯವ್ರತಿಗಳಾದ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳು ಸುಖದಿಂದ ಮರಣವನ್ನ ಪ್ಪುವರೆ ಹೊರತು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮುರಿಯಲಾರರು” ಎಂತಲೂ ಕವಿಗಳು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಸತ್ಯಸಂಧರಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಯುಧಿ 
ಹ್ಕಿರ, ದಶರಥ, ರಾಮ, ಬಲಿ, ಶಿಬಿ, ದಧೀಚಿ, ನಲ, 
ವಿಂಧ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಕೇರ್ತಿಶೇಷರಾಗಿ 
ಅಮರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವನು ಮೆಚ್ಚಲಾರ. 
ಅಪ್ಪಾ, ಕೃಪೆಮಾಡು. ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. 


pe ಪ್ತಿ 
ಸತ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. 


ತ್ತಿ 

ಹುಲಿರಾಯನು ಗೋಮಾತೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಮನ 
ಸೋತು “ಒಳ್ಳೇದು, ಹೋಗಿಬಾ, ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತ 
ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದೊಂದೆ ತಡ. 
ಆಕಳು ಹಟ್ಟಿಯ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮೊಗ ತಿರುವಿತು. ಪುತ್ರ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಉಕ್ಕೇರಿ ಅಂಬಾ, ಎಂದು ಒರಲುತ್ತ 
ಒಲಿಮೆಯ ಕಂದನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕಾಣುವೆನೋ 
ಎಂಬ ಹೆಂಬಲದಿಂದ ಕಗ್ಗತ್ತಲಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡದ ತೆಗ್ಗುತೆವರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಓಡಿಬಂತು. ನಿತಾಂತ 
ಸ್ನೇಹವು ಪಾಸನನ್ನೇ ಶಂಕಿಸುವದು. ಹಲವಾರು ಕೆಟ್ಟಿ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ಬೆಂದು ಬೆಂಡಾಗಿ, ತಾಯಿಯ ಬರ 
ವನ್ನೇ ಕಾಯ್ದು ಕುಳಿತ ಕರುವು ಅವಳ ಉಳುಹಿನಿಂದ 
ಚೇತರಿಸಿ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ಭಾಲನೆಗಹ, ಪುಟನೆಗೆದು 


೨೪೦ 


ನಿಂತು ಪ್ರೇಮನಿಧಿಯಾದ ಅಮ್ಮನ ಮೋರಿಗೆ ನೋಕೆ 
ದಡವಿತು. 

ಕರು :- ಅಮ್ಮಾ, ಇಂದು ಇಷ್ಟೇಕೆ ತಡ? ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನಗಲಿ ಹಿಂಜೀಕೆ ಉಳಿದೆ? ಯಾವದೊಂದು ಆಪತ್ತು 
ಅಡ್ಡಾಯಿತೇ? 

ಎವೆಗಳನ್ನೊತ್ತಿ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿವ ತಾಯಿಯ 
ಕಣ್ಣೀರು ಕಂಡೊಡನೆ ಅದರ ಆನಂದವು ಮಾಯ 
ವಾಯಿತು. ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಕಾತರಸ್ವರದಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಕೇಳಿತು. 

ಕರು: ಅಮ್ಮಯ್ಯ, ಅದೇಕೆ, ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕು 
ವೆಯಲ್ಲ? ತಲೆನೋಯುವುದೆ ? ಜಾಡ್ಯವೆ, ಏನಾಗಿದೆ? 

ಹಸು: (ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಮಗುವಿನ 
ಮೈನೆಕ್ಳುತ್ತ) ಕಂದಾ, ನನಗೇನೂ ಬೇನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆಪತ್ತು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿತ್ತು. ಮೃತ್ಯನೇ ಎದುರಾಗಿತ್ತು. 
ಹುಲಿರಾಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದೆ! 

ಕರು 1 ಅಬ್ಭಾ! ಹಾಗಾದಕೆ, ಅಮ್ಮಾ, ಹೇಗೆ 
ಪಾರಾಗಿಬಂದೆ ? ಬಂದಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವು 
ದೇಕೆ? 

ಹಸು :- ಮಗು, ನಾನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕಾಲಪಾಶವು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಕೊರ 
ಳಿಗೆ ಬಿಗಿದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅಪಾರವಾದ ಅಪತ್ಯಸ್ನೇೇ 
ಹವು-ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕಡುಮಮತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ವಿಳತಂದಿತು. 

ಕರು :-- ಅಮ್ಮಾ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇ ನನ 
ಗಾಗದು. ಈಗಲ೦ತೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಬಂದಿ 
ರುನಿಯಷ್ಟೆ? ಮತ್ತೇಕೆ ಕಣ್ಣೀರು? 


ಹಸು :--ನನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗುನೆ, ಹೆಸಿದಿರುವಿ, 
ಮೊದಲು ಮೊಲೆಯುಣ್ಣು. ನನ್ನ ಸಾವಿಗಾಗಿ. ನಾನು 
ಅಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದೇ ನಿನ್ನ ಕೊನೆಯ ಬೆಟ್ಟಿಯೆಂದು 
ಅಳುವೆ; ನಿನಗಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುನೆ. ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ 
ನಿನ್ನ ಕಂಡು, ಮೊಲೆಗೊಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹುಲಿ 
ರಾಯನಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವ ವಚನಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆ. 

ಕರು :--ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ನನ್ನು: ಪರದೇಶಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಸಾಯಲು ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗಲೇ 
ಬೇಡ. ಇನ್ನು ಆ ಹುಲಿರಾಯನು ಮಾಡುವುದೇನು? 


ಹಸು ಹಾಗಲ್ಲ ಮಗು, ಆತನ ಉಪಕಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿರಲೇ ಬೇಕು. ಕೊಟ್ಟ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಸೆಪ್ರೆ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 


ವಚನಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಲಾರೆ; ಸತ್ಯವನ್ನು ತಳ್ಳ ಲಾರೆ. ¥ ಸತ್ಯಾ 
ನ್ನಾಸ್ತಿಸರೋಧರ್ಮಃ? ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. 
ಅಧರ್ಮವಾಚರಿಸಿ ಈಗ ಜೀವದಿಂದುಳಿದಾಗ್ಲೂ ಕೊನೆ 
ಗೊಮ್ಮೆ ಸಾವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಲೇಬೇಕಾಗಿ, ಪಾಪದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಉಣ್ಣ ಲೇ ಬೇಕಾಗುವದು. . * ಸತ್ಯವ್ರತಿಗಳಾದೆ 
ಶೇಜಸ್ವಿಗಳು ಸುಖದಿಂದ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞ 
ರಳೆಗುವರು* ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾಗಿ ಸದ್ಗತಿ ಹೊಂದುವುದೆ . ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮೇಲ್ಮೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಬೆದರಿ ವಚನಭ್ರಷ್ಟರಾಗುವವರು 
ಕೀಳರು ; ದುರ್ಗತಿಗೀಡಾಗುವರು. 

ಕರು ಅಮ್ಮಾ, ಅದೆಲ್ಲ ವೇದಾಂತನೇನೊ 
ನಿಜನಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು? ಕೀಠಿ 
ಲ್ಲದೆ ಯಾರ ಮೊಲೆಯುಣ್ಣಲೆ? ಆದಾರ ಬಳಿ ಮಲಗಲಿ? 
ಹಿತವರಿಲ್ಲದೆ. ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಲಿ? ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಬರುವೆ. ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವೆ. 

ಕರುವು ದುಃಖಾವೇಗದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸ 
ಹತ್ತಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಹಸುವಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಯೂ 
ಬಿಗಿಯಿತು. ಮಾತು ಹೊರಡದಾದವು. ಆದಾಗ್ಗೂ 
ಆಳುತ್ತ ಕೂಡುವ ಸನುಯವು ಇದಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು 
ದುಃಖವನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು “ ಕಂದಮ್ಮ್ಮಾ, ಅದು 


ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡ. "ಸತ್ತವರ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ? 


ಎಂಬಂತೆ, ಇಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಹಿಶವರೆ! ಅಲ್ಲದೆ 
ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಪಾಡುನ ಒಡೆಯನಿದ್ದಾನೆ. 
ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಂತೂ ಎಲ್ಲರ ಪಾಡಿ 
ಗಾಗಿ ಇರುವನು. ಅಳಬೇಡ. ಎಂದು ನುಡಿದು, 
ಜೊತೆಗಾತಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿತು! “ ಅಮ್ಮಗಳಿರ, ಅಕ್ಕಗ 
೪ಿರ, ಈ ಪರದೇಶಿಯಾದ ಕರುವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕಂದನೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿರಿ, ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನುವವಕೆಗೆ ಮೊಲೆಗೊ 
ಡಿರಿ. ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ಹಾಯಬೇಡಿ,. ಹಿಂದೆಬಂದರೆ 
ಒದೆಯಬೇಡಿ. ಮರಣನನ್ನಪ್ಪ ಲು ವಚನವಿತ್ತಂತೆ 
ನಾನು ಈಗಲೆ ಹೋಗುವೆ. ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಅನ್ನ 
ದಾತನ ಅಪ್ಪಣೆ ಹೊಂದುವದು ಪರಮ ಧರ್ಮವು. 
ಆದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು ಒಳಿತಾಗದು ನನ್ನೊಬ್ಬಳ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ರಕ್ಷಕನನ್ನು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ನೂಕಿ 
ನಾವೆಲ್ಲ ಪರದೇಶಿಗಳಾಗುವ ಸಮಯ ಬಂದೀತು. 
ಅಲ್ಲವೆ ನಾನು ವಚನಭ್ರಷ್ಟಳಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ನಿನತಿ, ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ನೀವೇ 


ಸಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೨ ಸಾವನ್ನೆ ದುರಿಸಿದ ಸತ್ಯ | ೨೪6 
ನನ್ನವತಿಯಿಂದ ಒಡೆಯನಿಗರ್ಪಿಸಿರಿ. ಇನ್ನು ನಾನು ಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮ ಬಲಿದಾನ ಮಾಡಿದ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಯಿದೆ. 


ಬರುವೆ * 

ಹಸುವು ಕರುವಿನಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೊರಟು-ಮಗು, 
ನೀನು ಚಿಕ್ಕವ, ಅಶಕ್ತ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಯರನ್ನು ಓಲೆ ಸು. 
ಎಲ್ಲರನ್ನು ನಿನ್ನಂತೆ ಕಾಣು. ಸತ್ಯ ನುಡಿ, ಸವಿ ನುಡಿ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿರು. ಒಬ್ಬಂಔಗನಾಗಿ ವರ್ತಿ 


ಸಬೇಡ. ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಂದು 
ಕ್ರಿರುವವು. ತರಿ ನಮ್ಮಂತಹ ಸ ಸಭ್ಯರಿಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಹೆಚ್ಚು. ಆದಾಗ್ಲ್ಯೂ. ನಮಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕ್ಷಮೆ ಇರಲಿ. 


ಮಗುವೆ ತಡವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು-- ಹುಲಿ 
ರಾಯನು ಬಹಳ ಹಸದಿರಬಹುದು. ಇನ್ನು ಬರುವೆ. 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಖುಣ ಇಂದು ತೀರಿತು. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಬಯಕೆ. 

ಗಂಟಲು ಬಿಗಿಯಿತು. ಕನಿಕರದಿಂದ ದುಃಖವು 
ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಹಸುನು ಕರುವಿನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮೂಸಿ, ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು. “ಚಿರಜೀವಿಯಾಗಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿರು' ಎಂದು ಹರಿಸಿ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೆ ತುತ್ತಾಗಲು 
ಹಟಬ್ಟಯಿಂದ ಹೊರಬಿತ್ತು. 


೪ 


ಹಸುವು ಕರುವನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದುದಕ್ಕೆಂತ 
ಬಲವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ಹುಲಿರಾಯನ ಕಡೆಗೆ ಬಂತು. ತನ್ನ 
ಎಳೆಗರುವು ಪರಿದೇಶಿಯಾಯಿಶಲ್ಲ ಎಂಬ ದುಃಖವು 
ಒಂದೆಡೆಗೆ; ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ಕ್ಟಾಗಿ ಸಾವನ್ನೆದುರಿಸುವೆನಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಆನಂದವು ಮತ್ತೊ ಂಜಿಜಿಗೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ನಿಧವಾಗಿತ್ತು ಆ ಹಸುವಿನ ಮನಸ್ಥಿತಿ. ಹೆಸುವಿನ 
ಹಾದಿಯನ್ನೆ€ ಕಾಯ್ದು ಕುಳಿತ ಹುಲಿರಾಯನು ಹಸುವು 
ಬಂದೊಡನೆ ಬಾಲ ಚಿಮುಕಿಸಿ ಟಣ್ಣನೆ ಹಾರಿ ಎದುರು 
ನಿಂತು- “ಅಮ್ಮಾ ಬಂದೆಯಾ, ಹಸಿವೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣ ಈಗಲೋ ಆಗಲೋ ಹಾರುವುದರಲ್ಲಿನೆ” 
ಎಂದು ಗುಡುಗಿತು. 


ಹಸುವು :- ಅಣ್ಣಾ, ಹುಲಿರಾಯಾ, ಹಾಗಿದ್ದರೆ 


ತಡವೇಕೆ? ಇಕೋ, ಮಾಂಸನಿಜೆ, ಖಂಡನಿದೆ, 
ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬಿಸಿರಕ್ತವಿದೆ. ತಕ್ಟೋ! ಈ ಶರೀರವು 
ನಿನಗಾಗಿ ಕಟ್ಟದ ಬುತ್ತಿ. ತಿಂದು ಹಸಿವೆಯನ್ನು 
ಜಂಗಿಸು; ತೃಪ್ತನಾಗು. ದೇಹದ ಹಂಗು ನನಗಿಲ್ಲ. 

ಪರೋಪಕಾರ 


ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕ್‌ ಆನಂದವಿದೆ; 


ರಾಮರಾಮ.” ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಮೋರೆ ಮೇಲೆ 
ಕೈತ್ತಿ ನಿಂತಿತು. 
ಹೆಸುವಿನ ಸತ್ಯಸಂಧತೆ, ನಿಸ್ಸೃಹತೆ: ಮೊಲಾದ 
ದೈವೀ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹುಲಿರಾಯನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ- 
ನಿಸರ್ಗಸಿದ್ಧವಾದ ವೈರವು ಆಡಗಿತು ; ವಿರತಿ ಹೆಚ್ಚಿತು; 
ಹಸಿವು ಹಿಂಗಿತು; ಅಲ್ಲದೆ ಮಾತೃದೈವತದಂತೆ ಹಸು 
ವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಪೂಜ್ಯಬುದ್ಧಿಯುಂ ಭಾಯಿತು. 
ಅಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ವಾಶ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣವೂ 
ದಯಾರ್ದ್ರವೂ ಕಲ್ಯಾಣಕರವೂ ಆದ ಮುಖಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಸುಧೆಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದಂತೆ ಹಸಿವು ಹಿಂಗಿತು; ಅಂತಶರಂಗವು 
ಸಂತುಷ್ಟಿ ಸಡೆಯಿತು. ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ನೀನು 
ಅಳಿಮನ ಮಾಡುವೆಯೊ, ಕೊಟ್ಟಿ ವಚನ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಸತ್ಯವನ್ನಾಚರಿಸುವೆಯೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವದಾ 
ಗಿಯೆ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದೆ. ಇನ್ನು ಬೆದರ 
ದಿರು. ನಿನಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿರುವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲ. ದಾನ 
ಕೊಡಲು ನಾನೆಷ್ಟರವನು? ನಿನ್ನ ಸತ್ಯಾಚರಣೆಯೆೇ- 
ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪದ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ನಿನಗೆ ಜೀವದಾನ ಮಾಡಿದೆ. 
ಕ ನನ್ನ ಹಿಂಸಕ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು-ನಿಸರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅದಾರಿಗೆ? ನಿನ್ನ 
ಸತ್ಯವರ್ತನೆಯಿಂದ ನಾನು ಅಹಿಂಸಕನಾದೆ. ಅಮ್ಮ 
ಸೀನು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಗಿಂತ ಅಧಿಕಳು. ವಂದ್ಯಳು. 
ಡೇನು ಮಾತೆ, ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ 


ಅವ್ವಾ, 
ಮಗುಬೆಕೆಬಿವಗೆ ಸುಖಿಯಾಗಿರು ; ಹೋಗು. ಕ 
ತೃನಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 


ನುಡಿದು, ನಿತಾಂತ ಸ 


ಗು 


ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟ ತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಆಕಳವೂ ಕಣ್ಣೀ 
ರಿಟ್ಟತು. 
ಸತ್ಯದಿಂದಶೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖ; ಜಗತ್ತಿನ 


ಸಂಸ್ಥಿತಿ, ಅಂತೇ ಸತ್ಸ, ಅಹಿಂಸೆಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ 
ಪೂಜ್ಯ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು" ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕಟವನ್ನ 
ನುಭವಿಸಬೇಕಾದರೂ ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಸಾವನ್ನಸ್ಸ ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಸತ್ಯದ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಕೃತಫ್ಲುರಾಗ 
ಬೀಡಿ”ಕೆಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರಿದರು. ಸಾರಿದಂತೆ ಸತ್ಯ 
ಕ್ಸ ಗಿಯೆ ಸಂತಸದಿಂದ ಸಾವನ್ನನ್ಪಿ ಅಮರರಾದರು. 
ಸತ್ಯ ಸಂಧರಾದ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಮೊದಲಾದ 
ವರ ಮಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಜಯಾರ. 


ಹಾಹಾಹಾ 


೨೦ 
ಒಡಹ. ಬ್ಬ ದವರೆ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲ 
ಉಡನ್‌ ಪಿಅನ್ಹಾರ್‌ ಶುಅತ್ತಾರೆನಿರುಕ್ಯವೇಣ್ನಾ. 
ಜಿ ಛಿ 


ಉಡನ್‌ ಪಿಣನ್ಹೇ ಕೊಲ್ಲುಮ್‌ ವಿಯಾದಿ.-ಉಡನ್‌ 
ಫಿಜಅವಾ 
ಮಾಮಲೈಲ ಯಿ:ಲುಳ್ಳ ಮರುನ್ಹೇ ನಿಣಿದೀರ್‌ಕ್ಳುಮ್‌. 
ಅಮ್ಮರುನ್ನು ಪೋಲ್ವಾರು ಮುಣ್ಣು. 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರು ಬಂಧುಗಳು ಎಂದಿರಬೇಡ. 
ಒಡನೆ ಹುಟ್ಟಿಯೆ ಕೊಲ್ಲು ವ್ಯಾಧಿ.-ಒಡಹುಟ್ಟಿದೆ 
ಮಾಮಲೆಯಲಿಹೆ ಮದ್ದೆ ನೋವ ಹರಿಹರಿಸುವುದು. 
ಆ ಮದ್ದ ಹೋಲುವರುಮುಂಟು. 
ಕೊಲ್ಲು ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಮಾಮಲೆ< ಮಹಾಪರ್ವತ:; 
ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಿ. ಮದ್ದು ಔಷಧಿ. ನೋನು= ರೋಗ, 


ಸ) 
ಒಳ್ಳೆ ಹೆಂಡತಿ ಇಲ್ಲದ ಮನೆ ಹುಲಿಯ ಗನಿ 


ಇಲ್ಲಾಳಗತ್ತಿ ರುಕ್ಕ ತಲಾ ದನಿ 


ಇಲ್ಲಾ ಳುಮ್‌ ಇಲ್ಲಾಳೇಯಾಮಾಯಿನ್‌,- ಇಲ್ಲಾಳ್‌ 
ವಲಿಕೆಡನ್ನ ನಗ ಅಮುಟ್ಟ ಕ್ಟಾಮೇಲ್‌, ಅನ್ವಿಲ್‌ 
ಪುಲಿ ರೆಡನ್ನ ತೂಲಾಯ್‌ ವಿಡುವ್‌ 

ಮನೆಯವಳು ಒಳಗಿರಲು ಇಲ್ಲದ್ದು ಒಂದಿಲ್ಲ. 

ಮನೆಯವಳು ಇಲ್ಲಳೇ ಆದರ್ಕೆ-ಮನೆಯವಳು 

ಕಟುತೆ ತುಂಬಿದ ಮಾತನಾಡಿದರೆ, ಆ ಮನೆ 

ಹುಲಿ ಕೆಡೆದ ಗವಿಯಾಗಿ ಬಿಡುಗು. 

ಮನೆಯವಳು : ಹೆಂಡತಿ; ಗೃಹಿಣಿ, ಇಲ್ಲಳೇ ಆದರೆ: 


ಇಲ್ಲದವಳೇ ಆದರೆ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಕೆಡೆದ ಎಮಲಗಿದ, ಬಿಡುಗುಎ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. “ಗೃಹಿಣೀ ಗೃಹಮಖಚ್ಯ ತೇ. 


೨೨ 
ಅದೃಷ್ಟ ಿದ್ಧನ್ಟೇ ಫಲ 
ೇ ಕಾಣ್‌ ಇರಜ್ಲು ಮಡನೆಇಗೇ ; 
ಜ 
ಕರುದಿಯ ವಾಖಾಮೋ ಕರುಮಮ?-ಕರುದಿ ಪ್ಪೋಯ್‌ 


ಅವ್ರೈಯಾರ ಕೃತಿಗಳು 


ಶ್ರೀ ಎಲ್‌, ಗುಂಡಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 


೩. ಮುಡದುವೊರೆ (ಮಂಂದುವರೆದುದಂ) 


ಕೃಲ್ಪಗತ್ತೈ ಚ್ಛೇರ್‌ನ್ನೊ ₹ರ್‌ಕ್ಕು ಕ್ಯ್ಯಾಇಗ್ಹೆ ರಜಾ 
ಯಾನ್ಜದೇಲ್‌ 
ಮುಜವತ್ತಿ ಐ ಚೆಯ್ಬು ನಿನ್ಫೈ. 
ಆ 


ಬರೆದ ಹಾಗೆಯೆ ಕಾಣ, ಮರುಗುವ ಮರುಳ್ಮನವೆ ; 
ನೆನೆದ ಹಾಗಾಗುವುದೆ ಕರ್ಮ ?-ನೆನೆದೈದಿ 
ಕಲ್ಪಕವ ಸೇರ್ದರ್ಗೆ ಕಾಂಜಿರಕಾಯ್ಯೊಟ್ಟರೆ, 
ಮುನ್ನ ಭವದಲಿ ಗೈದ ಕರ್ಮ. 
ಕಲ್ಪಕ: ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ಕಾಂಜಿರಕಾಯಂ” : ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದು ವಿಷಮುಯವಾದೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಾಯಿ. 


೨೩ 

ಉತ್ತ ಮರ ಕೋಪ.ಬೇಗ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಕಲ್ಸಿ ಳವೋಡೊಪ್ಪರ್‌ ಕಯನರ್‌ ಕಡುಇಗ್ತಿನತ್ತು. 
ಪ್ರೊಳಸ್ಸಿಳವೋಡೊಪ್ಪಾರುಮ್‌ ಪೋಲ್ವಾರೇ.- 

ವಿಯೈೆಡಿತ್ತು 
ನೀರ್‌ಕೈರಿಟ್‌ಯವೆಯ್ದ ವಡುಪ್ಪೊೋಲ ಮಾಜುಮೇ -: 
ಶಿರೊಟುಗು ಶಾನೋ ರ್‌ ಶಿನಮ್‌. 
ಅ 


ಕಲ್‌ಸೀಳಿಗೆಣೆಯಹೆರು ನೀಚರು ಕಡು ಮುಳಿದು. 
ಹೊನ್‌ಸೀಳಿಗೆಣೆಯಹರುಮೆಣೆಯಪ್ಪರು.-ಬಿಲ್ವಿಡಿದು 
ನೀರ್‌ ಸೀಳಲಾದ ಗಾಯದ ಹಾಗೆ ಮಾರ್ಪಡುಗು 
ಮೇಲ್‌ನಡೆಯ ಸಂಪನ್ನರ್ಗೊಗೆದ ಮುನಿಸು. 
ಮುಳಿದು.. ಕೋಪಿಸಿ. ಮಾರ್ಪಡುಗು- ಮಾರ್ಪಡುವುದು. 
ಒಗೆದ ಎ ಹುಟ್ಟಿದ. ಕಲ್ಲು ಸೀಳಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿಸಲಾಗುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಚಿನ್ನ ಸೀಳಿದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀಚರ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮರ ಕೋಪ, 


1 
ತಮ್ಮಂಥವರೇ ತಮಗೆ ಜೊತೆ 


ನಲಾಮರೈ ಕಯತ್ತಿ ನಲ್ಲನ್ನ ಇಸೇರ್‌ನ್ಹಾ ಆ್‌ ಪೋಲ್‌ 


ತ 
ಸಕ್ರಿ ಡು ಕಾಮುಲಣುವಾರ್‌.- ಕಟ್ಸ್‌ ಲಾ 


ಸೆಪ್ಟೆ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 


ಮೂರ್‌ಕೃರೈ ಮೂರ್‌ಕ್ಟರ್‌ ಮುಗಪ್ಪರ 

ಮುದುಗಾಟ್ಟಿ ಜ್‌ 

ಕಾಕ್ಟೈಯುಗಕ್ಕುವರ್‌ ಪಿಣಮ್‌. 
ನಲ್ಲ ತಾವರೆಗೊಳದಿ ನಲ್ಲಂಚೆ ಸೇರ್ದಂತೆ 
ಕಲ್ಲವರನ್‌ ಕಲ್ಕವರೆ ನೆರೆ ಬಯಸುವರ್‌.-ಕಲಿನಿರದ 
ಮೂರyರನ್‌ ಮೂರ್ಬ್ಮರೇ ಬಯಸುವರು. 


ಸುಡುಗಾಡೊಳ್‌ 
ಕಾಗೆ ಬಯಸುವುದು ಹೆಣವಂ. 
ನಲ್ಲ =ಒಳ್ಳೆಯೆ. 
ವಿದ್ಯೆ. 


ನಲ್ಲಂಚೆ< ಒಳ್ಳೆಯ ಹಂಸ, ಕಲಿವು- 


೨೫ 
ಒಳ್ಳೆ ಯವರಿಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ, ಕೆಟ್ಟ ವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ 
'ನಣ್ಣುಡೈಮ್ಮೈ ತಾನಬ್‌ನ್ನು ನಾಗಜ್ಗರನ್ನು ಕ್ಕಿ ಯುಮ್‌, 
ಅಇಗ್ಣಾಪ್ಪು ಅಜ್‌ ಡಕ್ಬುವರ್‌ ನೀರ್‌ಪ್ಪಾಮ್ಚು.- 
ನೆ ಟ್‌ 
ಕರವುಡ್ಳೈಯಾರ್‌ ತಮ್ಮೈಕ್ಕರಪ್ಪ ಸ್ನರ್‌. ಕರವಾರ್‌ 
ಕರವಿಲಾ ನೆಜ್ಜತ್ತವರ್‌. 
ನಂಜಿಹುದ ಶಾನರಿದು ನಾಗ ವಾಸಿಪುದಡಗಿ. 
ಅಂಜದೆಯೆ ಹೊರಗೆ ಕೆಡೆವುದು ನೀರ ಹಾವು - 


ಮನದಿ 
ಮರೆಯುಳ್ಳವರು ತಮ್ಮನಡಗಿಪರು. ಅಡಗಿಸರು 
ಮರೆಯಿಲ್ಲದಿಹ ಮನದವರ್‌. 
ನಂಜು ವಿಷ, ನಾಗೂ ನಾಗರಹಾವು. ಮರೆ ವಂಚನೆ, 


ತಮ್ಮನಡಗಿಪರು- ತಾವು ಅಡಗಿ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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೨೬ 
ವಿದ್ಯಾ ವಂತನಿಗೆ ದೊರೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 


ಮಹಿಮೆ 


ಮನ್ನನು ಮಾಶಜ ತುತುತ ತೂಕ್ಸೈನ್‌ 


ಮನ್ನನಿಜ್‌್‌ ಕಲೋನ್‌ ಶಿಅಪ್ಪು ಡ್ಳೈ ಯನ".-ಮನ್ನಲ್ಟು 
ತ್ತರ ಜೀಶಮಲ್ಲಾ ಅಕ್‌ ಚಿಅಪ್ಸಿಲ್ಲೈ. ಕಜಕೋರ್‌ಕ್ಸು 


ಜಿ 
ತ 9 ಇಳಿ 
ಚ್ಚ ಇಡಮೆಲ್ಲಾಇಗ್ವೆ ಅಪ್ಪು. 


ದೊರೆಯ ಮಾಸಿರದೆ ಕಲ್ತವನ ನೆಕೆ ತೂಗಿದರೆ 
ದೊರೆಗಿಂತ ಕಲ್ಕವನೆ ಮೇಲ್ಮೆ ಯುಳ್ಳ ವನು-ದೊರೆಗೆ 


ತನ್‌ ನಾಡೊಳಲ್ಲಡೆ ಮಹಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಕಲ್ತವಗೆ 
ಹೋದ ಎಡೆಯೆಲ್ಲ ಮಹಿಮೆ. 
ಮಾಸು ಕೊಳೆ, ದೋಷ. ಮಾಸಿರಡೆ ಕಲ್ಲವನು 


3 


ಅನೆ ಕೈಯಾರ ಕ್ರ ತಿಗಳು 


೨೪೩ 


ಸಂದೇಹ ಮುಂತಾದ ಯಾನ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿ 
ತನನು, ವಿದ್ವಾಂಸ, 


[43 ಸ ಕ 
ಸ್ವದೇಶೇ ಪೂಜ್ಯತೇ ರಾಜಾ ನಿದ್ವಾನ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜ್ಯತೇ 


ಜು 


ತೆ 
ಮೃ ತತ್ರ 


ನ ನರ್‌ಕು 
ಕಲ್ಲಾದ ಮಾನ್ಜರ€ ಕ್ಸು ಕಲುಣರ್‌ನ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಶೊಟ್ಬೂ 
ಜಿ ಅಮರ್‌. 
- %ಿ 
ಅಲಾ ದ ಮಾನ ರ್‌ಕೃಛಜೂ ಅವರ್‌.- ಮೆಲಿಯ 
೧೧. ೧ ಗ mm 


ಇ 03 ಹ ಪ A 
ವಾ ಕ್ಳುತ್ತಾನೀನ ಕಾಯರ್‌ ಕೂಅಜ್ಲೂ ಅಮೇ 
ಜಿ ಅ ಇ 
ವಿ fl 
ಇಲ್ಲಿ” ಕಿಶ್ಸೆನ್ಲೊಟುಗಾ ಪುಣ್‌. 


ಕಲಿಯದ ಮಾನಿಸರ್ಗೆ ಕಲ್ಪರಿತನರ ಸೊಲ್‌ 


ಮ ತ್ಯ: 
ಅಲ್ಲದ ಮಾನಿಸರ್ಗೆ ಅರಮೆ ಮೃತ್ಯು.-ಮೆತ್ತನೆಯ 
ಬಾಳೆಗೆ ತಾನ್‌ಸಡೆದ ಕಾಯರ್‌ ಸತ್ಯು. ಮೃ ತ್ಯುವೇ 


ಮನೆಬಾಳ್ಕೆಗೊಪ್ಪು ನಡೆಯಿರದ ಹೆಣ್ಣು. 
ಸೊಲ್‌ಎ ಮಾತು. ಅಲ್ಲದ ಮಾನಿಸರು. ಧರ್ಮವಿರೋಧಿ] 


ಗಳಾದ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ರಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯರು. ಅರ ಎಧರ್ಮ,. ಮನೆ 
ಬಳ್ಳೆ ಗೃಹಸ್ಥ ಜೀವನ. ಒಪ್ಪುನಡೆ ಎಹೊಂದುವ ನಡವಳಿಕೆ. 


ಲಿ 
ಧನಹೋದರೂ ಗುಣಹೋಗದು 


ಶನ್ನನ ಮೆನ್ನು ಅಡು ತಾನೆ ಸಯ್‌ನ್ನ ಕಾಲತ್ಮುಜ್ಜ್‌ 
ಗನ್ನ ಜು ಜಸ್ಸಿ ಕೆಡಾದಾದಲಾಲ್‌- ತನ್ನನ್‌ 
ದನಣಸ್ಸ್‌ ಆೌಯರಾಯಿನು ನ್ಹಾಸ್‌ ವೇನ್ಸ ರ್‌ ಕೇಟ್ಟಾಲ್‌ 


ಮನಇಗ್ಕೆ ಅೌಯರಾವರೋ ಮಣು? 
ಅ 


ಚಂದನದ ಮೆದುಗೊರಡುತಾನ್‌ ತೇಯ್ದ ಕಾಲದಲೂ 
ಗಂಧದಲಿ ಕೊರೆಸಡದು ; ಅಂತಾಗಿಕೆ-ತೆಂ ತಮ್ಮ 
ಧನಕಿರಿಯರಾದರೂ ಮಾಲೆಯರಸರು ಕೇಡೊಳ್‌ 
ಮನಕಿರಿಯರಾಗುವರೊ ಮತ್ತೆ? 
ತೇಯ್ದ ಕಾಲದಲೂ= ತೇಯ್ದು ತೇಯ್ದು ಸಣ್ಣ ಗಾದಾಗಲೂ. 
ಕೊರೆ ಕೆನಡ. ಕಡಮೆಯಾಗು. ಕುಂದು. ಧನಕಿರಿಯರ್‌ : ್ಯ : ಧನ 
ದಿಂದ ಕಿರಿಯರು, ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾದವರು. ಮಾಲೆಯರಸ: 


ಹೂದಂಡೆ ಧರಿಸಿದ ರಾಜ. ಮನಕಿರಿಯರು- ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಿರಿ 
ಯರು, ಉತ್ಸಾಹ ಕುಂದಿದವರು ಸಣ್ಣಿ? ಂನಸ್ಸಿಸನಕು, 


೨೪೪ 


ಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತವೆ; ಹೋದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ 


ಮರುವಿನಿಯ ಶುಅಮುಮ್‌ ವಾನ್‌ ಪೊರುಳುಮ್‌ ನಲ್ಲ 


ಉರುವುಮ್‌ ಜ್‌ ಕುಲಮುಮೆಲ್ಲಾವರ್‌- 
ತಿರುಮಡನ್ಹೈ 

ಅನ್ಟೋದವಳೋಡುಮಾಗುಮ್‌; ಅವಳ್‌ ಹಿರಿನ್ಹು 

ಸೋನ್ಟೋದವಳೋಡುವು್‌ ಪೋಮ್‌. 


ಸೇರ್ದಿನಿಯ ಬಂಧುಗಳು, ಮೇಲು ಧನ, ಸೊಗಸಾದ 
ರೂಪ, ಉತ್ತಮದ ಕುಲ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ-ಸಿರಿದೇನಿ 
ಬಕುವಂದು ಅವಳೊಡನೆ ಬರುವುವು; ಅವಳಗಲಿ 
ಹೋಗುವಂದವಳೊಡನೆಯೇ ನಡೆನುನು. 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೨ 


೩೦ 
ತಿಳಿದವರು ಅಪಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರನನ್ಷೆ € ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಶಾನ್ಸನೈಯುನ್ಸೀೀಯನನೇ ಶೆಯ್ದಿಡಿನು ನ್ಹಾಮವರೈ 
ಆನ್ಜನೈಯುಜಣ್ಸ ಪ್ಪ ರಟ್‌ವೆಡ್ಯ ಯೋ ಸಸ 
ಕುಲಿ ಕ್ಳುನ್ಹನೈಯುಜ್ಗುಳಿರ್‌ ನಿಟಲೈತ್ತನ್ನು 


ಮಯ್ಯಕ್ಕುಮಾಜ್ಗಣ್ಮೀರ್‌ ಷುರಮ್‌. 


ಸಾವನಿತು ಕೇಡುಗಳ ಗೈದಿಡೆಯಂ ತಾಮವರ 
ನಸ್ಸನಿತು ಕಾಪಿಡುವರರಿವುಳ್ಳವರ್‌.- ಮಾನವರು 
ಕೊರೆದುಕಡಿಕಡಿವನಿತುಂ ತಣ್ಣೆಳಲನವರ್ಗಿತ್ತು 
ಮರೆಯ ಕೊಡುವುವು ಕಂಡಿರೇ ಮರಗಳ್‌. 
ಗೈದಿಡೆಯಯಂ- ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ. ಅಪ್ಪ ನಿತು 


ಸಾಧ್ನವಾದಸು. ಕಾಸಿಡು: ರಕ್ಷಣೆಕೊಡು, ಕಾಪಾಡು. ಮರೆ ಎ 
ಸೇರ್ದಿನಿಯ ಬಂಧುಗಳು ಎ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ರಕ್ಷಣೆ ಣೆ 
ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವ ನಂಟರು, ಸಿರಿದೇನಿ- ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿ. 
ಮುದುವೊರೆ ಮುಗಿಯಿತು 
ಣ್ಣು 
ಸಕ್ಕರೆ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕ್ಶರೆ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಪರಿಚಯ) 
ಶ್ರೀ ಬಿ.ಎಸ್‌, ನಾಗಪ್ಪ. ಮಂಡ್ಯ 


DC 


(ಜುಲೈ ತಿಂಗಳ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದುದು) 


ನಮ್ಮ ಸಕ್ಕರೆ ಕೈಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಯುಗ 
೧೮೩೪ ರಿಂದ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
೧೮೩೪ರಲ್ಲಿ ವೆಸ್ಟ್‌ ಇಂಡೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಮಾರಿಷಸ್‌ ದ್ವೀಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸರ್ಕಾರ ಗುಲಾಮವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಕಾನೂನಿನ ಮೂಲಕ ರದ್ದುಗೊಳಿಸಿದುದು ಭಾರತ 
ಸಕ್ಕರೆ ಕೈಗಾರಿಕೆ ಬೆಳೆಯಲು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ತುಂಬಾ 
ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ಗುಲಾಮ ವ್ಯಾಪಾರ ರದ್ದು 
ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಈ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ಲಾಂಟರುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಕೈಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಗಿ, ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಂಡವಾಳಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಧಕ್ಕೆ ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಇದ್ದು ಬದ್ದು 
ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಲಿಯನಾರ್ಡ್‌ ವ್ರೇ ಎಂಬುವನು 
ಗೋರಕ್‌ಪುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿನ ವ್ಯವಸಾಯ ಕ್ಷೇತ್ರ 


ತೆರೆದನು... ಅಂಡ್ರೂಸಿಮಿ ಎಂಬುವನು ಪಾಂಡ್ರುನ 
ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಲಾನೆಯನ್ನು ಸಾಪ 
ಸಿದನು. ಶಿರಹೆಟ್ಟಿನ ಬಗಮತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆರ್ತರ್‌ 
ಕ್ರೂಕ್‌ ಎಂಬುವನು ಸಕ್ಕಕೆ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಹಚ್ಚಿದನು. 
ಸಕ್ಕರೆ ಕೈಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎ೦ಂಜನಿಯರುಗಳೆನಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಎಸ್‌. ಹೆಚ್‌. ರಾಬಿನ್‌ಸನ್‌ ಮತ್ತು 
ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಸ್ಲಿಮನ್‌ ಎಂಬುವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಜಬ್ಬಲ್‌ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನ ವ್ಯವಸಾಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಹಾಗೂ ಸಕ್ಕತ 


ಕಾರ್ಪಾನೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ 
ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರಾನೆಗಳು ಸ್ಥಾಪಿತ 


ವಾಗಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಸಕ್ಕರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಮಾಣ ಹೆಚ್ಚಿ 
ತಲ್ಲದೆ, ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ ರಫ್ತಿನ ಪ್ರಮಾಣವೂ 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ೧೮೪೬ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದಿಂದ ಬ್ರಿಟನ್ನಿಗೆ 


ಸಪ್ಪೆ ೦ಬಿರ್‌ ೧೯೫೨ 


ರಫ್ತಾದ ಸಕ್ಸರೆ ಪ್ರಮಾಣ ೬೦ ಸಾವಿರ ಟನ್ನುಗಳೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 

ನಿದೇಶೀಯರ ಉತ್ತೇಜನ ಹಾಗೂ ಮಾಲೀಕತನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳು ಕ್ರಮೇಣ 
ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಆಜಿಪುರ, ಮೋತೀಹಾರಿ, ಭಾರ 
ಚಾಕಿಯ, ಗೋರಕ್‌ಪುರ, ಬೆಲ್‌ಸುಂಡ ಮತ್ತು ರೋಸ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಆರಂಭವಾದುವು. ಪ್ಯಾರೀ ಕಂಪೆನಿ 
ಯವರು ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮದರಾಸ್‌ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಲಾನೆ ತೆರೆದರು. ಅನಂತರ ಬಿನ್ನಿ 
ಕಂಸೆನಿಯವರು ೧೮೬೫ರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಕರ್‌ ಸುಗರ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌ 
ಎಂಬ ಕಾರ್ಪಾನೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ೧೮೭೭ರಲ್ಲಿ ಮಿರ್ಲಿಸ್‌ 
ವಾಟ್ಸಿನ್‌ ಕಂಪೆನಿಯವರು ಪಂಜಾಬಿನ ಮಧುಪುರಿ 
ಎ೦ ಬಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ಆಧುನಿಕ 
ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಪಾನೆ ಕಟ್ಟಿದರು. ಮಿರ್ಲಿಸ್‌ ವಾಟ್ಸನ್‌ 
ಕಂಪೆನಿಯವರು ಸಕ್ಕರೆ ಯಂತ್ರ ತಯಾರು ಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಈಗ ಇರುವ ಒಟ್ಟು ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ೧/೩ ಭಾಗ ಇವರಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
೧೯೦೨ರಲ್ಲಿ "ಇಂಡಿಯನ್‌ ಡೆವಲಪ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಕಂಪೆನಿ 
ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಿ ಅದರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ 
೧೯೦೩ರಲ್ಲಿ ಬೀಹಾರಿನ ಒಟ್ಟೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾರಿ 
ಆಧುನಿಕ ಕಾರ್ಪಾಕೆ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತು ಬೀಹಾರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮೇಣ ಹೊಸಹೊಸ ಆಧುನಿಕ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ಸೇವನೆಯ 
ಪ್ರಮಾಣ ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದ 
ಸಕ್ಕರೆಯು ನಮಗೇ ಸಾಕಾಗದಂತಾಯಿತು. ತತ್‌ 
ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಕ್ಕರೆ ಆಮದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಯುದ್ಧ ಪೂರ್ವ ಅಂದಕೆ ೧೯೧೬ನೇ 
ಇಸನಿ ಹಿಂದೆ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಟ್ಟು ಸಕ್ಕರೆ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು೩/೪ ಭಾಗ ಆಮದಿನ ಮೂಲಕ 
ಪೂರೈಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಭಾರತ ಸಕ್ಕರೆ ಸಮಿತಿ 

[ The Indian Sugar Committee] 

ಪ್ರಸಂಚದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ಭಾರತದ ಸಕ್ಕರೆ: ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಅಭಿನೃದ್ಧಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಪ್ರೇರಕವಾಯಿತು. ಈ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಸಕ್ಕರೆ ಅಭಾವ ಹೆಚ್ಚಿ ತಲ್ಲದೆ, ಸಕ್ಕರೆ ಬೆಲೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಿ 


ಸಕ್ಕರೆ 


ಚರಿತ್ರೆ ೨೪೫ 
ಹೋಗಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಜನಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಸರೆಗಾಗಿ ಹಾಹಾ 
ಕಾರ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಈ ಸಕ್ಕರೆ ಆಭಾವ ಹಾಗೂ ಸಕ್ಕರೆ 
ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಿದುದು ಸಕ್ಕರೆ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಕ್ಕರೆ ಕೈಗಾ 
ರಿಕೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಸರ್ಕಾರ 
ಅರಿತಿದ್ದು ಈ ಸಂದಿಗ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಯೇ, ಇದೆಲ್ಲದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಸಕ್ಕರೆ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ವರದಿ ಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ೧೯೨೦ರಲ್ಲಿ "ಭಾರತ ಸಕ್ಕಕೆ ಸಮಿತಿ' ಎಂಬ 
ಒಂದು ಸಮಿತಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿತು. ಈ ಸಮಿತಿಯು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕೂಲಂಕಷ ಹಾಗೂ ಅಮೂಲ್ಯ ವರದಿಯು 
ಮುಂದೆ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಸಕ್ಕರೆ ಕೈಗಾರಿಕೆಗೆ ರಕ್ಷಣೆ 
ಕೊಡುವಬಗ್ಗೆ ನಿಷಯ ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ತುಂಬಾ ಸಹಾಯ 
ಕವಾಯಿತು. 

೧೯೨೯ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ "ಇಂಪೀರಿಯಲ್‌ 
ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ ಆಫ್‌ ಅಗ್ರಿಕಲ್ಪರಲ್‌ ರಿಸರ್ಜ್‌? ಸಂಸ್ಥೆ 
ಕೂಡ ಭಾರತದ ಕಬ್ಬಿನ ವ್ಯವಸಾಯದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ, ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ಸಕ್ಕರೆ 
ಕೈಗಾರಿಕೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಶಿಫಾರಸು 
ಮಾಡಿತು. ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ವ್ಯವಸಾಯ ಇಲಾ 
ಖೆಯ ಒಂದು ಅಂಗವೇ ಆಗಿದ್ದ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಶಿಫಾರ 
ಸನ್ನು ಸರ್ಕಾರ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿತಲ್ಲಜೆ, ಸಕ್ಕರೆ. ಕೈಗಾ 
ರಿಕೆಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಡಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ, ಎಂಬ ವಿಷಯ . 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ವರದಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ' ೧೯೩೦ ರಲ್ಲಿ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಸುಂಕಸಮಿತಿಯನ್ನು (Tariy 
Board) ನೇಮಿಸಿತು. 

ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರ ಈ ಸುಂಕ ಸಮಿತಿಯನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದಾಗ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೨ ೩/೪ದಶಲಕ್ಷ 
ಎಕರೆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಸಂಚದ ಒಟ್ಟು 
ಕಬ್ಬಿನ ವ್ಯವಸಾಯ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಕಬ್ಬಿನಿಂದ 
ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಒಟ್ಟು ಬೆಲೆ (ಆಗಿನ 
ಮಾರು ಕಟ್ಟಿಯ ದರದಂತೆ.) ಸುಮಾರು ೪೨ಕೋಟಿ 
ರೂಪಾಯಿಗಳಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಕ್ಕರೆ ಅಮದಿ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ೩೧ಕೋಟ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಹೊರ 
ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಬ್ಬಿನ ಸಂಶೋ 
ಧನ ಕೇಂದ್ರಗಳಾದ ಕೊಯಮತ್ತೂರು ಷಹಜಹಾನ್‌ 
ಪುಕ್ಕ ಮತ್ತು ಪುಸಾಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಕಬ್ಬಿನ 


೨೪೬ 


ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆದು ಎಕರೆಯೊಂದಕ್ಕೆ 
ಸಕ್ಕರಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕೊಡ:ವ ತಳಿ pu 
ಹಾಗೂ ಈ ಸುಧಾರಿಕ ಜಾತಿಯ 
ಪ್ರದೇಶ, ಬೀಹಾರ್‌ ಮತ್ತು ಒರಿಸ್ಸಾ 
ಸಕ್ಕರೆ ತೆಬಾರಿಕೆಗಾಗಿ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯನ 
ಸಾಯ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. 
ಭಾರತ ಸುಂಕ ಸಮಿತಿಯು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಲಂ 
ಕಸವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ೧೯೩೧ರಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸಮಗ್ರ ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ , ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಸ್‌ ರೆ ಕ್ಫೈಗೂ 
ಸ pp ರಕ್ಷಣೆ "ಕೂಡಬೇಕೆಂತಲೂ ವೊ 
ರಕ್ಷಣಾ. ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಏಳು ವರ್ಷಗಳು 
ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅಮದಾಗುವ ವಿದೇಶೀ ಸಕ್ಕಕೆಯಮೇಲೆ 
ಹಂಡ್ರ ಜಟ ಒಂದಕ್ಕೆ ೬-೪-೦ ರೂ. ನಂತೆಯೂ, 
ಉಳಿದ ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಡ್ರಡ್‌ವೇಟ್‌ ಒಂದಕ್ಕೆ 
೬-೪-೦ ರೂ. ನಂತೆಯೂ ಸ ದ 
ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿತು. ಸರ್ಕಾರ ಈ ಶಿಫಾರ್ಸನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ "ಸಕ್ಕರೆ ಕೈಗಾ 
ರಿಕಾ ರಕ್ಷಣಾ ನಿಯಮವನ್ನು ಕಾನೂನಾಗಿ ಜಾರಿಗೆ 
ಸಕು. ಇದರಿಂದ ಭಾರತ ಸಕ್ಕರೆ ಕೈಗಾರಿಕೆ ವಿದೇಶಿ 
ಅಗ್ಗದ ಸಕ್ಕರೆಯ ಸೈಪೋಟಯ ಕಾಟವಿಲ್ಲದೆ ಅಭಿ 
ವೃ ದ್ಧ ಗೊಳ್ಳಲು ತುಂಬ ಸಹಾಯಕವಾಯಿತು. 
ವಿಸ್ಮಯ ಪ್ರ ಪ್ರಗತಿ! 
ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ನ್ಯ ಸಕ್ಕರೆ ಕೈಗಾರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯ ಪ್ರಗತಿ ತಲೆಜೋರಿತು. ರಕ್ಷಣೆಕೊಡುವ 
ಮುನ್ನ ಅಂದರೆ ೧೯೩೧-೩೨ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 
೩೨ ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳಿದ್ದುದ್ಳು ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಟ್ಟ 


ಕೇವಲ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳ ' 


ಸಂಖ್ಯೆ ೧೩೦ಕ್ಕೆ ಏರಿತು. ಅದೇರೀತಿ ಸಕ್ಕರೆ ಉತ್ಸ 
ತ್ರಿಯು ೪,೭೧,೦೦೦ ಟನ್ನುಗಳಿಂದ ೭,೭೧,೦೦೦ 
ಟನ್ನುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ಇದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಸಕ್ಕರೆ ಸಕ್ಕಿಕೆಯ ಸ್ಥಿ ಸಿತಿ ಬಹಳ ಸುಧಾರಿಸಿತಲ್ಲಜೆ, 
ಸಕ್ಕರೆ ಆಮದಿನ ಪ್ರಮಾಣ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, 
ನಮ್ಮ ಸಕ್ಕ ಿಕ್ಳಗಾರಿಕೆ ಪ್ರಗತಿಯ ಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನು ಗ್ಗಿದಂತಾಯಿತು. ಭಾರತವು ಪ್ರಪಂಚದ 


ಭಾರಿ ಸಕ್ಕರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಯಿತು. 
ಈ ಹೊಸ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಈ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೮೦ ದಶಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ 
ಬೆಲೆ ಬಾಳುವ ಸಕ್ಕರೆ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಸೆಸ್ಟೆ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 


ಲಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಮಂಡ್ಯದ ಸಕ್ಕ ಕಿ ಕಂಪೆನಿ ಸ್ಥಾನಿಶ 

ವಾಡುದೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ. (೧೧೬೬) 
ರಶ್ತಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ವಿವಿಧ ವರ್ಷಗಳ 
ಭಾರತ ಸಕ್ಕರೆ ಳೈ "ೆ ಗಾರಿಕೆಯ ಪ್ರಗತಿ ಹ 
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a7 
ಗ" 9 A: 
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EA SE 
೧೯೩೧-೩೨ ೩೨ ೩೦೭೭೦೦೦ ೪,೭೧,೦೦೦ 
೧೯೩೨-೩೩ ೫೭ ೩೪, ೨೫೦೦೦ ೬,೪೩,೦೦೦ 
೧೯೩೩-೩೪ £೧೨ ೩೪೨೨೦೦೦ 1,೧೪ ೦೦೦ 
೧೯೩೪-೩೫ ೧೩೦ ೩೬೦೨೦೦೦ ೭,೭೭,೦೦೦ 
೧೪೩೫-೩೬ ೧೩೭ ೪೧,೫೪,೦೦೦ ೧೧,೦೫,೦೦೦ 
೧೯೩೬೨೩೭ ೧೪೦ ೪೫,೭೩,೦೦೦ ೧೨,೫೪,೦೦೦ 


ಈ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಆಂಕೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ದಕಿ ಸಕ್ಕಕಿ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಪ್ರಗತಿಯು ಎಷ್ಟು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ ಎಂಬುದು ಗೋಚರವಾಗದೆ ಇರದು. 
ಭಾರತ ೧೯೩೨ರಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ಬಗ್ಗೆ ಕೊರತೆಯ (Deficit) 
ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದ್ದುದು, ೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುವರಿ (Surplus) 
ಪ್ರದೇಶವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿಶು. ಸಕ್ಕರೆ ಕೈಗಾರಿಕೆ 
ಯೇನೋ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಾಧಿಸಿತು, ಆದರೆ 
ಈ ಆಧಿಕ ಸಕ್ಕರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಹಲವು ಕಠಿನ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ತಲೆಜೋರಿದವು. ರಕ್ಷಣೆ ಕೊಟ್ಟ 


ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತ 
ನೆಂದು ಯಾರೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ಯೆಗಳ 


ಫಲವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಕ್ಕರೆ ಕೈಗಾರಿಕೆಯು ಬದುಕಚೇಕಾ 
ದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಹೆಚ್ಚುವರಿ ಸಕ್ಕರೆ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ರಫ್ತು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು, ಇಲ್ಲ ಸಕ್ಕರೆಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಮೇಲಿನ ಹಕೋಟ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಆಗಿನ ಸರ್ಕಾರ, ಸಕ್ಕರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಪ್ರಮುಖ ಕೇಂದ್ರಗಳಾದ ಬೀಹಾರ್‌ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ 
ಸುವುದೇ ಆಗಲಿ, ಇರುವ ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸುವುದೇ ಆಗಲಿ ನ್ಯಾಯಬಾಹಿರವೆಂದು ಸಾರಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಕ್ಕರೆ ರ ಗಳಿಸುವ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬು 
ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುವ್ಮರೆ ಶೈ ತನಿಗೂ ಒಂದು ಪಾಲು ಇರ 
ಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, LSE ರೈತರು ಸರಬ 
ಚೀತಾ ಕಬ್ಬಿನ ಕನಿಷ್ಠ ಸ ಓಕ ಬೆಲೆಯನ್ನು 


ಸೆಪೆ ನೈ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 


ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲು ಸರ್ಕಾರ ನಿರ್ಧರಿಸಿತು. ಮತ್ತು 
ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಈ ಕೈಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವರಮಾನ 
ಕಲ್ಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸಕ್ಕರೆ ಉತ್ಸತ್ತಿಯಮೇಲೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಂಕನನ್ನೂ ಹೇರಿತು. ಸಕ್ಕರೆ ಕಾರ್ಯಾನೆ 


ಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಕ್ಕರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಅಧಿಕವಾದುದರ ಜಿಸೆ 


ಸಕ್ಕರೆ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಕ್ಕರೆ 
ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ಕ 


ಗಾರಿಕೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ 


೨೪೩ 


ಪುನಃ 


ವರೆಗೂ ಈ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬರ 


ವಿಳಿತಗಳಿದ್ದೇ ಇದೆ. 
ಯಿಂದ ಅದನ್ನು 


೧೩೬ 
೧೩೯ 
೧೩೮ 
೧೪೦ 
೧೪೧ 
೧೪೧ 
೧೪೫ 
೧೩೬ 
೧೩೫ 
೧೩೫ 
೧೩೪ 
೧೩೪ 
೧೩೪ 


" ಯಿಂದ, “ತದಲ್ಲಿ ಸಕೃ ದಾಸ್ತಾನು ಬಹಳವಾಗಿ 
EE ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ``ಸಕೃರೆ ಬೆಲೆಯು 
ಬಿದ್ದುಹೋಗಿ ಸಕ್ಕರೆ ಉದ್ಯಮಿಗಳಿಗೆ YR ನು A 
ಗತಿ? ಎಂಬ ಭೀತಿ ಆಂಕುರಿಸಿತು. ಈ ಹಲವಾರು. ತ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆ ಉದ್ಯಮಿಗಳೆಲ್ಲ ಸೇಂ _ | 
೧೯೩೭ರಲ್ಲಿ "ಇಂಡಿಯನ್‌ ಷುಗರ್‌ ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌: ಸೌ ಲ 
(Indian Sugar Syndicate ಎ೦ಬ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರ ಸ 
ಉದ್ದೇಶ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟು. ಸದಸ್ಯ ಸಕ್ಕರೆ 1 
ಕಾರಖಾನೆಗಳ ಸಕ್ಕರೆ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ oa 
ಕೊಡುವುದು ಮತ್ತು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸಕ್ಕರೆಯ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ರೂಂ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ನೋಡಿ ಸಕ್ಸ ರೆಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸು ೧೯೪೧-೪೨ 
ವುದು, ಸಕ್ಕರೆ ಸನ ಗುಂಟ, ಕಬ್ಬು ಬೆಳೆಯುವವರು, . ೧೯೪೨-೪೩ 
ಹಾಗೂ ಸಕ್ಕರೆ ಬಸರಗಿ ಇಯು ಅನುಕೂಲ ೧೯೪೩-೪೪ 
ದೊರೆತು ಸಕ ಕೈಗಾರಿಕೆ ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದಲ್ಲಡೆ, ೧೯೪೪-೪೫ 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ದೇಶಕ್ಕೇ ಖತವಾಗುವುದೆಂದೆಣಿಸಿ ಭಾರತ ಚ 
ಸರ್ಕಾರ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿತು. ..,.ಢ 
ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ ಸ್ಥಾ ye "ಮೇಲೆ ಸಕ್ಕ ಫ್‌ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ CE 
ಸ್ಥಿತಿ ಎಷ್ಟೋ ಸುಧಾರಿಸಿತು. ಸಕ್ಕಕೆ ಬೆಲೆಯು ೯೯೪೯-೫೦ 

(ಮುಂದುನರಿಯುವದು) 


ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ನಿನಿಧ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಸಕ್ಕರೆ ಕ್ಲೆ 
ನಿಹಂಗಮ ಚಟು 


೩೯೪೨0೦೦೦ 
೩೧೦೪೦೦೦ 
೩೭೮೪೦೦೦ 
೪೭,೧೦,೦೦೦ 
೩೬,೨೨,೦೦೦ 
3೭,೫೫,೦೦೦ 
೪೨,೬೮,೦೦೦ 
೩೯೬೧೦೦೦ 
4೮,೪೭,೦೦೦ 
೪೧,7೮,೦೦೦ 
೩೫,೮೩,೦೦೦ 
೩೬,೪೫,೦೦೦ 
೩೪,೦೦,೦೦೦ 
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೧೦,೭೩,೦೦೦ 
೭,೬೫,೦೦೦ 
೧೧೧೪೦೦೦ 
೯,೪೪,೦೦೦ 
೯,೬೨,೦೦೦ 
೧೧,೩೮,೦೦೦ 
೧೨,೯೬,೦೦೦ 
೧೦,೯೯,೦೦೦ 
೧೦೦೩೦೮೦ 
೧೦,೩೪,೦೦೦ 
೧೧,೧೨,೦೦೦ 
೧೦೦೦೦೦೦ 
೧೧,೦೦,೦೦೦ 


ಧಾಯಾ ಯಾ ಎ 
ರ ಗಗ ಲ ಕಿ ಗ ರೀ ES 


ಸುಲಭವಾದ ದರ !! 


ಅಂದವಾದ ಮುದ ದ್ರಣಕ್ಕೆ! ಫೋನ್‌ 


: 2176 


ತ್ರಿಕೆ, 
AS 
) ತ ಪುಸ್ತಕ ಮುದ್ರಣ 
( ವರ್ಣ ಮುದ್ರಣ 
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ಪುಸ್ತಕ ಪರಿಚಯ 


ಮುದ್ದಣ ಕವಿಯ ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣಂ * 


ಕನ್ನಡ ಸರಸ್ಪತಿ ಆರಾಧಕರಿಲ್ಲದೆ ಮಲಿನ ವಸನ 
ಧಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಮ್ಹಾನನದನೆಯಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಕೆಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ಸೊಗಸಾದ ನುಡಿ 
ಗಬ್ಬಗಳ ಹೂಮಾಲೆ ಕಟ್ಟಿ ದೇನಿಯನ್ನು ಆಲಂಕರಿಸಿ, 
ಆಕೆಯ ಮೈಸಿರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಧನ್ಯನಾದ ಕನಿ 
ಮುದ್ದಣ. ಹೇಳಿದ ಕಥೆಗಳು ಹಳೆಯವೇ ಆದರೂ 
ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನವ್ಯತೆ ತೋರಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂಪ್ರದಾಯವೊಂದಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯನೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನು ಮುದ್ದಣ. ಪದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಗದ್ಯವೇ 
ಲೇಸೆಂಬ ತತ್ತ್ವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ 
ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹೆಸರಾದವನು ಮುದ್ದಣ. 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಸಾಧನೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಸರತ್ತು ಮಾಡಿ ಕನ್ನಡ ಮಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡವನು ಮುದ್ದಣ. ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷವೇ ಬದುಕಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಇಡಿಯ ಜೀವಮಾನದ 
ಕೃಷಿಯಿಂದ ದೊರಕೆಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸಿ ಅಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಕಾಲನ 
ಮಡಿಲಿಗೆ ಸಂದವನು ಮುದ್ದಣ. 

ಮುದ್ದಣನನ್ನು ನೆನೆದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅಂತಃಕರಣ 
ತುಂಬಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಕಣ್ಣು ಹೆನಿಗೂಡುತ್ತದೆ. ಕವಿತಾ 
ಬೀಜ ಯಾರಲ್ಲಿ ಆಜನ್ಮಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತೋ, ಯಾರು 
ನೂತನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಆ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದನೋ ಅಂಥ ವರಕವಿ 
ಕೇವಲ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ ತೀರಿಕೊಂಡದ್ದು ಕನ್ನಡದ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ನ. ಮುದ್ದೆ ಣ ಇದುವರೆಗೆ ಬದುಕಿದ್ದು (ಇದ್ದಿ 
ದ್ದರೆ ಆತನಿಗೆ ಈಗ ೮೩ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು.) 
ಕ್ಸ ತಿ ವಿರಚಿಸಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ನ ರೂಪವೇ ಬದ 
A ಹೊಂದುತ್ತ ತ್ರೆಂಬುದು ಮ 

ಮುದ ನಿಗೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹೆಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಅಭಿಮಾನ. ಆತನಿಗೆ “ ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ನಿತ್ಯದ ಪಾರಾ 
ಯಣ ಪುಸ್ತಕಗಳು ತ ಅಭ್ಯಾ ಸವೇ 
ಔಪಾಸನೆ, ಹಳಗನ್ನಡ ಭಾಷಾ ವಾಗ್ದೇನಿಯೇ ಇಷ್ಟ 
ದೇವತೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಾ ಸಕ್ತಿಯೇ ದೃಢಭಕ್ಕೆ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಂಥ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ನುಡಿನೋಂಿಗೆ 


ಮೆಚ್ಚಿ ಆ ದೇವಿ ಆತನಿಗೆ ಒಲಿದದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾವ್ಯ. 
ರಚನಾಪೇಕ್ಷೆಯ ಸಸಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುವಂಥ ಗುರುಗಳೂ 
ದೊರೆತರು. “ರತ್ನಾವತಿ ಕಲ್ಯಾಣ? “ ಕುಮಾರ 
ವಿಜಯ” ಮುಂತಾದ ಯಕ್ಷಗಾನ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಹೊಳಪುಗೊಂಡು, ಸಂತತವಾದ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಹರಿತವಾದ ಆ ಬುದ್ಧಿ “ಅದ್ಯುತ ರಾವತಾಯಣ? 
“ ರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ” ಮತ್ತು “ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ? 
ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿತು. 
ಮುದ್ದಣನ ಈ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯದೇ." ಆದ ತ ರಾಮಾಯಣ'. ಇದು ಗದ್ಯಕೃತಿ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಕರವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಗ್ರಂಥ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಒಂದು ಶಾಕ್ತ ಪುರಾಣ. ಕನಿ ಇದನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರ ದಾಸ ವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರವೂ ರಸಿಕಜನ ಸಮ್ಮತವೂ ಆದ ನವೀನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಜಟ 
ಲವಾದ ವೇದಾಂತಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಮೆ 
ಮಾಡಿ, ರಸವ್ಯ೦ಜನೆಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ಭಾಗಗಳನು 
ಬೆಳಸಿ, ಚರ್ನಿತಚರ್ವಣಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ, ಹತು 
ಮಾತನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನುಡಿದು ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಅಡಕವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕನಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯೊಡನೆ 
ಉತ್ತಮ ಸಂಗ್ರಹಕಾರನ ಒಂದು ಔಚಿತ್ಯ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಸೇರಿ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ Us ಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 
"ರಾಮ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಪ್ರೌಢಿನೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ಗಳಾಗಲಿ " ಮು ಶ್ರಮೇಧ?ದ ಲಾಲಿತ್ಯ ಸುಭಗತೆಗ 
ಗಳಾಗಲಿ ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರದಿ 
ದ್ದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥ ತಿರುಳ್ಗನ್ನಡದ ಬೆಡಗಿನ ನುಡಿಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ಲೇಶವಲ್ಲದ ಹಿತಮಿತವಾದ ವಾಕ್ಯಸರಣಿಯನ್ನೂ ರಸೋ 
ಲ್ಲಸಿತವಾದ ಸುಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡು, ಆಗಿನ 


¥ ಮುದ್ದಣ ಕನಿಯ ಆದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣಂ: ಜಾನ್‌ 
ಆಸ್ಟಪತ್ರ, ೪೬೪೬೮೨ ಪುಟಗಳು, ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಎಸ್‌ ಪಿ, 
ಸರಮೇಶ್ವ ರಭಟ್ರ, ಎಂ.ಎ., ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಉಷಾ ಸಾಹಿತ ಮಾಲ್ಕೆ 

ಫೆ 
ಮೈಸೂರ ಬೆಲೆ: ೨ ರೂಪಾಯಿ, 


ಸೆಫ್ಟೆ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿನೂತನವಾದ ಒಂದು ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಹಳಗ 
ನ್ನಡವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ 
ವನಿಗೆ: ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ ು "ನಿಜವಾಗಿ ಬಾಲ 
ಬೋಥೆ. ಮುಂದೆ ಪ್ರೌಢವಾದ ಹಳಗನ್ನಡದ ಗ್ರಂಥಗ 
೪ನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಪ್ರವೇಶ ಬೇರೆ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯ ಶ್ಲಾಘ್ಯ, ಪರಿಗ್ರಾಹ್ಯ. 

ಇಂಥ ಸೊಗಸಾದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಪಿ. 
ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟರು ಸಂಪಾದನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮುದ್ದಣ 
ಕವಿಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ನಿಷಯಗಳನ್ನು 
ನಾನಾ ಗ್ರಂಥ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸುಮಾರು 
೬೪ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಥೃತ ಮೂಲ 
ವನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನೂ ತುಲನನಾಡಿ, ವಿಮ 
ರ್ಶೆಯ ನಿಕಷಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು, ಕನ್ನಡದ ಈ ಕೃತಿ ಹೇಗೆ 
ಸರ್ವಾದರಣೀಯವಾಗಿದೆಯೆ೦ಬುದನ್ನು ಸಾಧಾರವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಭಟ್ಟರ ಈ ಸರಿಶ್ರಮ ಅಭಿನಂದ 
ನಾರ್ಹವಾದದ್ದು. 

ಹಿಂದೆ" ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿ' ಗ್ರ೦ಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಯುಕ್ತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಿವರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಬರಿಯ ಓಪ್ಪಣಿ ಮಾತ್ರವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಈಗ್ರಂಥದ 
ಅವತರಣವನ್ನು ಶ್ರೀಭಟ್ಟರು ಸಂಪಾದನ ಮಾಡಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಕನಿ ಪರಿಚಯ, ಗ್ರಂಥ ವಿಮರ್ಶೆ, ಮುದ್ದಣ 
ಕವಿಯ ಜೀವನದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ವರ್ಷಗಳು, ಟಿಪ್ಪಣಿ, 
ಶಬ್ದಕೋಶ ಮುಂತಾದವುಗಳಿ೦ದ ಪರಿಪುಸ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ, 
ಅದ್ಯತನೀಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳುಳ್ಳಿ ಕನ್ನಡಿಗರೂ 
ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಸಂಗಾಪೇಕ್ಷಿ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳೂ ಈ ಪುಸ್ತಕ 


ಲಿ 
ದಿಂದ ತುಂಬ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಡೆದಾರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ತಪೋನಂದನ : ಮಹಾಕನಿ ದರ್ಶನ * 
ಕುವೆಂಪು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ವರಕವಿ. ಮಹಾಕವಿ 
ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತಡೆ. ಅವರದು ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯ ದೃಷ್ಟಿ, 
ದೈತ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ, ಕೊರತೆಕಾಣದ ವಾಕ್‌ಶ್ರೀ. ಸ್ವಪ್ನ 
ಸುಂದರವೂ ವಿಸ್ಮಯ ರಮಣೀಯವೂ ಆದ ಅವರ ಕೈತಿ 
ಕು೦ಜದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರ ಮಾಡುವ ಭಾಗ್ಯವಿರುವವರಿಗೆ ಈ 


ಪುಸ್ತಕ ಪರಿಚಯ 


೨೪೯ 


ಮಾತಿನ ತಥ್ಯ ಸ್ಫುರಿಸೀತು. ಕುವೆಂಪು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ 
ವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವಧುನಿನ ಲಲಾಟ ಶ್ರೀ. 

ಕನಿಯ ಸಾಹಸ ಕವಿಗೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆ. ಅವನ 
ಜಾಡನ್ನು ಇವನೇ ಬಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರೀಕಾವ್ಯದ ಮಹಾ 
ಕ್ರೇತೆಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ, ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಭವ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವಾಗ, ಸರೋವರದ ಸಿರಿಗನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನಿಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವಾಗ, ಖುಸಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕಾವ್ಯಜಾಹ್ನವಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಯುವಾಗ 
ಕುವೆಂಪು ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಒಂದು ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ; . ಅಪೂರ್ವಸುಂದರವಾದ ವಾಗಿ ಲಾಸ 
ವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತಾಕೆ; ಯಾರೂ ಏರದ ಕಾವ್ಯಶ್ರೀ 
ರೋಹಣದ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಾರೆ. ಕನಿಗೆ ಕವಿ 
ಹೊಯ್‌ಕೈೈ ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ವಾಚಕರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, 

ಈ ಸುಖಸುಥಿಯನ್ನು;ಸವಿಯಬೇಕಾದರೆ "ತಪೋ 
ನಂದನಃಕೈೇ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಕನಿ ಪ್ರಕಿಭೆ 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಆ ತಪೋನಂದನನಾದರೂ ಎಂಥದು? 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. “ ಸ್ಬುರ 
ದ್ರೂನಿಯಾದರೂ ಅಳೀಕಕಾಮಿಯಾದ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ನನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಆ ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಜನಕಕಕೈೈಗೆ ಹೆಗಲೆಣೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ.” ಅವಳ ದರ್ಶಹಭಾಗ್ಯ ನಮ್ಮದಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಅಚ್ಫೋದನಿದೆ, ವೈಶಂ 
ಪಾಯನವಿದೆ. ಆ ಸರೋವರಗಳ ಶುಭ್ರಶೀತಲವಾರಿ 
ಯಲಿ ಮಿಂದು ಧನ್ಯರಾಗಿ, ಆ ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯವಾ ತಾವ 
ರಣದಲ್ಲಿ ಪಾಸದೂರರಾಗುತ್ತೀವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪಂಪನ 
ಭವ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವನ ಭೂವಚಿತ್ರಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ, ದೃಶ್ಯ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ರಸ 
ಮೂರ್ಛಿತರಾಗುತ್ತೇನೆ. ಆ ತಪೋವನದ ಬೇರೊಂದೆ 
ಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಕಾವ್ಯ ಜಾಹ್ನೆನಿ ಹರಿಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಕೆಯ ಪವಿತ್ರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ರಸಸ್ರೋತ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಪುನೀತರಾಗುತ್ತೇವೆ, ಹರ್ಷಪುಲಕಿತ 
ರಾಗುತ್ತೀನೆ. ಅತ್ತ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಕಾಲಿದಾಸನ 
ಪ್ರತಿಭೆ "ಶಾಕುಂಶಲ'ವಾಗಿ-- ಫಲಿತರಸಾಲವಾಗಿ-- 
ಕಣ್ಣೊ ಳಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತೇನೆ. 


* ತಪೋನಂದನ : (ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನ) ಕುವೆಂಪು ; ಕ್ರೌನ್‌ 


೧೨೫ ಪುಟಿಗಳು. 


ಆ ಕ ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ 
ಮೊಸೂರು ; ಬೆಲೆ: ೧-೧೨-೦. 


೨೫೦ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಸೆಪ್ಟೆ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 
ಕುವೆಂಪು ಅವರ " ತಪೋನಂದನ' ಬರಿಯ ಇದು ಸದ್ಯಮಿಶ್ರವಾದ ಗದ್ಯಗ್ರ೦ಥ. ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ಒಂದು ಶುಷ್ಕ ವಿಮರ್ಶಾ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ. ಅದು ಕನಿ ದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹದ ಕೈನಿಡಿ; ಆ 
ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಉಜ್ವಲಗೊಂಡ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಕೃತಿ, ದರ್ಶನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ Wp 
ಅಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ರಸ ಒಸರುತ್ತದೆ. 5 ಜೇನನ್ನು ಸನಿ ವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ಯುವುದಕ್ಕೂ ನಾಲಗೆ ಬೇಕು. ಅದು ರಸಿಕನ ರಸನೆಗೆ ದಿಂದಲೇ ಗ್ರ೦ಥವು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದು 
ಇಂಥ ಕೃತಿಯಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಗಿಯಾದ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಜನ 


ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು-ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದು? ರುಚಿಗಾ 
ದರೂ ಒಂದೆರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳು ಉಲ್ಲೇಖಿಸೋಣನೆಂ 
ದರೆ ಇಡಿಯ ಕೃತಿಯ ಬಹು ಭಾಗವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸ 
ಬೇಕಾದೀತು! ಹೆಸರಿಗೆ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳೆ 
ಸ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಸಂಕಲನ ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಸಾಕ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಪಂಪರಂಥ ಮಹಾ ಕನಿಗಳ ರಸರಹಸ್ಯ 
ಗಳ ಚಿದ್ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವುದ :ಟ್ವಾ, ಮಹೋಪಮೆಯ 
ಮಹತ್ತನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಸುವುದಕ್ಕೂ, ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನದ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾನುಭನದಿಂದ ಉಕ್ತಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿ ಬೇಕು. ಕುವೆಂಪು ಅವರಲ್ಲಿ ಆ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಗರ ಸದೃಶವಾಗಿದೆ. 


9 
ಭಾ. ಬ್ರ 


ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವರಾಜ ಬಿನ್ನಪ: ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ. 


ಜಿ. ಹಿ ರಾಜರತ್ನಂ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರ, ಬೆಂಗಳೂರು; ಕ್ರೌನ್‌ ಅ, ಪ. ಪು. ೧:೩; ಬೆಲೆ; 
ರೂ. ೧-೮-೦. 


ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೭೨ 
ರಿಂದ ೧೭೦೪ ರ ವರೆಗೆ ಮೈಸೂರು ದೇಶವನ್ನು ಆಳಿದ 
ದೊರೆಗಳು. ಇವರು ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ದಾತರಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಃ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು "ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವರಾಜ ಬಿನ್ನಪ 
ಮತ್ತು "ಗೀತಗೋಪಾಲ. ? 

ಶ್ರೀ ಚಿಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ 
ಹಗೆಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, “ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಅರಿಯದ ಒಕ್ಕಲಿಗರಿಗೂ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾನವಾಗುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದು- ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲುಡಿಗಳಿಂದ ಅಖಿಲ ತತ್ತ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸಂಗತಿಗೊಳಿಸಿ” ತಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆಯಾದ ಯಾದವ 
ಗಿರಿಯ ನಾರಾಯಣನ ಅಡಿದಾವರೆಗೆಳಿಗೆ ಬಿನ್ನಹ 
ಮಾಡುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಬಿನ್ನಸಗಳನ್ನು ಪೋಣಿ 
ಸಿದರು. ಇದೇ "ಚಿಕದೇವರಾಜ ಬಿನ್ನಸ.? 


ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಅರ್ಥವಾಗು 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸುಲಭ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಘನೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಅದರ ಹೊಸ 
ಗನ್ನಡದ ಅನುವಾದವನ್ನು ಶ್ರ! ಜನಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 
ಅವರು ಕನ್ನಡಿಗರ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಚವಾದ. ಸಹಾಯ ಸಂಸತ್ತಿಯನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ 
ಓದಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು 
ತೋರಿಸಿರುವ ಶ್ರದ್ಧೆ ಕಾರ್ಯಶತಶ್ಚರಕತೆ ಕುಶಲತೆಗಳು 
ಅವರಿಂದ ನಾವು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿವೆ. ಮೂಲದ ಶೈಲಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಗಳು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಪಡಿಮೂಡಿವೆ. ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಬಹು 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, " ಬಿನ್ನಸ?ದಲ್ಲಿ ಆಡಕ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ತಿರುಳನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಅಡಕಮಾಡಿ, ಸುಲಭ ಗ್ರಾಹ್ಯ ವಾಗುವಂತೆ, ಕಡೆಯ 
ಎರಡು ಅನುಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿಯಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

" ಬಿನ್ನನ'ದ ಈ ಹೊಸಗನ್ನಡದ ಅನುವಾದವು 
ವೈಷ್ಣವ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಲೇಖಕರು ವಿನಯದಿಂದ ಬಯಸಿದ್ದಾರೆ. 
ತತ್ತ್ವ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಾದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆಲ್ಲ' ಪ್ರಿಯವಾಗ 


ಲೆಂದು ನಾವು ಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 
೦, ವಿ, ಸೀ. 


¥ ಕನ್ನಡ ಆದಿತ್ಯಪುರಾಣಂ ”;: (ಭಾಗ ೧) ಸಂಗ್ರಾಹಕರು , 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯರು. ಮಾಸ್ತರ್‌, ಕುಳಾಯಿ, 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲಾ. ಸಂಪಾದಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು 
ಅಸ್ಥಾನನಿದ್ವಾನ್‌, ಪಂ.ಿತರತ್ನಂ, ಕೀರ್ತನಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀ ಬ' 
ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬೆಂಗಳೂರು. ಪುಟಗಳು ೭೧. ಬೆಳೆ. 
ರೂ. ೧-೦-೦ ಕ 

ಸುಮಾರು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಇನ 6 


ಟೆ 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೨ ಪುಸ್ತಕ ಪರಿಚಯ 


ಅದೆಷ್ಟೊ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿರತ್ನಗಳು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಾರದೆ ಕಾಳಜಿಯ ಲ್ಲೇ ಆಡಗಿವೆ. 
ಕೆಲವಂತೂ ಅರಸಿಕರ ಅಜ್ಞತೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಗೆದ್ದಲು 
ಹುಳುಗಳ  ಆಹಾರವಾದುವು;. ಆಗುತ್ತಲೂ ಇವೆ. 
ಸ 


ಪ್ರಕೃ ತಗ್ರಂಥವಾದ ಕನ್ನಡ ಆದಿತ್ಯಪುರಾಣವು ಕಾಲನ 
ದವಡೆಗೆ. ಸಿಕ್ಸದೆ, ಇದುವರೆಗೆ ಶಲೆಮರೆಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು, 
ಪ್ರಕಾಶಕ ಮಹಾಶಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಸಾಹಸದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ ಹೊರಬಂದುದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಸುದ್ಧೆವವೇ ಸರಿ. ಈ ಉಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರ ಮಹನೀಯರಿಬ್ಬರೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಮತ್ತು 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಅದಿತ್ಯಪುರಾಣದ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಾಂತರ. ಇದಕ್ಕೆ "ಶಿವಕಥಾಮೃತ ಶಿನಕಾವ್ಯ? 
ಎಂಬ: ಬೀರೊಂದು ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಕ್ರಿ. ಶ 
ಸುಮಾರು ೧೫೫೦ ರ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಟದಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಹೇಸರೇ 
ನೆಂಬುದು ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಕವಿ 
ರಾಜ ಕಂಠೀರವ? ಎ೦ದು ಶನ್ನ ಬಿರುದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈತನು ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ನೀರಶೈವನಾದನೆಂದು ಗ್ರಂಥ 
ದಾರದಿಂದ ಊಹಿಸ cis. ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
೨,೬೬೮ ಪದ್ಯಗಳಿವೆಯೆಂದು ಮಾನ್ಯ ಸಂಪಾದಕರು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಅದಿತ್ಯಪ್ಪ ರಾಣದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗವಾದ ಇದರಲ್ಲಿ ೩೩೯ ಪದ್ಧಗಳ 
೧೮ ಸಂಧಿಗಳಿನೆ. 


ಕವಿ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶಿವ ತತ್ತನಿರ್ಣ ಯ, ಸೃಷ್ಟಿ 


ಕ್ರಮ, ಸ ರಣೆಯ ಮಹತ್ವ, ಕಲಿಥರ್ಮ, 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ರಹ ಶೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ದಕ್ಷಗರ್ವ 
ತ ಬಳಳ ಫಲ- ARSE ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ಧರ್ಮುತತ್ತ ಎಗಳನ್ನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಧ್ಯೆಮಥ್ತ್‌ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 4 ಥೆಗಳೂ ಇವೆ. ಸಮ 
ಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳರಿಕೆ. ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸುದ 
ಭಾಮಿನೀಷಟ್ಟದಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 
ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಸುಭಗವಾಗಿಯೂ 
ಗ್ರ೦ಥವಾದರೂ ಕಾವ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 
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ಬು 
ಭಾಷೆ ಗಡುಚಾಗಿಲ್ಲ, ಕ 
ಶ್ರ 


ಇದೆ.' ತಾಃ 


ರಿಜಲಿ 


ಒಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಇದು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾರಸ್ತತ ಭಕ್ತರೂ 
ಮೇಲಾಗಿ ಭಾವುಕರೂ ತತ್ತ್ವ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಗ್ರಂಥ ೦ಸ್ಕೃತ ಆದಿತ್ಯಪುರಾಣವನ್ನು 
ಓದಲು ಭಾಷೆಯರಿಯದ ಜನರಿಗೆ ಈ ಹೊತ್ತಗೆ ಬಹಳ 
ಸಹಕಾರಿ. 

ಪುಸ್ತಕದ ಅಚ್ಚ, ರಕ್ಷಾಪತ್ರ, ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವ ಕಾಗದ, ಬೆಲೆ- ಇವು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿವೆ. 


ಓದುಗರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಠಿನಸದಗಳ ಅರ್ಥವೂ 


ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮುದ್ರಣದೋಷಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 
ಒಪ್ಪೊೋಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ 


ತಪ್ಪುಗಳೂ ಇವೆ. 


ಇಂತಹ ಪ್ರಾಚೀನವೂ, ಅಪೂರ್ವವೂ ಆದ 


ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ವೇ॥ ಶ್ರೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ತಮ್ಮ ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆಯ 


೧೩ನೆಯ ಕುಸುಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಸರಸ್ವತಿಗೆ 
ಮುಡಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ರಂಥದ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾದ ಇವರ ಸರಿಶೋಧನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ " ಕವಿಕಾವ್ಯ ನಿಚಾರ?ವು ಗನುನಾರ್ಹವಾದು 
ದಲ್ಲದೆ ಗ್ರಂಥದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. ಗೆ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ಎ೦ದು ಗ್ರಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಓಜ) 
ದೊರೆತ ಒಂದೇ ತಾಳ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಮದಿಂದ 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಓದುಗರ ಕೃಲಿಟ್ಟದು ಸಾಹಸದ ವಿಷಯವೇ 
ಸರಿ. ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಮತ್ತು ನುಡಿಗೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನ 
ಮುಡಿಸಾಗಿಟ್ಟರುವ ಈ ಮಹನೀಯರು ಈ 
ಆದಿತ್ತ ಪುರಾಣದ ಪ! ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾ 


ವಾಗಿಲ? 
೧೧ 


ಬರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡುವುದು ಅತ್ತ ೈಗತ್ಯ 

ಪಂಡಿತ ಹು. ಮ. ರಾಮಾರಾಧ್ಯ 

ಕನ್ನಡ ನ್ಯಾಯ ಯಶತಕಂ:--ಪುಟ ೨೫, ಬೆಲೆ ೧೨ ಅಣೆಗಳು, 
ದೊರೆಯುವ ಸಳ: ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು ವಿಶ್ವಾರಾಧ್ಯ ಸೇವಾಶ್ರನು 


ನಹಳ್ಳಿ ಪೋಸ್ಟ್‌, ಹೊಸಪೇಟೆ ತಾ ಲ್ಲೂಕರ್ಯ 


ಶಿವಯೋಗೀಶ ಗ್ರಂಥ 
ಹನೊ ೦ದನೆಯ ಪುಸಷ ೫ ಶ್ರೀ ರಾಮೇಶ್ವರ 


- 
CET 
ಶ್ರೀ ಇಡಿಯ 


ಕವಿಯು ಶಿನಭಕ್ತ ಪ್ರ ಚುರವಾಗಿ ಸಂಸತ 
ಇಕಾ? ಸಿ ಸ್ಫೂರ್ಕಿ 
4) 


೨೫೨ 


ಗೊಂಡು ಈ ಕನ್ನಡ ನ್ಯಾಯಶತಕವನ್ನು ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗುರು 
ವಿಶ್ವಾರಾಧ್ಯ ಸೇವಾಶ್ರಮ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರಾದ ಶ್ರೀ ಷ! 
ಬ್ರ ಬಾಲಬೃಹಸ್ಸತಿ ಗಂಗಾಧರ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ರಚಿಸಿರುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು 
ಕಂದಸದ್ಯಗಳಿವೆ. 

ನ್ಯಾಯಗಳು ಅಲ್ಪಾ ಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಇವು ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ; ಅಧಿಕಾರ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಿದ್ಧಾ೦ತಗೊಳಿಸಲು ಸಹ 
ಕಾರಿಗಳಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ತೆಲುಗು ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಡೆಗಳು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಗಳು ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿವೆ 

ಕೆಲವು ನ್ಯಾಯಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಲವು ಶರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವೇದಾಂತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ನ್ಯಾಯಗಳು ನಿಾಮಾಂಸಾ, ಸಾಂಖ್ಯ ಯೋಗ, ಅಲಂ 
ಕಾರ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ 
ಟ್ವವೆ. ಆದರೂ ಅನೇಕ ನ್ಯಾಯಗಳು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ವ್ಯಾಸ್ತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿನೆ. ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ನ್ಯಾಯಗಳು "ನ್ಯಾಯಾಂಜಲಿ,? 
"ನ್ಯಾಯಸಂಗ್ರಹ'ಗಳೆಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿವೆ. 

“ ಬೋಧಕರಿಗೆ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಇವುಗಳ ಉಪ 
ಯೋಗವು ಶತಾಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಜನತೆಯ 
ಜ್ಞಾನಾನುಭವಗಳು ಬೆಳೆಜೆಳೆದಂತೆ ಇವು ಬಲ್ಲವರ 
ಬಾಯಿಂದ ಸಹಜ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿರುವುವು. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ನ್ಯಾಯಗಳು 
ಹಿಂದಿನವರ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಬೋಧಿ 
ಸುವ ಗುರೂ ಪದೇಶಗಳಂತಿರುವುವು” ಎಂಬ ಶ್ರೀ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ನಿವೇದನೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 

ಸೂಚೀಕಬಾಹೆನ್ಯಾಯ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ತೊಂಬ 
ತ್ತೊಂಬತ್ತು ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಒಂದೊಂದು 
ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಸರಶಿವನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿವೇದನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮನ್ರಯಗೊಳಿಸಿದೆ. ಕವಿಶ್ಚೆಲಿಯು 
ಸೊಗಸಾಗಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆಯು ಲಲಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯವು ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಜೀವಪರ 
ಮಾತ್ಮಾನುಸಂಧಾನದ ಬಗೆಯು ಲವಾಗಿದೆ. 


ಉಜ್ಜ 


ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿ 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೯೪೨ 


ಇದನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ ಭಕ್ತನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಶನಾಡು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು. 

ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕೆಯು ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವಾ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದ ಒ೦ದಗುಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅನ್ನವಾ 
ಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು " ಸ್ಥಾಲೀಪುಲಾಕನ್ಯಾಯ.? 
ಇದನ್ನು “ ದುರಿತಾಕುಲನಾದೆನ್ನಯ | ಪರಭಕ್ತಿಯ 
ಕೊಂದೆ ನೋಡಿ ಪರಿಕಿಸಿ ಸಲಹು | ಕರಿಗೊರಳನೆ, 
ತ್ರಿಪುರಹರನೆ | ಪರಮನೆ, ಸ್ಥಾಲೀಪುಲಾಕನ್ಯಾಯವ 
ನೊಲಿದು 1? ಎಂಬ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯಗೊಳಿಸಿರು 
ವುದು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಗುಡಜಿಹ್ರಿ 
ಕಾನ್ಯಾ ಯ, ದೇಹಳಿದಿೀೀಪನ್ಯಾಯ, ಕವಾಟಿಬಂಧನ 
ನ್ಯಾಯ, ಶ್ವಪುಚ್ಛ ನ್ಯಾಯ, ಸೂಚೀತಂತುನ್ಯಾಯ, 
ಇಣಾಂಜನ ನ್ಯಾಯ, ಜಲಚಂದ್ರನ್ಯಾಯ, ವಿಷ 
ಸಂಪೃಕ್ತಮಧುನ್ಯಾಯ ಇವುಗಳ ಸಮನ್ವಯವು ಅತ್ಯು 
ತ್ತಮವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ನ್ಯಾಯಗಳ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಓಸ್ಸಣಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟ 


ಸುವುದಾದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಕೆಲನೆಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ದೂರಾನ್ವಯ 


ದೋಷ, ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಹೋಗಲಾ 
ಡಿಸಜೀಕಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಕಾಣಿಕೆ. ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿ 
ಯುವ, ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಬೆಳಗುವ ಕೃತಿಯಿಡೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 

ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು ಕೊಂಡು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದೊಳ್ಳೆ 
ಯದು. ಆದರೆ ೨೫ ಪುಟಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ೧೨ 
ಆಣೆಗಳ ಬೆಲೆಯಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ಪ್ರಚಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸೂಕ್ತವೆ? 


ಮಿಶ್ರಸ್ತೋತ್ರದ ವಚನ : ಸಂಪಾದಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಶ್ರೀ ಪ್ರಭುಸ್ವಾನಿಗಳು. ಪ್ರಟ: ೭೨. ಬೆಲೆ; ರೂ, ೦-೧೨-೦ 
ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ; ಹೊಸಹಳ್ಳಿಯ ಸಂಸ್ಥಾನ ವುಠ್ಕ ಗದಗ್‌ 
ತಾಲ್ಲೂಕ್‌, ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಜೇಡರ 
ದಾಸಿಮಯ್ಯ, ೧೫ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ತೋಂಟದ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯತಿಗಳು ಮತ್ತು ೧೨ನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಭುದೇವರು ಮೊದಲಾದ ೩೫ 


ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೨ \ 


ಜನ ಶಿವಶರಣರು ಒಬ್ಬರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಹೊಗಳಿದ ಸುಂದರವಾದ ೧೦೮ ವಚನಗಳಿವೆ. 

ಸಟ್‌ಸ್ಥಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಂಪಾದನೆಯ ಶ್ರೀ 
ಚನ್ನಂಜೆದೇವರು ಈ ವಚನರತ್ನಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಪೋಣಿಸಿರುವರು.. ಇವರು ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ 
ಯತಿಯ ಶಿಷ್ಯಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದೂ, ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ತಪಸ್ಪಿಗಳೂ, ವಿರಕ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದರೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಇವರಿಗೆ ಚನ್ನನಂಜಾರ್ಯ, ಜಿನ್ನಾ 
ಚಾರ್ಯ, ಆಚಾರ್ಯವರದ ಹರಿತಾಳ ನಂಜೇಶ-ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳೂ ಇದ್ದಂತೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇವರು 
೧೫೩೦ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಸಂಶೋಧಕರು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವರು. 

ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನುಸದೇಶಿಸುವ ವೇದಾಂತ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಶಿವಶರಣರ ವಚನಗಳನ್ನು 
, ಕನ್ನಡ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಕರೆದಿರು 
ವರಿ. ಉದಾತ್ತಭೂವನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಚನ ವಾಜ್ಮ 
ಯವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನವನ್ನುಗಳಿಸಿದೆ. 

ತೋಂಟದ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯತಿಗಳ ಶಿಷ್ಕಪರಂ 
ಪಕೆಯು ವಚನ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದ 
ಮಹೆತ್ಯಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾರೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ 
ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಚನ್ನಂಜೆದೇವರ ಪರಿಶ್ರಮವು ಕೂಡ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

ಮಿಶ್ರಸ್ತೋತ್ರವಚನವು ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥವಾದರೂ, ಈಗತಾನೆ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿರುವುದು ಜನತೆಯ ದುರದೃಷ್ಟವೆನ್ನಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ" ಶ್ರೀ ಫ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ ಯವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಈ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಕಟಸಿದ ವಚನ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕೆಸಿದವರಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ 
ವಿಷಯಗಳು ಹೊಸವಲ್ಲವಾದರೂ, ಮಹಾನುಭಾವರ 
ಮಹಿಮೆ ಹಾಗು ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ ಸುಂದರ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಗತ್ಯ. ಇಂತಹೆ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ವಿಚಾರ ಪರಿಪ್ಲುತವಾದ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಪ್ರಭು 
ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರು 
ವರು. ಪುಸ್ತಕದ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣ ಅಂದ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಟೀಕಾ. ವೆಂಕಟಾಚಲಗುಪ್ತ 


ಪುಸ್ತಕ ಪರಿಚಯ 


೨೫೩ 


ಸುಖನಿಪ್ಲನ (ಕಾದಂಬರಿ) ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ರಾಸು, ಮಣಿ, 
ಪ್ರಕಾಶಕೆರು: ಉಷಾ ಸಾಹಿತ ಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು, 
ಅ, ಪು. ೧೩೪ ; ಬೆಲೆ ೧-೮-೦. 


ಕ್ರೌನ್‌ 

ಕೃಷ್ಣಾಪುರದ ಜಮಿಸಾನ್ಹಾರ ವೈದ್ಯನಾಥ ಕೇವಲ 
ಜಮಾನ್ಸಾರನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಹೌದು. 
"ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಶಾರೆದ' ಬೇಕೆ. ಮೈಸೂರಿನ ಕಾಲೇಜಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉಸಾಧ್ಯಾಯ. ವೇದವತಿ ಈತನ ವೃದ್ಧತಾಯಿ. 
ವಿಧವೆ, ವೈದ್ಯನಾಥನ ದುರದೃಷ್ಟ-ಅನನ ಅಚ್ಚು 
ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಡದಿ ವಾಸಂತಿ ಅನೀನಿಯಾ ಕಾಯಿಲೆ 
ಯಿಂದ ನರಳಿ ಅಕಾಲ ಮರಣಕ್ಕೆ ಈ ಡಾಗುವಳು. 


ಪ್ರಿಯ ಮಡದಿಯ ನಿಯೋಗದಿಂದ ವೈದ್ಯನಾಥನ 
ಬಾಳು ನೈರಾಶ್ಯಮಯವಾಯಿತು. ವಾಸಂತಿ ತನ್ನ 


ಕುರುಹಾಗಿ ಜಾನಕೆ, ರಂಗಮಣಿ, ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ವಿವಾಹವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗೃಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಧುರನಾದ ವೈದ್ಯನಾಥ 
ನಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಸಂತಿಯ 
ಅಕಾಲ ಮರಣದಿಂದ ಅವನ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ 
ಹಸಿವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಿಂಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂತಲೇ 
ದ್ವಿತೀಯ ವಿವಾಹದ ಸನ್ನಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗುವನು. 
ಮಗನ ಈ ಗುಪ್ತಬಯಕೆಗೆ ಪುಟಿಗೊಟ್ಟು ಅವನ ಪುನ 
ರ್ನಿವಾಹಕ್ಸೆ ಒತ್ತಾಸೆಯನ್ನೀಯುವಳು ತಾಯಿ ನೇದ 
ವತಿ. ತಂದೆಯ ಈ ದ್ವಿತೀಯ ನಿವಾಹೆ ಜಾನಕಿ ರಂಗ 
ಮಣಿಯರಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನದ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತಂದೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿತು. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳು ದೂರವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಹೆಳ್ಳಿಯ ಮುಗ್ಧ 
ಕನ್ಯೆ ಪುಷ್ಪ ವೈದ್ಯ ನಾಥನ ಮಡದಿಯಾದಳು. ವೈದ್ಯ 
ನಾಥ ವಿದ್ಯಾವಂತ, ರಸಿಕ. ಪುಷ್ಟ ತನಗೆ ತಕ್ಕ ಮಡದಿ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೀಚ್ಛೈೆಯಿಂದ ನಿರಕ್ಷರಕುಕ್ಸಿ 
ಯಾದ ಪುಷ್ಪಳ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ತೊಡಗಿದ. ಹಲವಾರು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ ಅವಳನ್ನು ಅವಳೇ ಗಂಡನ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ “ನಾನು ಈ ಪ್ರಸಂಚದ ಕಾಡಿನ ಒಂದು 
ಶುಷ್ಪಲತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ಕರಕು ಉದುರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಂದು ಹುವ್ವ ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ನೀವು ಜೀವರ ಹಾಗೆ 
ಬಂದು, ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, 


ಅಮೃತ ಹಾಕಿ, ಅದನ್ನು ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಎಲ್ಲ 
ಸ್ವರ್ಣರೇಖೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೃಂಗರಿಸಿದಿರಿ, ಅತುತ್ತಮ 


೨೫೪ 


ಸ್ರ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿರಿ.” ಸುಸಂಸ್ಕೃ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾವಂತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ. : ಕಲಾ 
ನಿದೆಯನ್ನಾಗಿಸಿದ. ಪುಷ್ಪ ಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳು ತಾಂಡನಾಡಕೊಡಗಿದವು. ಆದರೆ 
ಜೀವನದ ಹಾದಿ ಕೇವಲ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲವಲ್ಲ. 
ಪುಷ್ಪ ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ವಂಶೋದ್ಧಾರಕನಾದ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸನಿಸಿದಳು. ಪುತ್ರಸಂತಾನದ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಂಟಾದ ಆನಂದಾತಿರೇಕವನ್ನು ಭರಿಸ 
ಲಾರದೆ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಎದೆಯೊಡೆದು ರಕ್ತ ಕಾರುತ್ತಾ 
ಪ್ರಾಣ ನೀಗಿದ ವೈದ್ಯನಾಥ. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ 
ಪತಿಯ ಮರಣದ ದಾರುಣ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಪುಸ್ಪಳಿಗೂ ಚಿತ್ತವಿಕಾರವುಂಟಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಎದೆ 
ಯೊಡೆದು ತನ್ನು ಬಾಳನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವಳು. 
ಇದಿಷ್ಟು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾವಸ್ತು. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಕೃತಕತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಘಟನೆಗಳಾಗಲೀ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಾಗಲಿೀ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂತೋಷ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂಸೆಯಾದವನು ಎದೆಯೊಡೆದು 
ಸಾಯುವ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶವಂತೂ ಕೇವಲ ನಾಟಿಕೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕರ ಶೈಲಿ ತಡೆತಡೆದು ಸಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹರಿತವಾದ ಹಾಗೂ ನಿರರ್ಗಳ 
ವಾಗಿ ಹೆರಿಯತಕ್ಕ ಸರಳ ಶೈಲಿ ಈ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಕರಗತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬಳಸಿರುವುದು ಗ್ರಂಥಸ್ಸ 
ವಾದ ಭಾಷೆ. ಕತೆಯನ್ನೋದುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಬಂಗಾಳೀ ಅಥವಾ ಹಿಂದೀ ಕಾದಂ 
ಬರಿಯ ಭಾಷಾಂತರವೇನೋ ಎನ್ನುವ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂ 
ಬಾಗುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕರ ಭಾಷೆ ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸುಧಾರಣೆ ಆವಶ್ಯಕನಿರುತ್ತದೆ. ವೈದ್ಯ 


ನಾಥನ ವ್ಯಕ್ಕಿಶ್ಚವಾಗಲಿ( ಪುಸ್ಪಳ ವೃಕ್ತಿತ್ವವಾಗಲೀ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ಯಾವ ಪಾತ್ರವೂ ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವ ಹಾಗೆ ಸತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಈ ಲೇಖಕರು ಕಥನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಉತ್ತಮ ಸೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಲೆಂದು ಹಾಕ್ಳಿಸುತ್ತೈವೆ. 


ಹತೀಮ ತಾಯರ್‌ (ಉಜ್ವಲ ತ್ಯಾಗ) ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕ: 
ಲೇಖಕರು ; ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬಿ.ಎ. 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


`ಒಂದು. ಸ೦ಗಡದ ಆಧಿಸತಿ ಹತೀಮ್‌. 


ಸೆಪ್ರೆ ಬರ್‌ ೧೪೫೨ 
ಕ್ರ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: ನವಚೇತನ _ ಪೃಕಟಿನಾಲಯ ಬಸವನಗುಡಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು ೪, ಫೂಲ್‌ಸ್ಕೇಪ್‌ ೪ 
ಬೆಲೆ ೦.೪-೬. 

ಇದೊಂದು ಪುಟ್ಟ ಏಕಾಂಕ 
ಗಲೇ "ಲೋಭಿ? "ವಿಧಿ? " ರ? "ವ್ಯಾಮೋಹ? 
ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಬಿ, ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಇದರ 
ಲೇಖಕರು. ದಕ್ಷಿಣ ಅರೇಬಿಯದಲ್ಲಿ ಏಮಾನ್‌ ಎಂಬ 
ಒಂದು ರಾಜ್ಯ. ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ "ತಾಯ್‌? ಎಂಬ 
ಅತಿಥಿ ಸತ್ತಾ 
ರಕ್ಟೂ, ದಾನಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಹೆಸರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹತೀವರ್‌ 
ತನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ ಬಲದಾನಗಳಿಗೆ ಇಡೀ ಅರೇಬಿಯದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿದ್ದ. ರೂಮ್‌ - ದೇಶದ 
ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ಹತೀಮನ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಾಯಿತು. ಹತೀಮನ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕೈಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ದಿವ್ಯಾಶ್ವವನ್ನು 
ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ರಾಯಭಾರಿಯ 
ಮೂಲಕ ಹೆತೀನುನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವನು. ಹೆತೀಮ್‌ 
ಅತಿಥಿ ಸತ್ಪಾರಕ್ಟಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕುದುರೆಯನ್ನೇ 
ಕೊಂಡು ಅದರ ಮಾಂಸದಿಂದ ರಾಯಭಾರಿಗೂ ಆತನ 
ಪರಿವಾರದನರಿಗೂ ಅತಿಥಿಸತ್ತಾರ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನು. ನಡೆದ ಕತೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹತೀ 
ಮನೇ ರಾಯಭಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವನು. ರಾಯಭಾರಿ ಹತೀ 
ಮನನ್ನು ಅವನ ಉಜ್ವಲ ತ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಯಿತುಂಬ್ರ 
ಹೊಗಳಿ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವನು. ಇದಿಷು 
ಈ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕದ ಕತೆ. 

ಈ ನಾಟಕ ಶಾಲಾ ಬಾಲಕರ ಅಭಿನಯಕ್ಕಾಗಿ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆಯೆಂದು ಲೇಖಕರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕ 
ಸರಳವಾಗಿಯೂ, ಜೋಧಪ್ರದವಾಗಿಯೂ ರಚಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಗತ ಭಾಷಣಗಳು ಬಾಲಕರೆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಮಾರಿ ಉಹಳ ಉದ್ದವಾಗಿವೆ. ಅವು ಆದಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ 
ದಾಗಿರಬೇಕು.. ಬಾಲಕರು ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡಲು 
ಸುಲಭವಾಗಿರಬೇಕು. ಲೇಖಕರು ಮ್ಮು ಮುಂದಿನ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವೀ 
ಯ ಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇವೆ. ಅವರು ಇದೇ ರೀತಿ 
ನೀತಿಬೋಧಕವಾಗಿರತಕ್ಕ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಏಕಾಂಕ ನಾಟ 
ಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಬಾಲಸಾಹಿಶ್ಯದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲೆಂದು ಹಾಕ್ಕೆ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈಗಾ 


—ತ್ರಿನಿಕ್ರಮ 


ಸೆಖೆ ನೈ ಬರ್‌ ದ೯೫೨ 


ಅಮೇರಿಕದ ಇನ್ನೂ ಸೆಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ನೀಗ್ರೋ (ಅಮೇರಿಕದ ಜೀನ ನದಲ್ಲಿ): -ಪ 
ಬಾಥನರ್ಸ್‌, ಲಿನಿಟಿಡ್‌, 


ಬೆಂಗಳೂರು. ಅನ್ನ ಬಿಡ್‌ ಸೇಟ್‌ 
3 ನಿ 
ಇನ ರ್ಮೇಷನ್‌ 


ಸರ್ವಿಸಿನವರು ಸಂಚು ತ್ತಿರುವ ಪುಸ್ತಕ, ಪುಟ ೨೪, 
ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ: ನೀಗ್ರೋಗಳು 
ಈಚೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಪುರೋ ನಿವೃದ್ಧಿ ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಈ 
ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಈ ಶತಮಾನದ ಮೊದ 
ಲಲ್ಲಿ ನೀಗ್ರೋ ಅಕ್ಷ ಕ್ಷರಸ್ಥರ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಶೇಕಡ ೫೬ ಇತ್ತು. 
೧೯೪೦ನೇ ಗ ಪ್ರಕಾರ ಅಕ್ಷರಸ್ಥರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಶೇಕಡ ೯೦ಕ್ಕೆ ಏರಿತು? "೧೯೨೦ರಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಕೂಲು 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಿಂತ'ಹೆಚ್ಚು ಜನ 
೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ? 
ಎಂಬ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳನ್ನು A ಪ್ರಗತಿಯ 
ಚಿತ್ರ ಓದುಗರನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಿ ಸಲ್ಲದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿದ್ದರೆ ಆವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸದೆ ಇರಲಾರವು. 


ಆವರ 


ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಾರ್ಯವನಿಧಾನ-- ಪ್ರಕಾಶ *ರು: 
ಬಾಥವನ್ಸ್‌ ಲಿಮಾಟಿಡ್‌. 
ಪಟ ೨೫೮. 


ಹಿಗ್ಗಿನ ಬಲ 


ಮೂಲಲೇಖ ಕರು, ಬಾವರ್‌ ಟಿ] 


ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆ ಯ ರಚನೆ ಏನು, ಅದರ ಬೇರೆಬೇಕೆ 
ಸಮಿತಿಗಳು ಯಾವಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 
ಹೇಗೆ ನಡೆಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ಬಹಳ 


ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಂತರರಾಹಿ ಪ್ರೀಯ 
ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳು; ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆಯ ಯ ಸನ್ನದು; ಜಿ 


ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗೆ ಒಳಸಟ್ಟಿ ಯಾನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನಾದರೂ 
[9] €) 


ಚರ್ಚಿಸಿ ಭದ್ರತಾ ಸಮಿತಿಗೆ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುವ 
ಮ ಹಾಸಭಿ;; ಆಡಳಿತ ಸಿಬ್ಬಂದಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು 
ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಮತ್ತು ಭದ್ರತಾ ಸಮಿತಿಗೆ ವರದಿಗಳ 
ನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವ ಸೆಕ್ರೆಟೀರಿಯಟ್‌ ; ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 


ಮನಸ್ಮಾಪಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಿ, ಅವಶ್ಯಕವಾದರೆ 
ಆಕ್ರಮಣಕಾರರಮೇಲೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಶಾಂತಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವ ಭದ್ರತಾಸಮಿತಿ; 
ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾದ ಅಣುಶಕ್ತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ *ಣುಶಕ್ತಿನಿಯೋಗ; ಆಕ್ರಮಣ 
ರಾಷ್ಟ್ರದಮೇಲೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಮಿಲಿಟಿರಿ ಸ್ಟಾಫ್‌ 


ಪುಸ್ತಕ ಪರಿಚಯ 


೨೫೫ 
ಕಮಿಟಿ, ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಭಂಗ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಅಡಗಿ 
ಸಲು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಸೈನ್ನ ಗಳು; 
ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಅಳಿಕೊಳ್ಳ ರ  ರಕ್ತಿ ಸಿಸುವ 
ae ಸಮಿತಿ ; ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮನಸ್ತಾ ನಗಳನ್ನು 
ತೀರ್ಮಾನಮಾಡುವ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನ್ಯಾಯ ಶಾಸ್ಕಾನ ; 


ನಿದಾ ನ್ಯ ಭ್ಯಾ ಸ, ವಿಜ್ಞಾನ ನ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಸಂಚ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿ ಸಹ ಕಾರವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು 
ಸ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಮಿತಿ, ಪ್ರಸಂಚದ ಉದ್ಯೋಗ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇಮದ 
ಮಟ್ಟವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಕಾರ್ಮಿಕರ ಸಂಘಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗೊ ಅಂತರರಾಷಿ ಪ್ರೀಯ gio 
ವಾಣಿಜ್ಯ ವಾಯು Ps ತೊಡಕಾದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಭನೆ ಶಿ ಸುವ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ಸಿವಿಲ್‌ ವೈಮಾನಿಕ ಸ ಪುನರ್ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ತ bi ಸಾಲ ಕೊಡುವ ಆಂತರ 


ರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ನಾಣ್ಯಚಲಾವಣೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥಿಮಿತಗೊಳಿಸಲು ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ 


ಕಂ ಸರಬಾಹಿ ಪ್ರೀಯ ಮಾನಿಟಿರಿ ಫಂಡ್‌, ಪ್ರಪಂಚದ 
ವೈದ್ಯಕೀಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಸಮಾಚಾರ ಕೇಂದ್ರವಾದ 
ಪ್ರಸಂಚ ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆ, ನಿರಾಶ್ರಿತರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಸ್ಥೆ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ, ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಯುದ್ಧ 
ವಾಗುವುದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು. ಯತ್ನಿಸುವ ಆರ್ಥಿಕ 
ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಿತಿ; ಈ ಸಮಿತಿಗಳ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿದಂಕೆ ಇಷ್ಟು ವಿಶದವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೇಬೇಕಲ್ಲವೇ ಎನ್ನಿಸು 
ವುದು. ಒಡನೆಯೇ ಅಶಾಂತಿಯ ಪ್ರಕರಣಗಳು 
ಎಸ್ಟೊಂದಿವೆ ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಆಗುವುದು. 
ಪ್ರಪಂಚ ಸಂಸ್ಥೆ ಆಲೋಚಿಸುವ ವಿವರಗಳು ಪ್ರತಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಕೊ೦ಡಿರುವವಾಗಿರುತ್ತವೆ. “ಸಕ್ತೀ 
ಜನಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವ೦ತು' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ನಮಗೆ 
ಪರಿಚಿತವಾದದ್ದು. ಈ ಮಂತ್ರನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಹೇಳು 
ತ್ತಲೆ ಈ ಐನತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಭೂಗೋಳವ 
ನ್ಲಾನರಿಸಿದ ನೆರಡು ಮಹಾ ಯುದ್ಧ ಗಳಾದವು. ಮಂತ್ರಾ 
ಲೋಚನೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧ ವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟರುವ ನಿಶ್ಚಸಂಸ್ಥೆಯ ನಿವರ ಎಲ್ಲರೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದದ್ದು. 


೨೫೬ 


ನಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಯುವಕರು--ಮೂಲ ಲೇಖಕಿಯರು, 
ಎಲಿನಾರ್‌ ರೂಸ್‌ ನಲ್‌, ; ಸಹಾಯಕ ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಹೆಲೆನ್‌ 
ಫೆರಿಸ್‌. ಕನ್ನಡದ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಕಜನಕಾರರು ಹಿಗ್ಗಿ ನ್‌ ಬಾಥಮ್ಸ್‌, 
ಲಿಮಿಟಿಡ್‌, ಪುಟ ೧೯೪. 

ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದವರಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ 
ಅಂತಃಕರಣನೆಂಬುದು ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿರುವುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡುತ್ತದೆ. ಮಾನವನ ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳ ವಿಷಯ 
ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ವದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಕತೆಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸೂಚನೆಯಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದರೂ ಗುರಿತಪ್ಪದಂತೆ 
ಮನಗಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪುಸ್ತಕದ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರ ವಿಶ್ವ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಗಗಳು ಪ್ರಪಂಚದ ಯುವಕ 
ರಿಗಾಗಿ ಹೇಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ ಎ೦ಬುದು. ಶೀವ್ರ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತಂಡೆತಾಯಿಗಳೊಂದು 
ಕಡೆ ಮಕ್ಸಳುಗಳೊಂದು ಕಡೆ ಆಗಿಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳು ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ಉಂಟಾದವು. ಇಂತಹ ಮಕ್ಕಳು 
ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಾಯಂದಿರಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸುವ ಕೆಲಸ 
ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆಯ ಏರ್ಪಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಯಿತು ಸ್ಥಾನ 
ಪಲ್ಲಟಿವಾದ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಯುವಕರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಒಂದುಬಗೆಯದಾದರೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೇ 
ಉಳಿದರೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ಹುಡು 
ಗರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವಾಯಿತು. ಪ್ರತಿದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದ 
ಕ್ಷಯ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು ಶಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯ 
ಶ್ರಮಗಳು ಇನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ತುರ್ತು ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆನ್ನ, ಹಾಲ್ಕು ನೀರುಗಳನ್ನು ಒದಗಿ 
ಸುವುದು, ಮುಂದಿನ ಸವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಒ೦ದು ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುವುದು, ಇದು ಪುನರ್‌ರಚ 
ನೆಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಭಾಗ. ಮುರಿದ ಪಾಠಶಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟವುದು, ಅನಕ್ಷರತೆಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹರಡುವುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಮುಖ್ಯಭಾಗ. . ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ ಯುವಕರಿ 
ಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 


ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕಣಿಗೆ ಕಟು ವಂತೆ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಜಿ 


ದಿಟ್ಟ ತನದ ಹೊಸೆಯೋಜನೆ__ ಮೂಲ ಲೇಖಕರು ಪಿಲರ್‌ 
ಚ್‌ ಎಸ್ಪಿ, ಪ್ರಕಟನಕಾರರು ; ಹಿಗ್ಗಿ ನ್‌ ಾಇಥವರ್ಸ್‌ ಲಿಮಿಟಿಡ 
ಅ) ೨೬೨, 


ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರತಿ ದೇಶವು ತನ್ನ ಜನದ ಜೀವನದ 
ಮಟ್ಟ ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೆ, ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಉತ್ತಮ 


ಕನ್ನ ಡ ನುಡಿ 


ಸೆಫ್ರೆ ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೨ 


ಗೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಯೋಜನೆಗಳ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿ ಉಪವಾಸದ 
ಕೊರತೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆಗುವ ಕಿರು 
ಕುಳಗಳ ಮೊತ್ತ ಬೃಹದಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದರೆ ಯುದ್ಧ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಜೇಕಾದದ್ದು ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂಡವಾಳವನ್ನು ಹಾಕಬಲ್ಲ ಅಮೇರಿಕಾದವರ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಸ್ವಸಂಪೂರ್ಣತೆ ಆಮೇರಿಕದವರಿಗಾದರೂ ಸಾಧಿಸುವ 
ವಿಷಯ ಅಲ್ಲ ಅವರ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳು ಪ್ರಪಂಚದ 
ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಬರಬೇಕು. ತಾವು 
ಸುಗಮವಾಗಿ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಅಮೇರಿಕದವರು 
ಇತರ ದೇಶದವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. ತಾವು 
ಹಾಕಿದ ಬಂಡವಾಳ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದಂತಾಗ 
ದಷ್ಟೆ ಎಂಬುದು ಅಮೇರಿಕದ ಬಂಡವಾಳಗಾರರು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆಯಾ ದೇಶದ ಜನ 
ತಾವುಶಾವೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ. 
ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ನೀಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಅವರು ಕೈಗಾ 
ರಿಕೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿಸುವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರದೇ 
ಹೋದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆ ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚದೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು 
ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಯೋಜನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಿರುಗುವುದರೊಳಗೆ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಹಚಗೆಡಬಹುದು 
ಏನೇನು ಅನಾಹುತ ಆಗಬಹುದು! ಅಮೇರಿಕದ 
ಸಹಾಯ ಆವಶ್ಯಕ ಎಂದು ತೋರಿಬರುವ ಈಗಿನ ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ನೆಕೆಯ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಆಮೇರಿಕ ಏಕೆ ಬೆಳೆಸಬಾರದು? ಇದರಿಂದ 
ಯುದ್ಧಭೀತಿ ಕಡಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇದೇ ವಿಶ್ವ 
ಸಂಸ್ಥೆಯ ಗುರಿ ಅಲ್ಲವೇ? ಎಂಬುದು ಪುಸ್ತಕದ 
ನಿಚಾರಸರಣಿ. ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿ ಸಂಶಯಗಳೇ 
ನಾದರೂ ಬರುವಂತೆ ಇದ್ದರೆ "ಗ್ರಂಥದ ಕೆಲವು ಭಾಗ 
ಗಳು ನೈತಿಕ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ತೋರಬಹುದು; ಬೃಹದಾ 
ಕಾರವನ್ನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು; ಬೃಹದಾಕಾರವನ್ನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಒ೦ದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು ; 
ಐಶ್ವರ್ಯವೇ ಸುಖವೆಂಬ ಧ್ವನಿ ಬರಬಹುದು; ಇತರ 
ಜನೂಂಗಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕಲೆ, ಆಸಕ್ತಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆದಂತೆ ತೋರಬಹುದು. ಇವು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ 
ಆಶಯಕ್ಕೆ ನಿರೋಧನಾದವು ಎಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿ 


ಸೆನ್ಟೆ0ಬರ್‌' ೧೯೫೨ ಪುಸ್ತಕ ಪರಿಚಯ ೨೫೬ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. "ಆಫ್ರಿಕಾ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಬಹುದೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದ ಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಖಂಡವಲ್ಲ?;, "ಸಹೆರಾದಲ್ಲಿ ತೋಟಿಗಳು'; " ವಿಷ್ಯ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವ 
ವನ್ನು ಏಷ್ಯದ ಜನರೇ ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಗೂ ರಾಜ 
ಬೇಕು; "ಸ್ವತಂತ್ರ ಯೂರೋಪ್‌ ಡೇಹೆನಿಲ್ಲದ ತಲೆ, ಕೇಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು.... 
ಗುಲಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯೂರೋಪ್‌ ತಲೆಯಿಲ್ಲದುದೇ: ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದರ ಒಂದು ಪರಿಣಾಮವೆಂದಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕವನದ ಧಾಟಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು ದಿವಂಗತನಾದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ತಕದ ತರ್ಕ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಜೀಪಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೋಟ್ಯಂತರ ಅಮೇರಿಕನ್ನರು 
ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರುವ ಅಂಶ ತಮ್ಮ ಜೀವಮಾನ ಕಾಲವೂ 'ಕೂರ್ಸವೆಲ್ಟಿ ಗೇ ತಮ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ "ಕಮ್ಯೂನಿಸಂ, "ಖಾಸಗೀ ಬಂಡ ಹಓಟುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಪುಸ್ತ 

ವಾಳ,? "ಸರ್ಕಾರೀ ಪ್ರಭಾವ? ಮುಂತಾದವುಗಳ ವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ Re 
ಚರ್ಚೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರುವ ಜೀವನದ ಕಥೆಯನ್ನು ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು ಪಾಶನ್ವ 
ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ ಅಗತ್ಯ ಓದಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕ. ದೃಶ್ಯ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಚರಿತ್ರೆ ಮಾನವನನ್ನು 


ರೂಸ್‌ವೆಲ್ಟ್‌; 

ಗಂಥರ್‌. ಹಿಗ್ಗಿನ್‌ ಬಾಥವಲ್ಸ್‌ 
ಪುಟಿ. ೨೭೧. 

ಗೃನಿಥವನ್ನು 


ಹಿನ್ನೆ ನಪು- ಮೂಲ ಲೇಖಕರು. ಜಾನ್‌ 
ಲಿಮಿಟಿಡ್‌ ಅವರ ಪ್ರಕಟಿನೆ. 


ಬಕೆದಿರುವವರು "ಇನ್‌ಸೈಡ್‌ 
ಏಷಿಯ' "ಇನ್‌ಸೈಡ್‌ ಯು. ಎ, ಮೊದಲಾದು 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರು. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ೂಸ್‌ವೆಲ್ಫ್‌ ಮಹಾಶಯನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿ Y 
ಯಿಂದ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಮೇರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಗೇರಿದ ಮಹನೀಯ 
ನೊಬ್ಬನ ವ್ಯ ಕ್ರ ಪರಿಚಯ ಎಂದರೇ ಎಷ್ಟೋ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 

ವ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ 

ಜನಿಸಿ ದೀನರಿಗಾಗಿ ದುಡಿದವನು, "ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಧ ೈ ಕ್ರನಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
i ನಡೆಸಿದವನು, ಯುದ್ಧಾ ನಂತರದ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ರೋಚಿಸಿದನನ. ಎಂದು ರೂಸ್‌ 


xe 
~~ .. 


ಶಾಂತಿ 


ವೆಲ್ಸ್‌ ಮಹಾಶಯನ ಪ್ರ "ಟಿಕೆಸಿವ್ಯಾಲಿ ಅಥಾ 
ರಟ "ನಾಲ್ಕು ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ ಫೋಷಣೆ? ಅಟ್ಲಾಂ 
ಟಿಕ್‌ ಫೋಷಣೆ? ; ದ ಯೋಜನೆ ವಿವರಗ 


ಳೊಡನೆ ರೂಸ್‌ವೆಲ್ಟ್‌ ನ ಹೆಸರು ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದೆ, 
1.0358ರು ಇ ನಾಯಕನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 


ಬೌಲ್ಲಕ್ಟಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ರೂಸ್‌ವೆಲ್ಬನು ಒಬ್ಬ 


ಪ ಸರ ಅಧ್ಯ ಕನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನಿಶಾಲಪಡಿಸಿ ಕ್ವೇತಭವನವನ್ನು "ಧ್ಯಾಸಕನ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸರಕಾರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೆ 


ಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಗೆಲ್ಲಲು ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಸ್ಟಿ ಸುತ್ತ ದೆಯೋ ಬನು ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ಎಂಬುದನ್ನು 1 ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಓದಬೇಕು. 


ಮಹಾಚುನಾವಣೆ--ಐದು ಲಾವಣಿಗಳು ಲೇಖಕರು: 
ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ. ಜಿ, ಅವರು ಪೃಕಟಿನಕಾರರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ 
ಮೈಸೂರು, ಪುಟಿ ೧೬. ಬೆಲೆ ೦-೪-೦. 

ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಐದು ಲಾವಣಿಗಳಿನೆ. ಮೊದಲ 


ನೆಯ ಲಾವಣಿ ಜಾಗತಿ? ಯಾವ ಹುಯಿಲಿ 
ನಿಂದ ನಾಟಕ ನಡೆದಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಜನನಾಯಕನೆಂದು ವೇಷ ಹಾಕಿದವನನ್ನು ಇದ್ದು 
ದನ್ನು ಇದ್ದಹಾಗೆ ಹೇಳುವ ಮಂದಿ ಯಾವ ರೀತಿ 


ಹಿಯ್ಯಾಳಿ ಸಬಹುದಿಕ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಲಾವಣಿ 


ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ ಕೇಳುವವರೊಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಹಂಗಿಸುವ ಲಾವಣಿ 
ಮೂರನೆಯದು. ಫಲಿತಾಂಶನೆಲ್ಲ ಅಂಗೈಯ ವೈಕುಂಠ 
ವಾಯಿಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಲಾವಣಿ. 
ಚುನಾವಣೆಯ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಮೊರೆ 
ಐದನೆಯ ಲಾವಣಿ. 

ಆ ಚಿತ್ರಗಳ ಕಲ್ಪನೆ, ಎಷ್ಟು ಸುಲಭಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ Et ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಾ ಕರಣದ 


A ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಆಯ್ಕೆ ಕೃತಿ ಸ್ವ ನುರಿತ 
ಕವಿಸಂಡಿತರದೆಂದು ತಟ್ಟನೆ ಕೋರಿಸಿಕೂಡುತ್ತ ಧೆ 
ಆಗ ಕಂಡುದನ್ನು ಅಗ ಹೇಳುವ ವಾಸ್ತ ಪತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಮೂಡಬೇಕು ಎನ್ನುವವರಿಗೆ ಮೂಡೆ ಎಫ 
ಆದೀತು ಎಂಬ ಉತ್ತರ ಈ ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾಗಿ 


೨೫೮ 
ಕಾಣಬ ಸಮಯದ 2 
ಜನರ ವ ಹಾಡಾಗಿ ಹರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ Wd 
4 ಸ ತ ಫೊಟಿ 
ಯಾವ ಗುರುತಿಗೆ ಹೇಗೋ ಮ ಕೊಟ್ಟ 
ಬೆಪ್ರ ನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವ ಒಂದು ಹಾ ಸದ ರಸದ 


ಜೊತೆಗೇ ಆದ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿವುಚಿಕೊಳ್ಳುವ 
ನೋವಿನ ದನಿಯೂ ಕೂಡಿ ಜಸತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಈ ಆಟವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ನಕ್ಕಿ ರಬಹುದು, 
ಎಲ್ಲದರ ನಡುವೆ ಕವನದ ಒಂದು ಮ ಹತ್ರ ಯೋಜನ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಜನಗಳಿಗೆ dE ಕೀವು 
ಬದು ಕಲಾರಿರಿ ಎಂದು ಜನನಾಯಕರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸುವ 
ಧ್ವನಿಯೇ ಅದು. 

ರಾಜ್ಯಶಂತ್ರವನ್ನು ಈ ಲಾವಣಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಜನ ಇದನ್ನು ಓದಿಯೂ ಓದು 
ತಾಕಿ ಎನ್ನಬಹುದು. “ಕಲಿಯಿಶೇಂ ಜನತೆಯಂಗೈಯ 
ವೈಕುಂಠದಿಂ ರಾಜ್ಯ ಪಾಠನನು?” ಎ೦ದು ಓದಿಡೊಡನೆ 
ಕಲಿಯೋಣ ಎಂಬ ಹಂಬಲಾದರೂ ಬಂದೇಬಂದೀತು. 


ಹಾಗೆ ಜನಕ್ಕೆ ಪಾಠ ಕಲಿಸುವ ಲಾವಣಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ 


ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಲಭ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದಿತ್ತೀ? 
ಎನ್ನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿಂತು ನೋಡಿದರೆ ಇರುವ 
ಹಾಗೆಯೇ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಒಂದು ಧ್ವನಿ 


ಸಾಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಚುನಾ 
ವಣೆಯ ಕೊರಕಲು ದಾರಿಗೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ದೀಪ ಬಿಟ್ಟು 


ಬೆಳಕು ತೋರಿದ ಹಾಗಿದೆ ಈ ಲಾನಣಿಗಳಿಂದ, 


"ವೀಣಾ? ಓಟ, ಎನ್‌. ಮಹಾಡೀವಸ್ಯು ವಿರಚಿತ. ಪುಟ 
ಗಳು ೩೮. ಬೆಲೆ : ೦-೮-೦ ಆಣೆ, 


ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಸಂಕಲನ. “ಕನಿ ರವೀಂದ್ರ 
ರಿಂದ”, “ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಗೀತೆಯೊಂದು” ಹೀಗೆ 
ಒಂದೆರಡು 
ಳಿಂದ ಬರಹಗಾರರ ಒಲವು ಯಾವ ಕಡಿಗೆ ಇದೆ 
ಎ೦ಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವ, ಬಯಕೆ 
ಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕಾವು, ಅವೇಶ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬಹುಶಃ ಕವನಗಳ ಸೊಗಸು 


ಇರುವುದು ಅವುಗಳ 
ಮಿದುತನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೂ ಆದೀತು. Ep 


"ಏನೋ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ? ಎನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಕವಸಗ”ಳ ಧ ನಿಪೂರ್ಣವಾದ ಖುಮಶ ನು 


ಚಕ 8800೬ ಓದುಗರನ್ನು ಬರ್‌ 


ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಆಚ್ಚು ಕೂಟ ಕನ್ನಡ ಸಾ 
ಎಕ್ಕ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 


ಪದ್ಯಗಳಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಗುರುತುಗ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ಜೆ 


ಕಡಮೆ. ' 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬಂಗಳೂಕ 


ಸೆಫ್ಟೆ ಬರ್‌ ೧೪೯೫ 


ತ್ತಾರೆ. ಮಾತು ಸರಸವಾಗಿ ಆಡಿಯಿಡುವ ಪ್ರಯ 


ಮೂಡಿದೆ ಎಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಎಂ ವಾಸುದೇವಮೂತಶಿ 


ಇ ೫ ವ್‌ 

ದುಂಬಿ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) ಬರೆನವರು : ಅಸ್ಥಾನೆನಿದ್ದಾನ 
ಪಂಡಿತರತ ೦ ಕೇರ್ತನಾಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಶಿವನಖಾರ್ತ್ಶಿಶಾಸ್ರಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ಶನಣಸಾಹಿತ್ಯ ಗೃಂಥಮಾಲ ಇ-೧೩; ಪ್ರಟ ಸಾನ 


ಆ. ೯೫; ಬೆಲೆ ರೂ, ೧. 


ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆಯ ೧೩ನೆಯ 


ಕುಸುಮವಾಗಿ “ದುಂಬಿ? ಎಂಬ ಕವನಸಂಗ್ರಹೆ 
ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಶಿವಮೂತಿ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ೨೫ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂದಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವನಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಅನೇಕರನ್ನು 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ, ಅನೇಕರ ಅವಸಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮರುಗಿದ, 
ಟ್‌ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪಟ್ಟ pS ಪ್ರತಿ 
ಕೃತಿಗಳು ಇವು. ಅವರೇ ಕೇತ “ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಕೈಚಳಕವುಳ್ಳ ನಾಗರಿಕನು ಕಟ್ಟಿದ ರಾಜಠೀವಿಯ 
ಹೂವಿನ ಹಾರವಲ್ಲ.. ಅಡವಿಯ ಆಶ್ರಮದ ವಟು 
ವೊಬ್ಬನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತು 
ತರಿಷು ಮನಬಂದಂತೆ ಪೋಣಿಸಿದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾದ 
ಹೂಮಾಲೆಯಂತಿದೆ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ...” 
“ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಾನಾಗಿ ಹೊರಬಂದು 
ಕಲವು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಬರೆದವು, ಕೆಲವು ನಿರ್ವಾಹ 


ಇಡಿಬದೆ ಬರೆಡುವುೌ . “ ಈ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
. ಯಾವೊಂದು ಹಿರಿಯ ಗುಣವೂ ಓರಣವೂ ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ರಸಿಕರು ಒಮ್ಮೆ ರುಚಿ ನೋಡಲು ಅರ್ಹ 
ವಾಗಿವೆಯೆಂದು” ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್‌ ಕನಿ-ದುಂ ಬಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಸಮಾನ ಥಧರ್ಮಿ`ಿಗಳು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ದೇಶಾಟನ ಪ್ರಿಯರು, ಸುಮನೋನು 
ರಾಗಿಗಳು, ,ವಸಂತಖಾಸಪ್ರಿಯರು, ಸ್ವಚ್ಛಂದವೃ ತ್ರಿ 


ಯವರು”. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥತ್ಥೆ ಘಟ 


eh ಪೂಜ್ಯ ಗುರುವರ್ಯರಾದ ಕ್ಫೈ \ 


ಕಂಬಶವಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ "ಆತ್ಕಕ್ಕಿ ಕಷ 
ಅರ್ಪಿಸಿದೆ. 


ಶ್ರೀ॥ ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಲವು ವಿಧದ ಸೇವೆಯನ್ನೂ, ಅನೇಕ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ *ಅರಿತ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಜನರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖ 
ನದ ಕಲೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆ 


ಪಿ. ಆರ್‌. 
Ce 


[310 


EF TS ಫಿ 
೧೨೦೦ 


DA TS 


ಹದಿನಾರಾಣೆ ಚೊಕ್ಕ ಬಂಗಾರೆ 


8 ಅಂಗೀಕರಿಸನು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ,- 
ರ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನಕಲಿಗಳಿದ್ದರೂ 


AAA AA AA 82. NSS 
ಮೈಸೂರು ಸ್ಯಾಂಡಲ್‌ ಸಾಬೂನು 
TAT ತಾರ್‌ 


ಅದು ಸರಮೋತ್ಯೃಷ್ಟ ಪರಿಮಳಭರಿತವಾದ ನಿಗದಿ ದರ್ಜೆಯ ಸಾಬೂನು 


ಉಸಯೋಗಿಸಿರಿ. 
ಕ 
ಗೌನ೯ಮೆಂಟ್‌ ಸೋಸ್‌ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ 
ಬೆಂಗಳೂರು. 


A ಫ್‌ ದ್‌ ಕ್ಸ್‌ (ಜ್‌ ದ್‌ ಖಿ ಎ NP RS pS ಯ ಲಖೊಂಪಿ ಎ ಬಂಟಂಬಐೂ i) ವ | 
ನ ಕ NE ; ಸ ಲೀ ಇಲಲ ಕೀ ಖ oe, , 
ATA TT ಸ್‌ KS ಇಂ ತ ಸು 514 "ಕ ಇಳ: ಕಗ ಕ ಹಕ US EERE SRS BE SN, ಚ fi 
| ಕ ANY SY ನ 4 sy SY ಧ FH ಹೆ 
| ಕೆ ರ ಜ್‌ NS 1 


ಹ ನ ಸನ ನ ಅ ನಲಿ RR ಭಾಸ್‌ ಸಾ 
RRR ೮ ಜ೮`೮ಜ ೬೧೪ ಜರಾ ಗಾರರ 


ಸ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿರುಚಿ ಮತ್ತು ನಯನಾಜೂಕು ಉಳ್ಳವರು ಪ್ರಸಂಚದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಹ ಸದಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಚೊಕ್ಕ ಗುಣಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ' ಯಾವಾಗಲೂ ಸಟ್ಟುಖಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 
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